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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacéo e a Descri¢éo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIS aoaAeiag
KaI EPyaciag Kal €§Aynan Twv cUPROAwY.

Teknik bilgileri, 6nemli glvenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin béluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbold

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV paspen, BKIMIOYAIOLMIA TEXHUYECKNE AaHHbIe, BaXHble pekomeHaauunm no 6esonacHoCcTn U
JKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHne Ucnornb3yemMblX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
M pa3sdCHeHne Ha CMMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

~
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TekcTyaneH Aen co TeXHWYKY KapaKTepUCTUKW, BaxkHn 6e36eHOCHN 1 paboTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

~
N

TeKkcToBa YacTMHa 3 TEXHIYHMMU JaHUMK, BaXNMBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv 6esneku Ta ekcrnnyartauii
i NOACHEHHSIM CMBONIB.
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Remove the battery pack

before starting any work on the
E machine.
» Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la
machine retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano ka6e epyaoia om pnxavr
APAIPEITE TV AVIOAAQKTIKT) UMaTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce
kartus akuyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjac¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keitiamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE aKKyMynSTOP U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHUEM C HEMN KaknX-nbo
MaHVUNynAuni.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu
o MallmHaTa u3Bagete akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeg aa
3arno4HeTe Aa ja KopUcTUTE MalumHaTa.
Mepen 6yab-sikuMu poboTamu Ha MaLLWHi
BUMHATW 3MiHHY akyMynsiTopHy 6aTapeto.
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Press the saw blade into the Fixtec holder up to the
stop.

Ségeblatt in die Fixtec-Aufnahme bis zum Anschlag
driicken.

Presser la lame de scie dans le logement Fixtec
jusqu'a la butée.

Inserire la lama fino alla battuta nell'alloggiamento
Fixtec.

Introducir la hoja de la sierra Fixtec en su alojamiento
hasta el tope

Pressionar a folha de serra no assento-Fixtec até o
encosto.

Zaagblad tot aan de aanslag in de Fixtec-houder
drukken.

Pres savklingen ind i Fixtec-holderen, sa den gar i
indgreb.

Trykk sagbladet til anslaget av Fixtec —
holdeinnretningen.

Tryck ner sagbladet i Fixtec-fastanordningen sa langt
det gar.

Tyénna sahantera Fixtec-istukkaan pohjaan asti
Bdite v TpiovoAdpa péxp! TO TEpHa 0TV UTIOdOXH
Tou Fixtec.

Testere bicagini dayanincaya kadar Fixtec yuvasina
bastirin.

Zatlacte pilovy list na doraz do sklicidla Fixtex.
Zatlacte pilovy list na doraz do sklti¢ovadla Fixtex.
Brzeszczot weisnac na nasade FIXTEC do oporu.

Afiirészlapot a Fixtec-befogaba iitkdzésig nyomja be!
Zagin list pritisnite u Fixtec-prijemalo do prislona
List pile pritisnite u Fixtec-prihvata¢ do granicnika
levietojiet zaga disku Fixtec stipringjuma [idz galam, lai
ta nofiksgjas.
Istatykite pjklo diska j Fixtec tvirtinima iki galo, kol jis
uzsifiksuoja.
Saetera liikata Fixtec-kinnitusse kuni tunnete
kidpsatust.
BcrasuTb nunbHoe nonotHo B 3axear Fixtec Ao ynopa.
HatucHere umpkynspHis auck B Fixtec-abpxada Ao
OrpaHu4uTens.
Apésati panza de circular in dispozitivul de preluare
fixtec, pana la refuz.
lpuTyCcHeTe ja NMNKMLaTa 3a ceyerse BO
Fixtec-nexwmuuTeTo cé A0 aHwnar
[MpuTCHYTI NMNKOBYIA AMCK A0 KpinnerHs Fixtec Ao
ynopy.
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In case the base plate can't be tensioned
anymore after frequent adjusting, the
base plate setting mechanism can be
re-adjusted.

Sollte sich die FuRplatte nach héufiger
Verstellung nicht mehr fest spannen
lassen, kann die FuBplattenverstellung nachjustiert werden.

Au cas ol a plaque de base ne se laisserait plus serrer a fond a la
suite de déplacements fréquents, il est possible de réajuster le
réglage de la plaque de base.

Il meccanismo di settaggio della piastra base deve essere
nuovamente regolato specialmente quando si effettuano frequenti
regolazioni della piastra.

Ajustando la placa base. Desconecte siempre el enchufe antes de
Ilevar a cabo cualquier trabajo en la maquina.

No caso de a base ndo poder voltar a ser apertada apds ajustes
frequentes, o mecanismo de ajuste da mesma pode ser reajustado.

Indien de voetplaat, na veelvuldig verstellen, zich niet goed meer
laat kunt u de voetpk ling nastellen

Huis fodpladen efter gentagne omstillinger ikke laengere kan
speendes fast, kan fodpladeindstilingen efterjusteres.

Dersom fotplaten etter flere gangers regulering ikke lenger lar seg
spenne fast, kan reguleri kanismen for fotplaten

Ifall bottenplattan, efter lang tids anvandning, ej lngre later sig
aterspannas kan mekanismen efterjusteras.

Mikali pohjalevyn paikoilleenkiristys ei endd onnistu, on mahdollista
suorittaa pohjalevyn asetusmekanismin uudelleensaato.

e mepimmwon Tou N TAGKa TIodog Bev PTTopel T var aTepewBEi
oTabepd Herd amo ouyvés puBuieis, pmopei va emavapuBpioTei
pUBRION TN TAGKag T4,

Taban levhasi sik sik ayar yapildiktan sonra artik sikilamiyorsa,
taban levhasi ayar tekrar yapilabilir.

Neni-i mozné pracovni desku po mnohonésobném nasatavovani
upnout, lze jeji stavéci mechanismus upravit.

Ak by sa zakladova doska v dosledku astého prestavovania
nedala viac upevnit, moZe sa prestavovaci mechanizmus
zékladovej dosky nanovo nastavit.

W przypadku, gdy plyty podstawy nie mozna juz solidnie
zamocowac w wyniku czestego ustawiania, nalezy wyregulowac
mechanizm nastawiania.

Ha az alaplapot nem lehet tobbé meghtizni a gyakori allitasok utén,
az alaplap szabélyozé mechanizmus Ujra beallithato.

V primeru, da se nozna ploSca po pogostem nastavijanju ne da ve¢
Cvrsto napeti, se lahko nastavitev nozne ploce naknadno justira.
Ako se nozna ploca nakon cesceg premjestanja vise ne moze
¢vrsto stegnuti, onda se podesavanje nozne ploce moze naknadno
justirati.

Ja pamata plaksni péc vairakkartéjas parvietoSanas vairs nav
iespéjams stingri nostiprinat, to vajag noregulét par jaunu.

Jei po dazno perreguliavimo apating atrama tvirtai nebeprisiverzia,
ja galima suderinti iS naujo.

Juhul, kui pérast sagedast reguleerimist pole alustalda enam
voimalik kindlalt kinnitada, voib alusplaadi reguleerimist uuesti
justeerida.

B cnyuae, ecnvt OT 4acToro 1Cnonb3oBaHws oropHas noaolLsa

T170XO (DYKCHPYETCA, KpEnexHbIiA MEXaHy3m ONOpHOIA NOAOLLBbI

MOXHO OTperynpoBaT.

AKo Crief} YECTo HarTiacsiHe OiopHaTa frioda He MoXe NoBexe Aa

Ce 3aTsira, HACTPOViKaTa Ha flr1o4aTa MOXe Ja Ce Perynipa oTHoBO.

In cazul n care placa de bazé nu mai poate fi tensionatd dupa

reglaje frecvente , mecanismul de reglare al acesteia poate fi

reajustat.

Bo cnyyaj ocHoBHaTa nnoya Aa He Moxe noBexe Aa ce 3atera, no

YECTO MPHUNArozyBatbe, HEJ3MHIOT MeXaHW3aM MOXe fa ce

npeLLTenyBa.

SIKLLIO OCHOBA He 3aTHCKAETLCS MILIHO MiCNS YaCTOrO PerymioBaHHs,

MOXHa B l0CTYBATV NPHCTPiii PETyMioBaHHA OCHOBY.
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Insulated gripping surface

Isolierte Grifffldche

Surface de prise isolée

Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Movuwpévn emeaveia Aaprig
Izolasyonlu tutma yiizeyi

Izolovand uchopovaci plocha
Izolovana Uchopna plocha
Izolowang powierzchnig

Szigetelt fogéfeliilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje

Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirsius
Isoleeritud pideme piirkond
V130n1poBaHHast NOBEPXHOCTb Py4kM
V13on1paHa noBbPXHOCT 3a XBallaHe
Suprafatd de prindere izolata
V3on1paHa noBpLunHa

[30Mb0BaHa MOBEPXHSI Py4KIA

Uy o g Al

Startup protection:

When switched on, the machine will not start up after the battery is inserted
again.

To continue working, switch the machine off and then on again.

Wiederanlaufschutz:

Eingeschaltete Maschine lauft nach ereutem Einstecken des Akkus nicht
wieder an.

Um weiter zu arbeiten Maschine aus- und wieder einschalten.

Protection contre le redémarrage :

La machine enclenchée ne redémarre pas aprés que I'accu ait été a nouveau
branché.

Mettre lﬁ machine hors tension et I'enclencher & nouveau pour pouvoir continuer
a travailler.

Protezione contro la ripartenza:

La macchina che non € stata disattivata non riparte quando si ricollega
I'accumulatore.

Per poter continuare a lavorare, disattivare la macchina e poi riattivarla.

Proteccion de nuevo arranque:

La maquina conectada no arranca después de haber introducido nuevamente
los acumuladores.

Para poder continuar con los trabajos, debera desconectarse y conectarse
nuevamente el motor.

Protecgéo contra arranque:
A maquina ligada ndo arranca depois de inserir novamente o acumulador.
Para continuar a trabalhar, desligue e ligue a maquina novamente.

Herstartbeveiliging:

de ingeschakelde machine wordt na het hernieuwd plaatsen van de accu niet
automatisch weer gestart.

Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen werken.

Genstartsbeskyttelse:

Forhindrer at en teendt maskine gar i gang, nar akkumulatorbatteriet sattes i
igen.

For at genoptage arbejdet slukkes og teendes maskinen igen

Vern mot gjenstart:
En paslatt maskin starter ikke etter at det oppladbare batteriet blir isatt igjen.
For videre arbeid ma maskinen slaes av og pa igjen.

Skydd mot omstart:

Om man satter i batteriet igen s startar maskinen inte fastén den &r tillkopplad.
For att kunna fortsétta arbeta maste man forst frankoppla maskinen och sedan
tillkoppla den igen.

Uudelleenkéynnistyssuoja:

Péaallekytketty kone ei kdynnisty uudelleen, kun akku tydnnetéén takaisin
paikalleen.

Tyon jatkamiseksi tulee kone sammuttaa ja kéynnistaa sitten uudelleen.

MpoaoTagia aTré emavekkivnon:

H evepyorronuévn pnyavij Sev eKKIVETaI PETE aTTO ETTaVATOTTIOBET AN TOU
OUOOWPEUTH.

Ta va ouvexioeTe TV Epyacia 0ag, ATTEVEPYOTTOIRATE KAl ETTAVEVEPYOTIOINOTE Tn
pnxavn.

Tekrar calisma esnasindaki koruma:

Calismakta olan makine, akiiniin yeniden prize takilmasndan sonra makine
tekrar calismaz.

Calismaya devam edebilmek icin makineyi kapatin ve tekrar galistirin.

Ochrana proti opétnému spusténi:
Zapnuty stroj se po opétném viozeni akumulatorti nerozbéhne.
K pokracovani v préci stroj vypnéte a opét zapnéte.

Ochrana proti opatovnému spusteniu:
Zapnuty stroj sa po opatovnom vlozeni akumulatorov nerozbehne.
K pokracovaniu v préci stroj vypnite a opét zapnite.

Ochrona przed ponownym rozruchem
Wigczona maszyna nie wigcza sie po ponownym wiozeniu akumulatora.
W celu kontynuacii pracy wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne.

Ujraindulas elleni védelem:
Abekapcsolt gép az akku Ujboli csatlakoztatasa utan nem indul el ismét.
A munkavégzés folytatdsahoz a gépet ki és Ujbdl be kell kapcsolni.

0d obremenitve odvisna zas¢ita motorja:

Pri visoki preobremenitvi motorja se sprozi preobremenitveno varovalo. Za
nadaljnja dela s strojem ga je potrebno izklopiti in ponovno vklopiti.

Za nadaljnja dela s strojem ga je potrebno izklopiti in ponovno vklopiti.

Zastita motora ovisna o opterecenju:

Kod visokog preopterecenja motora se akivira zastita protiv preopterecenja. Da
bi se moglo dalje raditi, stroj iskljuciti i ponovno ukljuiti.

Da bi se moglo dalje raditi, stroj iskljuciti i ponovno ukljuciti

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos:
leslégta ierice péc vélreizgjas akumulatora ievietodanas no jauna neieslédzas.
Lai darbu varétu turpinat, ierici izslédziet un atkal ieslédziet.

Pakartotinés paleisties apsauga:
po pakartotinio akumuliatoriaus jkis$imo jjungta masina nepradeda veikti i$ naujo.
Norédami dirbti toliau, iSjunkite masing, o tada vél ja jjunkite.

Taaskdivituskaitse:
sisseltilitatud masin ei kaivitu, kui aku pannakse uuesti sisse.
T60 jatkamiseks lilitada masin valja ning seejérel uuesti sisse.

3alywTa OT NOBTOPHOTO 3anycKa:

BKrtoueHHast MalLMHa He 3anycKaeTcsi Moche MOBTOPHOI BCTABKY
akkymynsiTopa.

[ins panbHeiLLen paBoTbl HEOBXOAUMO BbIKMIOYUTS M CHOBA BKIIOYUTb MaLLHY.

3awmTa cpely NOBTOpPEH CTapT:

BkrioyeHaTa MalLiHa He CTapT1pa OTHOBO Crief MOBTOPHO BKIIOYBAHE Ha
akymynatopa B KOHTaKTa.

3a aa npopbmkuTe paboTa u3KIK4eTe MaLLHaTa 1 Cres ToBa OTHOBO A
BKITIO4ETE.

Protectie contra redeclangarii:

Masina pornité nu se va declansa din nou dup@ ce acumulatoarele au fost
introduse din nou.

Pentru a putea continua munca opriti magina $i reporniti-o apoi

3awTuta 07 NOBTOPHO CTapTyBak:€:

BKnyquaTa MaluuHa He Ce CTapTyBa MOBTOPHO MpW NOBTOPHO BMETHYBaH-€ Ha
Gatepujara.

3a pa npopomkuTe co paboTa UCKNy4eTe ja MalLHaTa U BKIy4ETE ja MOBTOPHO.

3axucT Bif MOBTOPHOTO 3amycky:
YBiMKHEHa MaLLMHa He BIfHOBNIOE poboTy nicrist 360t0 Hampyry.
st NpOAOBXKeEHHS! POBOTU BUMKHYTY | 3HOBY YBIMKHYTU MaLLMHY..
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Load-dependent motor protect
If the motor is overloaded, the overload protection will trip. To continue working,
switch the machine off and then on again.

Belastungsabhangiger Motorschutz:
Bei hoher Motoriiberlastung wird der Uberlastschutz ausgeldst. Um weiter zu
arbeiten Maschine aus- und wieder einschalten.

Disjoncteur de moteur dépendant de la charge :

Le disjoncteur de surcharge est déclenché en cas d'une haute surcharge du
moteur. Mettre la machine hors tension et I'enclencher & nouveau pour pouvoir
continuer a travailler.

Protezione del motore contro il sovraccarico: ) )

In caso di forte sovraccarico del motore scatta la protezione contro il
sovraccarico. Per poter continuare a lavorare, disattivare la macchina e poi
riattivarla.

Proteccion del motor de acuerdo a la carga:

En el caso de sobrecarga del motor, se activa la proteccion de sobrecarga. Para
poder continuar con los trabajos, debera desconectarse y conectarse
nuevamente el motor.

Protecgéo do motor dependente da carga:
Em caso de sobrecarga grande do motor, a protecgao contra sobrecarga sera
activada. Para continuar a trabalhar, desligue e ligue a maquina novamente.

Lastafhankelijke motorbeveiliging:
bij een te hoge motorlast wordt de overbelastingsbeveiliging geactiveerd.
Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen werken.

Belastningsafhangig motorbeskyttelse:
Ved kraftig overbelastning af motoren udlgses overbelastningssikringen. For at
genoptage arbejdet slukkes og teendes maskinen igen

Belastnings avhengig motorvern:
Ved hoy overbelastning av motoren blir overlastvernet aktivert. For videre arbeid
méa maskinen slaes av og pa igjen.

Belastningsavhéngigt motorskydd:

Om motorn dverbelastas for mycket slar éverlastskyddet till. For att kunna
fortsétta arbeta méste man forst frankoppla maskinen och sedan fillkoppla den
igen.

Kuormituksesta riippuvainen moottorinsuoja:
Jos moottorin ylikuormitus on liian suuri, niin ylikuormitussuoja laukeaa. Tydn
jatkamiseksi tulee kone sammuttaa ja kéynnistaa sitten uudelleen.

MpoaTagia KivnTipa E§apTWHEVN ATTd TO (oprio.

2 TEPITTWOoN UYnAfG UTIEPPOPTWANG TOU KIVNTHPA, EVEPYOTTOIEAI N
TIPOOTaTia UTIEPPOPTWONG. Il va GUVEXIOETE TV Epyacia oag,
QTTEVEPYOTTONOTE Kal ETTAVEVEPYOTIOIOTE TN LNXAVT).

Yiiklemeye bagimli motor korumasi:
Motora fazla yiiklenmesi durumunda fazla yik koruma tertibati agilir. Calismaya
devam edebilmek icin makineyi kapatin ve tekrar galigtirin.

Ochrana motoru pred pietizenim:
Pri vysokém pretizeni motoru se aktivuje motorovy jistic. K pokracovani v praci
stroj vypnéte a opét zapnéte.

Ochrana motora pred pretazenim:
Pri vysokom pretazeni motora sa aktivuje motorovy isti¢. K pokragovaniu v praci
stroj vypnite a opat zapnite.

Ochrona silnika w zaleznosci od obciazenia.
Przy wysokim obciazeniu silnika aktywuije sie ochrona przeciazeniowa. W celu
kontynuacji pracy wytaczy¢ i ponownie wiaczy¢ maszyne.

: _ _

Terheléstdl fiiggé motorvédo:
Amotor nagyfoku tdlterhelése esetén kiold a tdlterhelés-védd. A munkavégzés
folytatasahoz a gépet ki és Ujbol be kell kapcsolni.

0d obremenitve odvisna zas¢ita motorja:
Pri visoki preobremenitvi motorja se sprozi preobremenitveno varovalo. Za
nadaljnja dela s strojem ga je potrebno izklopiti in ponovno vklopiti.

Zastita motora ovisna o opterecenju:
Kod visokog preopterecenja motora se aktivira zastita protiv preopterecenja. Da
bi se moglo dalje raditi, stroj iskljuciti i ponovno ukljuiti

No noslogojuma atkariga motora aizsardziba:
Ja pastav augsts motora parslogojums, iedarbojas aizsardzibas sistéma pret
parslogojumu. Lai darbu varétu turpinat, ierici izsledziet un atkal ieslédziet.

Priklausanti nuo apkrovimo variklio apsauga:
esant dideliai variklio apkrovali, jsijungia apkrovos virsijimo apsauga. Norédami
dirbti toliau, isjunkite masing, o tada vél jg jjunkite.

Koormusest soltuv mootorikaitse:
mootori suure tilekoormuse korral lulitub sisse Ulekoormuskaitse. T66
jatkamiseks lulitada masin vélja ning seejérel uuesti sisse.

3aByCcHMasn OT Harpy3ky 3alvTa ABuraTens:
[py BbICOKMX Neperpy3kax Apuratens cpabatbiBaeT 3alluTa ot neperpysok.
[ins pansHeiwwen pabotsl HeOBXOANMO BbIKIMKOUUTL U CHOBA BKIKOYUTD MALLIMHY.

3awuTa Ha ABUraTens B 3aBUCHUMOCT OT HaToBapBaHeTo:

I'Ipm BUCOKO HaTOBapBaHE Ha AABUraTena ce akTBupa 3aliutara ot
npeToBapBaHe. 3apa NPOABITKUTE pa60Ta W3KNIOYeTe MallmHaTa v cnep Tosa
OTHOBO A BKIKO4ETE.

Protectie a motorului in functie de sarcina:
In cazul suprasolicitarii motorului se declangeaza protectia contra
suprasolicitarii. Pentru a putea continua munca opriti masina si reporniti-o apoi

MoTopHa 3auTiTa LUTO 3aBUCH OF ONTOBAPYBaHETO:

Tpy BUCOKO ONTOBApYBatLE HA MOTOPOT CE aKTUBYMPA 3alLTUTaTa Of
npeonToBapyBar-€. 3a ja NpoAomKIUTe co paboTa McKnyyeTe ja MallmHaTa 1
BKITy4eTe ja MoBTOPHO.

3axuCT ABUIYHa 3aNeXHO Bifi HABaHTAKEHHS:

Mpu CUNbHOMY NepEeBaHTaXEHH] ABUYHa CNPALIbOBYE 3aXVCT Bif
nepeBaHTaxeHHs.. [1nsi NPOJOBKEHHsS POBOTU BUMKHYTY | 3HOBY YBIMKHYTM
MaLLVHY.
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Clean regularly the chip ejection opening.
Die Spanauswurféffnung regelméaRig reinigen.

Nettoyez réguliérement l'orifice d'éjection des
copeaux.

P#Iire regolarmente I'apertura di espulsione dei
chip.

Limpie regularmente la abertura de expulsion de
virutas.

LL[npar regularmente a abertura de ejeccao do
chip.

Maak de spaanafvoeropening regelmatig schoon.
Renger spanudkastningsabningen regelmaessigt.
Rengjer sponutkastingsapningen regelmessig.
Rengdr spanutmatningsdppningen regelbundet.
Puhdista lastujen poistoaukko s&anndllisesti.
KaBapiCete TaKkTIKA TO AvoIypa ESaywyRg ToIT.
Talas atma deliini diizenli olarak temizleyin.
Pravidelné Cistéte otvor pro vyhazovani tfisek.
Vlyhadzovaci otvor na triesky pravidelne Cistite.
Regularnie czy$¢ otwor wyrzutnika widrow.
Rendszeresen tisztitsa meg a forgacskidobd
nyilast.

Odprtino za izmet Cipov redno Cistite.

Redovito Cistite otvor za izbacivanje strugotine.
Regulari tiriet skaidu izme$anas atveri.
Reguliariai valykite drozliy iSmetimo anga.
Puhastage regulaarselt kiipide valjaviskeava.
PerynspHo ounLaiiTe otBepcTve Ans Buibpoca
CTPYXKN.

lMouncrBaiite PEeaoBHO 0TBOPa 3a U3XBBPIAHE Ha
unose.

Curatati cu regularitate orificiul de ejectie a cipurilor.

PenoBHO uucTeTe ro 0TBOPOT 3a Mchpnarbe Ha

mnoT.

PerynsipHo 4ucTiTb OTBIp AN BUKUAY CTPYXKA.
LA 7)) da Gy




TECHNICAL DATA CORDLESS JIGSAW HD 28 JSB
Production code 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Battery voltage 28V
Stroke rate under no-load
1st gear 2100 min”!
2nd gear. 2800 min”!
Lengths of stroke: 26 mm
Bevel cuts up to 45°
Cutting depth max. in:
Wood 135 mm
Steel 10 mm
Aluminium 30 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 3,5kg
Recommended ambient operating temperature -18..+50 °C
Recommended battery types M28 B5, M28 BX
Recommended charger M28 C
Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 85dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 96 dB (A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841.
Cutting boards *1
Vibration emission value , 10 m/s?
Uncertainty K 1,5 m/s?
Cutting sheet metal *2
Vibration emission value &, , 9 m/s?
Uncertainty K 1,5 m/s?

“1 with saw blade T101B, dimension 75 x 8 x 1,4 mm and tooth pitch 2,5 mm
*2 with saw blade T118A, dimension 55 x 8 x 1 mm and tooth pitch 1,2 mm

WARNING

The vibration and noise emission leve! given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It

may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly

reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ JIG SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a 'live" wire may make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the workpiece to a stable
platform. Holding the workpiece by hand or against your body leaves it unstable and may lead to
loss of control.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine. The use
of protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust. Wear
a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on again
while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety
instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ ithas pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded
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Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of bums

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or waterpipes.
Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause severe injury
and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft materials (wood, light building
materials for walls). Harder materials (metals) must first be drilled with a hole corresponding to
the size of the saw blade.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them. Milwaukee
Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the charger (short circuit risk).
Use only System 28 V chargers for charging System 28 V battery packs. Do not use battery
packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at all times.
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme temperatures. In
case of contact with battery acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.
Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short circuit,
never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, efc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This jig saw can cut wood, plastic and metal; it can cut straight lines, bevels, curves, and intemal
cut-outs.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Wlnnenden 2021-08-16

AIexanderKrug s €
Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data’ fulflls all the relevant provisions of the following Regulations S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 201213032 (as amended) and that the following
designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-11:2016+A1:2020

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BSEN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

fhoasd /j\,

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5 chargings and dischargings. Battery
packs which have not been used for some time should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack. Avoid
extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger once itis
fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be replaced
which have not been described, please contact one of our Milwaukee service agents (see our
list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the Article No. as well as
the machine type printed on the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous Goods
regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried out by
appropriately trained persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short circuit.
+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.
+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!
Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Please read the instructions carefully before starting the machine.

Accessory - Not included in standard equipment, available as an
accessory.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources have to be
removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

According to local regulations retailers may have an obligation to take
bﬁck waste batteries and Waste electrical and electronic equipment free of
charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste Electrical and
electronic equipment contain valuable, recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human health, if not disposed of
in an environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

“ Stroke rate under no-load

British Confomity Mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product meets applicable regulatory
requirements.

National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-STICHSAGE HD 28 JSB
Produktionsnummer. 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999

Spannung Wechselakku 28V
Leertaufhubzahl

1.Gang 2100 min”!

2.Gang. 2800 min”!
Hubhdhe. 26 mm
Schrégschnitte bi 45°
Schnittiefe max. in:

Holz 135mm

Stahl 10 mm

Alumini 30 mm

Ge;Nicht nach EPTA-Prozedur 01/2014

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten

35kg
18..+50 °C

Empfohlene Akkutypen M28 B5, M28 BX
Empfohlene Ladegeréte. M28 C
Gerdusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841,
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpege! (Unsicherheit K=3dB(A)) 85dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)). 96 dB (A)
Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841,
Sagen von Spanplatten: *1
Schwingungsemissionswert 3, , 10 m/s?
Unsicherheit K = . 1,5 m/s?
Ségen von Metallblech 2
Schwingungsemissionswert a, , 9 m/s?
Unsicherheit K = . 1,5 m/s?

*1 mit Sageblatt T101B, GroRe 75 x 8 x 1,4 mm und Zahnteilung 2,5 mm
*2 mit Ségeblatt T118A, GroRe 55 x 8 x 1 mm und Zahnteilung 1,2 mm

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamiwerte und Geréuschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gema EN 62841 gemessen und kdnnen fiir den Vergleich von
Elekirowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine voriéufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Geruschemissionspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elekirowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Geréuschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhchen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elekirowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar [&uft, aber keine tatséchliche
Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Lérm fest, wie z. B.. Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs,

Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen und
Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FOR STICHSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Grifffléchen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsflihrenden Leitung kann metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elekirischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen oder auf andere Art und Weise
an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand oder gegen Ihren
Korper halten, bleibt es labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Lérm kann Gehdrverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine Gesundheitsgeféhrdung ausgeht
(2B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort ausschalten! Schalten Sie das
Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag
mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fir die
Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir knnen sein:
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+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heils werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

« beiAblegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elekirische Kabel, Gas- und Wasserleitungen
achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werkstlicke konnen
schwere Verletzungen und Beschadigungen verursachen.

Rissige Sageblétter oder solche, die ihre Form verandert haben, diirfen nicht verwendet werden!

Tauchségen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe fiir Wande) mdglich, bei
harteren Materialien (Metalle) muss eine dem S&geblatt entsprechend groRe Bohrung angebracht
werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmilll werfen. Milwaukee bietet eine
umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhéndler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine Metalleile gelangen
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems Milwaukee 28 V nur mit Ladegeraten des Systems Milwaukee 28 V
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wﬁghse\akkus und Ladegerate nicht &ffnen und nur in trockenen Réumen lagem. Vor Nésse
schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten Wechselakkus
Batteriefiissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und unverziiglich
einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen
oder Produktbeschédigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kinnen einen
Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
Die Stichsége sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet Geraden, Gehrungen, Kurven und
Innenausschnitte.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische Daten*
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EV, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
Ubereinstimmt;

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Alexander Krug

Managing Director

BevollmAchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitt nach 4-5 Lade- und Entladezyklen. Langere
Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Léngere Erwérmung
durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen werden.
Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem Ladegerat
entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus lénger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lager.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

WARTUNG
Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der Maschinen Type und
der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert
werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und internationalen

Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Speditionsunternehmen unterliegt
den Bestimmungen des Gefahrgutiransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
dirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der
gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiltzt und isoliert sind, um Kurzschliisse zu
vermeiden.
+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert werden.
Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfaltig
durch.

Zubehtr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene Ergénzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte diirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgeréte sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel vor dem
Entsorgen aus den Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Je nach den drtlichen Bestimmungen konnen Einzelhndler verpflichtet
sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer Altbatterien,
Elekiro- und Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien
Zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und
Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle, wiederverwertbare Materialien,
die bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen auf die
Umwelt und hre Gesundheit haben konnen.

Ldschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf hrem Altgerat
vorhandene personenbezogene Daten.

Leerlaufhubzahl
E Gleichstrom

c € Européisches Konfomitatszeichen

% Britisches Konformitétszeichen
Regulatory Compliance Mark (RCM). Das Produkt efiilt die geltenden
Vorschriften.

Ukrainisches Konformitétszeichen

001

f

Euroasiatisches Konformitétszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE SAUTEUSE HD 28 JSB
SANS FIL
Numéro de série 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Tension accu interchangeable 28V
Nombre de courses & vide
1ére vitesse 2100 min”!
2éme vitesse 2800 min”!
Hauteur de la course 26 mm
Coupe de biais jusqu'a 45°
Profondeur de coupe max. :
Bois 135 mm
Acier 10 mm
Alumini 30 mm

'Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014,

35kg
18..+50 °C

Température conseillée lors du travail
Batteries conseillées

M28 B5, M28 BX

Chargeurs de batteries conseilés M28 C
Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément ala EN 62841,
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de lappareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 85dB (A)
Niveau dintensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 96 dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841,
Sciage du panneaux de particules *1
Valeur d émission vibratoire 3, 10 m/s?
Incertitude K. 1,5 m/s?
Sciage de la tole métalique *2
Valeur d'émission vibratoire 3, , 9 m/s?
Incerttude K 1,5 m/s?

*{ aveclame de scie T101B, dimension 75 x 8 x 1,4 mm et pas de dent 2,5 mm
*2 avec lame de scie T118A, dimension 55 x 8 x 1 mm et pas de dent 1,2 mm

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils

entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préfiminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond & 'application principale de l'ouil. Cependant, si loutil est utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal
entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une esfimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arét de foutil ou des périodes ol il est en marche mais n'effectue pas réellement e travail. Cela peut

réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : Ientretien de Ioutil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, Iorganisation

des processus de travail.

ﬂ AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil électrique. Lanon
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des
incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y reporter
ultérieurement,

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES ALTERNATIVES

Tenir l'outil électrique par des surfaces de préhension isolées pendant toute opération au
cours de laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe entrant en contact avec un fil "actif" peuvent rende " actives" des
parties métalliques accessibles de 'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
[opérateur.

Utiliser des pinces ou un autre moyen pratique pour fixer et soutenir la piéce a usiner sur
une plateforme stable. Lorsqu'elle est tenue avec la main ou contre le corps, la piése & usiner
reste instable et cela peut conduire a une perte de controle.

Portez une protection acoustique. Linfluence du bruit peut provoquer la surdté.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser [équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant e travail avec
lamachine. Il est recommands de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection
acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

II'est interdt de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
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Désactiver immédiatement e dispositf en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif avec loutil
bloqué; ily ale risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction éleve. Etablir et
&liminer la cause du blocage de [outi en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Ledisposilf a traversé le matériau & travailer en le cassant.

+ Le dispostf électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant [utilisation, loutil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de louti

+ durant la dépose de outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention aux cables
électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a aide d'un dispositf de serrage. Des piéce en exécution non
fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.

Ne pas utiiser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres (bois, matériaux de
construction légers pour les murs). Si les matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus
importante doit étre faite au moyen de la lame.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. Miwaukee offre
un systeme d'‘évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme 28 V quavec le chargeur d'accus du systéme 28
V. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des locaux
secs. Les protéger contre [humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper d'un accu
interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de l'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de dommages cau-sés
par un court-circuit, ne jamais immerger I'outi, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser
couler un fluide & lintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que 'eau de mer,
certains produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, efc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sauteuse permet de scier du bois, des matiéres plastiques et du métal. Elle permet des
découpes rectilignes et curvilignes, des coupes d'onglet et des découpes intérieures.
Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utiisée conformément aux
prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit décrit dans «
Données techniques » est conforme & toutes les dispositions pertinentes des directives 2011/65/UE
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug% E
Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine capacité aprés 4-5 cycles de
chargement et déchargement. Recharger les accus avant utiisation aprés une longue période de
non uisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés [utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand celles-ci
seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer a batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batferie avec une charge denviron 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Nutiiser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des pices dont [échange nest pas décrit,
s'adresser de préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee (voir brochure Garantie/
Adresses des stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de 'appareil peut étre foumie. S'adresser, en indiquant bien le numéro
porté sur la p\aque signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou
directement & Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions égislatives concernant le transport de

produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des normes

locales, nationales et interationales.

+ Les utiisateurs peuvent ransporter ces batteries sans resfrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concemant le
transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procéde devra étre géré d'une
maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries i faut respecter les consignes sivantes :

« Stassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'‘éviter des courts-circuits.

+ Sassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine refirer I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il sagitla de
compléments recommandes pour votre machine et énumérés dans le
catalogue des accessoires.

Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et
électroniques (déchets d'équipements électriques et électroniques) ne sont
pas a éliminer dans les déchets ménagers. Les déchets de piles et les
déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre collectés et
&liminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les ampoules
des appareils avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de
connatre 'emplacement des centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre tenus de
reprendre gratuitement les déchets de piles et les déchets d‘équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres en réutiisant et en
recyclant vos déchets de piles et d'équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les déchets
d'équipements électriques et électroniques comportent des matériaux
précieux et recyclables qui peuvent avoir des impacts négatis sur
[environnement et sur votre santé sils ne sont pas éliminés de maniére
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les données
personnelles qui pourraient s'y trouver.

Nombre de courses a vide
\oltage
Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Regulatory Compliance Mark (RCM). Le produit est conforme aux
prescriptions en vigueur.

@EEHHII

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d Eurasie

f
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DATI TECNICI SEGHETTO A BATTERIA HD 28 JSB
Numero di serie 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Tensione batteria 28V
Numero di corse a vuoto
1. velocita 2100 min”!
2. velocita 2800 min”!
Altezza corsa 26 mm
Tagli obliqui fino a 45°
Massima profondita di taglio nel:
Legno 135mm
Acciaio 10 mm
Alluminio. 30 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014

Temperatura consigliata durante il lavoro

35kg
18..+50 °C

M28 B5, M28 BX

Batterie consigliate

Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile  di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

M28 C

85dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

96 dB (A)

Utilizzare le protezioni per |‘udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla

norma EN 62841

Segatura di nel legno ricostituito *1
Valore di emissione delloscillazione a,

10 m/s?

Incertezza della misura K

Segatura di lamiera *2
Valore di emissione delloscillazione a,

1,5 m/s?

9 m/s?

Incertezza della misura K

1,5 m/s?

*1 con lama di sega T101B, dimensioni 75 x 8 x 1,4 mm e passo dei denti 25 mm
*2 con lama di sega T118A, dimensioni 55 x 8 x 1 mm e passo dei denti 1,2 mm

AVVERTENZA

[Ifi valorefi di emissione acustica riportatol in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono
essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzatoli anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Ilivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell utensile. Tuttavia, se I'utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o
una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare 5|gn|ﬁcat|vamente illivello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.
Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o € in funzione ma non sta lavorando. Cio pud ridurre

significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

dentificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere ['operatore dagli effetti delle vibrazioni efo del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori,

mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative,
illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE ALTERNATIVE

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si eseguono lavori
durante i quali 'utensile da taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere
sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da lavorare su di una
base stabile. Tenere il pezzo da lavorare con la mano o cercare di fissarlo con il corpo
potrebbe comportare lo slittamento del pezzo, con conseguente perdita del controllo.
Indossare protezioni acustiche adeguate. L 'esposizione prolungata al rumore senza
protezione puo causare danni alludito.

ULTERIORI AVVIS| DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre portare
occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di protezione come maschera
antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non dovrebbe
essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es. amianto).
Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il
dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare un
contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante 'uso ['utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dellutensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre [utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle condutture
del'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezzi in
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.
Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma abbia subito
alterazioni.

E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci (legno, materiali per
costruzione leggera) per i materiali (metalli) duri & invece necessario praticare un foro
adatto alle dimensioni della lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La Milwaukee offre
infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System 28 VV sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del System 28
V. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto. Proteggerl
dalla umidita.
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Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, l'acido di
queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con 'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da
corto circuito, non immergere mai lutensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. |
fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo seghetto alternativo pud essere utilizzato per lavorare legno, materiale sintetico e
acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve e per tagli all ' interno del materiale.
Utilizzare il prodotto solo per ['uso per cui & previsto.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti normativi
armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

-

Alexander Krug C €

Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo 4-5 cicli di carica e scarica.
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio ai
raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo l'uso.
Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno cariche.
In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee. L'installazione di pezzi
di ricambio non specificamente prescritti dallMilwaukee va preferibilmente effettuata dal
servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza
tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al sequente indirizzo:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI [ONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce

pericolosa.

IItrasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali,

nazionali ed internazionali.

+ Gli utiizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna restrizione.

+ lltrasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono
essere svolfi esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve
essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contati siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all interno dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

SIMBOLI
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ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per ['uso prima di mettere in
funzione ['elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponibile a
parte come accessorio.

| rifiuti i pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non
devono essere smaltti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti luminose
dalle apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Aseconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio possono
essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e riciclando
i propri rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiut i pile (specialmente di pile agli ioni di ltio) e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo
ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul
vostro rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo smaltimento.

Numero di corse a vuoto
Volt
Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Regulatory Compliance Mark (RCM). I prodotto soddisfa le
prescrizioni in vigore.

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS SIERRA CALAR A BATERIA HD 28 JSB
Nimero de produccidn. 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Voltaje de baterfa 28V
N° de carreras en vacio
12 velocidad 2100 min”!
2 velocidad 2800 min”!
Carrera 26 mm
Cortes sesgados hasta 45°
Profundidad de corte max. en:
Madera 135 mm
Acero 10 mm
Aluminio 30 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014.
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo

35kg
18..+50 °C

Tipos de acumulador recomendados.

M28 B5, M28 BX

Cargadores recomendados M28 C
Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion seqin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presién actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 85dB (A)
Resonancia aclistica (Tolerancia K=3dB(A)) 96 dB (A)
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 62841.
Aserrado de carton *1
Valor de vibraciones generadas a, ; 10 m/s?
Tolerancia K. 1,5 m/s?
Aserrado de chapa metdlica *2
Valor de vibraciones generadasa, , 9 m/s?
Tolerancia K. . 1,5 m/s?

*1 con hoja de sierra T101B, tamafio 75 x 8 x 1,4 mm y paso de dientes de 2,5 mm
*2 con hoja de sierra T118A, tamafio 55 x 8 x 1 mm y paso de dientes de 1,2mm

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con

ofra. Puede ser empleado para una evaluacién prefiminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, sila herramienta se utiiza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un
mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta estd apagada o cuando esta funcionando, pero no estd haciendo su trabajo. Esto puede

reducr significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

|dentifique medidas de sequridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y

organizar las pautas de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse alas
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE CALAR

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en los cuales la
perforadora de percusion pueda entrar en contacto con conductores de corriente ocultos.
El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también podra
poner bajo tension partes metélicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar la pieza de trabajo en una
superficie estable. Al sujetarla pieza de trabajo con la mano o al contrapresionarla con el
cuerpo, ésta puede correrse y provocar el pérdida de control.

{Utilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar pérdida
de audicion

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utiice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la méquina lleve siempre gafas
protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo,
quantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es

aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo parala salud (por €j. amianto).

{En caso de que se bloquee el (il el aparato se debe desconectar inmediatamente! No vuelva a
conectar el aparato, mientras el Ufil esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la
reaccion de retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del bloqueo del tti, teniendo en cuenta las
indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
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+ Rotura del material con el que st frabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.

El (il se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ encaso de cambiara herramienta

+ encaso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar impiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la méquina en
funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y tuberias de
gas0agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas pueden causar
lesiones graves y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion para paredes) es posible hacer
cortes verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales duros (metales) primero se debe
taladrar un agujero de acuerdo con el tamafio de la segueta.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura i al fuego. Los Distribuidores Mitwaukee ofrecen un servicio
de recogida de baterias antiquas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Noiintroduzca enla cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema 28 V en cargadores 28 V. No intentar recargar
acumuladores de ofros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos. Protéjalos de la
humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de &cido
provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con aguay
Jabn. Si el contacto es enlos ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y
acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto debido a un
cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, efc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de calar puede cortar madera, pléstico y metal; puede cortar lineas rectas, biseles,
curvas y efectuar cortes intemos.

No utiice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuesra responsabilidad que el producto descrito bajo “Datos
técnicos” estd en conformidad con todas las normas relevantes de las directivas 2011/65/UE
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

;@4@ £ v/
Alexander Krug €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterfas nuevas alcanzan su plena capacidad de carga después de 4 - 5 cargas y descargas.
Las baterfas no ufiizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la baterfa. Evite una exposicion
excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterfas se deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente después de su uso.
Para garantizar la méxima capacidad y vida Util, las baterfas recargables se deberian retirar del
cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenarla bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar a bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente 27°C.
Almacenar a bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Mitwaukee. Piezas cuyo recambio no esta
descrito en las instrucciones de uso, deben susfituirse en un centro de asistencia técnica Miwaukee
(Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por favor indique el nimero de
impreso que hay en la efiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE [ONES DE LITIO

Las baterias de iones de lto caen bajo las disposiciones legales relativas al ransporte de

mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterfas recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y

disposiciones locales, nacionales e interacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterfas recargables sin el menor reparo en la calle.

+ Eltransporte comercial de baterfas recargables de iones de lio por empresas de transportes
esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones
para el envio y el transporte deben ser levados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterfas recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se produzcan
cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro del
envase.

+ Las baterfas recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirfa a su empresa de transportes.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!
Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la méquina.
Lealas instrucciones detenidamente antes de conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en la gama de
accesorios.

Los residuos de pilas y de aparatos elécricos y electronicos no se deben
desechar junto con la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y desechar por
separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las fuentes de
luminacion de los aparatos antes de desecharlos.

Informese en las autoridades locales o en su distribuidor especializado
sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los distribuidores
minoristas pueden estar obligados a aceptar de forma gratuita la
devolucion de residuos de pilas, aparatos elécricos y electronicos.
Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de pilas
y de aparatos eléctricos y electronicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de aparatos
eléctricos y electrnicos contienen valiosos materiales reutilizables que
pueden tener efectos negativos para el medio ambiente y su salud si no
son desechados de forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria haber en
los residuos de sus aparatos.

N° de carreras en vacio

Tension

Corriente continua

€ Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad briténico

Regulatory Compliance Mark (RCM). EI producto cumple las normas
vigentes

Marcado de conformidad ucraniano

PR

Marcado de conformidad euroasidtico
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE RECORTE A HD 28 JSB
BATERIA
Numero de produgéo 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Tensao do acumulador. 28V
N°. de cursos em vazio
12 velocidade 2100 min”!
2¢ velocidade 2800 min”!
Curso. 26 mm
Cortes obliquos até 45°
Profundidade de corte méx. em
Madeira 135mm
Ago 10 mm
Aluminio 30 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar

35kg
18..+50 °C

Tipos de baterias recomendadas

M28 B5, M28 BX

Carregadores recomendado; M28 C
Informagdes sobre ruidolvibragao
Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho € tipicamente:
Nivel da press&o de ruido (Incertez K=3dB(A)) 85dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 96 dB (A)
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN
841.
Serrar aparite *1
Valor de emisséo de vibragéo a, 10 m/s?
Incerteza K= . 1,5 m/s?
Serrar chapa metdlica *2
Valor de emisséo de vibragéoa, , 9 m/s?
Incerteza K= . 1,6 m/s?

*1 com lamina da serra T101B, dimensdes 75 x 8 x 1,4 mm e passo de dentes 2,5 mm
*2 com Iamina da serra T118A, dimensdes 55 x 8 x 1 mm e passo de dentes 1,2 mm

ATENGAO

O nivel de emissdo de ruido e vibrago fomecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para
fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposicao.

O nivel de emissdo de ruido e vibragéo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessérios
distintos, ou se a sua manutengo for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso poderéa aumentar significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicao a vibragao e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo est4 realmente a trabalhar. lsso

podera reduzir significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

dentifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo elou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos acessrios, manter as méos

quentes, organizar padrdes de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga, instrugdes,
ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE RECORTE

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar
trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas
escondidas.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo também pode colocar pegas
metalicas do aparelho sob tens&o e levar a um choque eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos préticos para fixar a peca a trabalhar em uma
base sélida. Se a pega a trabalhar for segurada com a méo ou apoiada de encontro com
0 corpo, a pega podera deslocar-se o que poderd levar & perda do controlo.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode causar surdez.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccao. Durante os trabalhos com a méquina, usar sempre dculos
de protecgao. Vestudrio de protecgéo, bem como mascara de pd, sapatos fechados e
antiderrapante, capacete e proteccdo auditiva séo recomendados.

0 p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satide, por isso néo devendo penetrar
no corpo. Use uma méscara de protecgdo contra pd apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a sadde (p. ex.
asbesto).

Desligue 0 aparetho imediatamente, quando a ferramenta de insercéo bloguear! Nao ligue o
aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insercéo, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insercao, observando as instrugdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Néo toque na méquina em operagao.

Aferramenta de insercéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAQ! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ a0 depositar o aparelho

Néo remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengdo a que néo sejam atingidos cabos
eléctricos e canalizagdes de gas e dgua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas a trabalhar ndo fixadas podem
levar a feridas graves e danos sérios.

Néo utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sdo possiveis em materiais ndo muito consistentes (madeira,
aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais mais duros (metais) € necessério efectuar
uma furagéo na qual caiba a lamina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervengao na méaquina retirar o bloco acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A Milwaukee possue
uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazené-los em recintos secos. Protegé-los contra
humidade.

Use apenas carregadores do Sistema 28 V/ para recarregar os acumuladores do Sistema 28
V. N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s devem ser utilzados em recintos secos.
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Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigo danificado
poderé verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com &gua e sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.
Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificaéo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos n&o penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua salgada, determinadas substéncias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Aserra tico-tico corta madeira, plastico e metal. Efectua cortes direitos, obliquos, curvas e
envaziados.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
“Dados Técnicos” corresponde com todas as disposicdes relevantes das diretivas 2011/65/
UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos harmonizados:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
# -

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apds 4-5 ciclos de carga e descarga.
Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizacéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar exposicdo
prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida Uil dptima das baterias, teré que carregé-las plenamente apds a sua
utilizagdo.

Para assegurar uma vida Uil longa, 0 pacote de bateria deve ser removido da carregadora
depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaca da maquina.

Utiizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da Milwaukee. Sempre que a
substituicdo de um componente ndo tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia Milwaukee (veja o
folheto Garantia/Enderegos de Servigos de Assisténcia).

Apedido e mediante indicagéo da referéncia que consta da chapa de caracteristicas da
méaquina, pode requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposicdes da legislagao relativa as substancias

perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e os

regulamentos locais, nacionais e intemacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-ltio por terceiros esta sujeito aos regulamentos
relativos as substancias perigosas. A preparagdo do transporte e o fransporte devem ser
executados exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar um
curto-circuito.

AR

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na

embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.
Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

SYMBOLE

€

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na méaquina retirar o bloco
acumulador.

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de colocar a maquina
em funcionamento.

Acessorio - Ndo incluido no egipamento normal, disponivel como
acessdrio.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos nao devem ser descartados com o lixo doméstico.
Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos devem ser recolhidos e descartados separadamente.
Remova os residuos de pilhas, 0s residuos de acumuladores e as
luzes antes de descartar os equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta nas
autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser
obrigados a retomar gratuitamente os residuos de pilhas e os
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de pilhas e os seus
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio), residuos de
equipamentos eléricos e eletronicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos para 0 meio ambiente e
asua salde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo de
equipamento antes de descarta-lo.

N°. de cursos em vazio
Tenséo
Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Regulatory Compliance Mark (RCM). O produto satisfaz os
regulamentos vigentes.

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasidtica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU- HD 28 JSB Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan. Tegen + Letop dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
DECOUPEERZAAGMACHINE vocht beschermen. + Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.
Productienummer. 4179 58 06... Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof lopen. Na N informati itiebedrif.
417962 06... contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct eem voor meer formate contactop met un expediiebedry
o ...000001-999999 minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen. SYMBOLEN
gpin?‘n?tWISSfﬂtaTKU 28V Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlij letsel of materiéle schade door kortsluiting en
noelast toerenta . dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
Te versnelling 2100 m!n? waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
2e versnelling 2800 min® geleidende voeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
Slaglengte 26 mm producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.
Verstekzagen fot..... 45°
Max. schroefdiepte in: VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
gggl 1?8 mm De decoupeerzaag zaagt hout, kunststof en metaal. Men kan ermee rechtzagen,
A 30mm verstekzagen, bochten zagen en insteekzagen.

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014
Aanbevolen omgevingstemperatuur tiidens het werken

35kg
18..+50 °C

Aanbevolen accutypes

M28 B5, M28 BX

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vodrdat u de machine in
gebruik neemt.

Aanbevolen laadtoestellen M28 C Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
Geluids-/trillingsinformatie ncﬂtlunen 2011/:5/ EU (R;)HS)82014/301/EL!, 2006/42/EG en de volgende Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. genarmoniseerde normatieve documenten: hiervoor het toebehorenprogramma.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt: EN 62841-1:2015
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 85dB (A) EN 62841-2-11:2016+A1:2020
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 96 dB (A) EN 55014-1:2017+A11:2020 ) ) !
Draag oorbeschermers! EN 55014-2:2015 Afgedankte batterilen en afgedankte elekirische en elekironische
EN IEC 63000:2018 apparatuur mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd.
. - Winnenden. 2021-08-16 Afgedankte batterjen en afgedankte elekirische en elekironische
Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841. ' apparatuur moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Zagen van spaanplaat *1 /a L/ Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
Trillingsemissiewaarde a, , 10 m/s? ¢ S verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze afvoert.
Onzekerheid K= 1,5 mis? Aexender ki Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
Zagen van metaalplaat *2 , Mexan. efoug ' recyclingbedrijven en inzamelpunten.
Trillingsemissiewaarde a, , 9mis? anaging irector ) ) Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften kunnen
, Onzekerheid K= 1,5 m/s Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten detailhandelaren verplicht zijn om afgedankie batterien, afgedankie
+1 met zaagbled T101B, maat 75x 8 x 1,4 mm en tandafstand 2,5 mm Techtronic Industries GmbH elektrische en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
2 met zaagblad T118A, maat 55 x 8 x 1 mm en tandafstand 1,2 mm Max-Eyth-Stralie 10 Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elekirische en
71364 Winnenden elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee om de
WAARSCHUWING Germany behoefte aan grondstoffen te verminderen. -
De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om é\‘fgﬁﬂigﬁteeebnaggﬁgggéoc%;aggggmﬁp g:g;éﬁg%eémﬁe

gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere
hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

recyclebare materialen die, mits ze niet milieuvriendeljk worden
afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte apparatuur
voordat u deze afvoert.

Nieuwe wisselakku's bereiken hun volle kapaciteit na 4-5 laad-/ontlaadcycli. Langere tijd
niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken,

warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

PN WAARSCHUWING! Lees alle veiigheidswaarsct hriften
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap Als de onderstaande
waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of emstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DECOUPEERZAGEN

Houd het af t alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verhorgen stroomleidingen
zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elekirische schok leiden.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om het werkstuk aan een
stabiele ondergrond te bevestigen. Als u het werkstuk met uw hand of met uw lichaam
tegenhoudt, kan het wegglijden, waardoor u de controle kunt verliezen.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve een
geschikt stofbescermingsmasker.

Het s niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar uitgaat
(bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddelljk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel het apparaat
niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering
van het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
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Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of voeren oppassen voor elekriciteitsdraden, gas- of
waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken kunnen
ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen niet gebruikt worden.
Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouwstoffen voor wanden)
mogelijk. Bij hardere materialen (metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van
het zaagblad aangebracht worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Veerbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt namelik een
milieuvriendelifke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén metaaldeelties
komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku's van het Akku-Systeem 28 V alléén met laadapparaten van het Akku-Systeem
28V laden. Geen akku's van andere systemen laden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit het
laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet vermeld
worden, kunnen het beste door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatie is desgewenst een
doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van
gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Veerbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is

onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlike goederen. De

verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door

dlenovereenkomstlg opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en geisoleerd
zin.

AR

Onbelast toerental

Spanning
Gelijkstroom

€ Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Regulatory Compliance Mark (RCM). Het product voldoet aan de van
toepassing zijnde voorschriften.

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU STIKSAV HD 28 JSB
Produktionsnummer 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Udskiftningsbatteriets spaending 28V
Slagantal, ubelastet
1. gear 2100 min”!
2. gear 2800 min”!
Loftehgjde 26 mm
Skrasnit indtil 45°
Skeeredybde max. i:
Tree 135 mm
Stal 10 mm
Aluminium 30 mm

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014
Anbefalet temperatur under arbejdet

35kg
18..+50 °C

Anbefalede batterityper M28 B5, M28 BX
Anbefalede opladere M28 C
Stoj/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vurderede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 85dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 96 dB (A)
Brug herevarn!
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Savning af spanplader *1
Vibrationseksponering a, ; 10 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s?
Savning af metalblik *2
Vibrationseksponering a, , 9 m/s?
Usikkerhed K= . 1,5 m/s?

*1 med savklinge T101B, str. 75 x 8 x 1,4 mm og tandafstand 2,5 mm
*2 med savklinge T118A, str. 55 x 8 x 1 mm og tandafstand 1,2 mm

ADVARSEL

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til
at sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelabig bedemmelse af eksponeringen.

Det erklzerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis vaerktgjet bruges til andre formal, med
forskelligt tibeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsé tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det krer, men rent faktisk ikke udferer
jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx: vedligehold veerkigjet og tilbeharet, hold

haendeme varme, organisering af arbejdsmenstre.

ﬂ ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som folger med dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af
alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR STIKSAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor der er
risiko for, at skaerevarktejet kan ramme skjulte stramledninger.

Kommer skeereveerktojet i kontakt med en stromfgrende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjeelpemidler til at fastgere arbejdsemnet pa
et stabilt under lag med. Hvis arbejdsemnet holdes med handen, eller presses der imod
med kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fare til, at du mister kontrollen.

Baer harevam. Stejpavirkning kan bevirke tab af harelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med maskinen.
Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hareveern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke traenge ind i
kroppen. Benyt egnet andedrastsveern.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.eks.
asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend ikke for maskinen
igen, sa leenge indsatsveerktajet er blokeret; dette kan fore til et tilbageslag med hejt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til indsatsveerktejets blokering
under hensyntagen il sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:
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+ atdet sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har breskket materialet der bearbejdes

+ atel-veerkiojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktojet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktgjsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler, gas- og
vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede emner kan
forérsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har aendret form, ma ikke bruges.
Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (tree, lette bygningsmaterialer til
vaegge, ved hardere materialer (metaller) skal der anbringes et hul, hvis sterrelse
svarer il savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen med alm.
husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun 28 V ladeapparater for opladning af System 28 V batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i tarre rum.
Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og sabe. | filfeelde af
ojenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter
0g omgéaende opsege en lage.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller opladeren ikke
nedseenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind i enhederne og
batterieme. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Stiksaven saver trae, kunststof og metal. Den skeerer lige linier, geringssnit, kurver
og indvendige udskeeringer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i henhold
{il direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

-

Alexander Krug c €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter 4-5 oplade- og
afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterieme tages ud af ladeaggregatet
efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i torre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee tilbehar og reservedele. Lad de komponenter, hvis udskiftning
ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan de rekvirere en

reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og

internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet
af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport
ma kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces skal folges
af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes som
tilbehar.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma
ikke bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes seerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler fra
udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende veere
forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald af elektrisk
0g elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af elektrisk
0g elektronisk udstyr indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt pa miljet og dit
helbred ved ikke miljgrigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte
befinde sig pa dit affald af udstyret.

Slagantal, ubelastet

[ 0, |
- Spaending
| === |

Jeevnstrom

Europaeisk konformitetsmaerke
% Britisk konformitetsmaerke

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet opfylder de
geeldende bestemmelser.

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmeerke
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET STIKKSAG HD 28 JSB
Produksjonsnummer 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Spenning vekselbatteri 28V
Tomgangsslagtall
1.gir 2100 min”!
2. gr. 2800 min”!
Slaghgyde 26 mm
Skrasnitt inntil 45°
Kuttedybde maks. in:
Treverk 135 mm
Stal 10 mm
Aluminium 30 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid

35kg
18..+50 °C

Anbefalte batterityper

M28 B5, M28 BX

Anbefalte ladere

M28 C

Stay/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841,

Det typiske A-bedemte steynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))

85dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

96 dB (A)

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Saging av sponplater *1
Svingningsemisjonsverdi a,

10 m/s?

Usikkerhet K=

1,5 m/s?

Saging av metallplater *2

9 m/s?

Svingningsemisjonsverdi a,

Usikkerhet K=
*1 'med sagblad T101B, starrelse 75 x 8 x 1,4 mm og tannavstand 2,5 mm
*2 med sagblad T118A, starrelse 55 x 8 x 1 mm og tannavstand 1,2 mm

ADVARSEL

1,5 m/s?

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til & sammenligne et

verktgy med et annet. De kan brukes til en forelpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr
eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan ske eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele

perioden du bruker verktayet.

Nér en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi mé en inkludere den perioden som verkteyet er slatt av eller nar verktayet gar, men ikke direkte brukes il
noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og tilleggsutstyr,

hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

ﬂ ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfgre
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETS INSTRUKSER FOR STIKKSAGER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder hvor
elektroverktayet kan treffe skjulte stremledninger.

Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til
apparatet under spenning og fere til et elektrisk slag.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for & feste
arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde arbeidstykke med handen
eller trykke det kroppen, gjer det ustabilt og det kan fere til at man mister
kontrollen over arbeidstykket.

Bruk harselsvern. Sty kan fare til tap av harselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning s& vel som stovmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! Ikke sla
apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det oppsta
et tilbakeslag med hoyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets
innstruksene.
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Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktay

+ nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller gulv.
Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeidsemner
kan ha alvorlige helseskader og skader av material til falge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke brukes!
Dykksaging er kun mulig i blatere materialer (treverk, lettere byggematerialer
for vegger), for hardere materialer (metaller) ma det brukes et sagblad med
tilsvarende stor boring.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee
tilbyr en miljriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbatterier pa
ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet 28 V skal kun lades med lader av systemet 28 V.
Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes
mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batteriveeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.
Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i veesker og ogsa sarges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Stikksagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett, gjeeringer, kurver og
innvendige utsnitt.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske
data» samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de felgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

;'Z;m c{ gg_

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisert il & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og utladesykler.
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning
taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufte&pningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke
er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos din
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
nummeret pa typeskiltet.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig
gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller
under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av
forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

.f OBS! ADVARSEL! FARE!

@ Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

@ Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

~ M Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering fra

tilbeharsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier.
elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere
veere forpliktet til & ta tilbake brukte batterier, elektrisk og
elektronisk avfall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved a serge for
gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og ditt
elektriske og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare
materialer som ved ikke-miljriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet fer det avfallshandteres.

“ Tomgangsslagtall
= Likestrom

Europeisk samsvarsmerke

% Britisk samsvarsmerke
Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet oppfyller
gjeldende forskrifter.

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN STICKSAG HD 28 JSB
Produktionsnummer 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Batterispanning 28V
Tomgangsslagtal
1:a vaxel 2100 min”!
2:a véxel 2800 min”!
Slaglangd 26 mm
Vinkelinstélining max. 45°
Sagdjup max i:
Tra 135mm
Stal 10 mm
Aluminium 30 mm

Vikt enligt EPTA 01/2014.
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:

35kg
18..+50 °C

Rekommenderade batterityper

M28 B5, M28 BX

Rekommenderade laddare

M28 C

Buller-/vibrationsinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgér:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)).

85dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

96 dB (A)

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Sagning i spanplatta *1
Vibrationsemissionsvarde a, ,

10 m/s?

Onoggrannhet K=

1,5 m/s?

Sagning i metallplat *2
Vibrationsemissionsvarde a, ,

9 m/s?

Onoggrannhet K=
*1 med sagblad T101B, storlek 75 x 8 x 1,4 mm och tanddelning 2,5 mm
*2 med sagblad T118A, storlek 55 x 8 x 1 mm och tanddelning 1,2 mm

VARNING

1,5 m/s?

De deklarerade vibrations- och bullernivaema pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvéndas for att
jémfdra ett verktyg med et annat. Det kan anvandas for en preliminr beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullerivan representerar verktygets huvudsakliga til&mpningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika tillimpningar, med olika eller daligt
underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan oka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bdr aven ta hansyn till de tider da verktyget &r avsténgt eller nar det krs utan att faktiskt arbeta. Detta kan

avsevart minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

|dentifiera ytterligare sakerhetsatgérder for att skydda operatoren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehdren, halla handerna

varma, organisation av arbetsmonster.

m VARNING! Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till féljd av att
anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR STICKSAGAR

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nér du utfor arbeten
dar arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa dolda elledningar.

Om man kommer i kontakt med en spanningsforande ledning, s kan &ven de delar
pa verktyget som &r av metall bli spanningsférande och leda till att man far en
elektrisk stot.

Anvénd ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt hjalpmedel for att fasta
arbetsstycket pa ett stabilt underlag. Om du forsoker halla fast arbetsstycket med
handen eller trycker emot med kroppen finns risk att arbetsstycket flyttar sig och att
du forlorar kontrollen.

Bar hdrselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hdrselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglaségon nar du anvander maskinen.
Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjalm och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta hélsofarligt och det ska inte
komma in i kroppen. Bar darfor lamplig skyddsmask.

Det ar inte fillatet att bearbeta material som kan vara halsovadiigt (t.ex. asbest).
Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter fast! Sétt sedan
inte pa maskinen igen s lange som verktyget som anvands fortfarande sitter fast;
risk for okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor
verktyget fastnade och atgérda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningama.
Majliga orsaker kan vara:
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+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget &r overbelastat

G aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk fér brénnskador

+ vid verktygsbyte

* nar man l&gger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var allid observant pa befintliga el-,
gas- eller vattenledningar.

Séakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte &r
ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.
Spruckna sagklingor eller sadana som foréndrat form far ej anvandas!

Ar endast méjlig i mjuka material (tr& m.m.) vid hardare material (metall)
rekommenderas férborming.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for atervinning.
Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Se u;{g sa att inga metallfdremal hamnar i laddarens batterischakt, kortslutning kan
uppsta.

System 28 V batterier laddas endast i System 28 V laddare. Ladda inte batterier fran
andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga ut ur
skadade utbyteshatterier. Vid berdring med batterivatska tvatta genast av med

vatten och tvél. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i
vatskor och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sticksagen sagar i tré, plast och metall. Den skar rakt, gering- och figursagar.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" Gverensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler. Batteri som ej anvénts pa

I&nge maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik léngre uppvarmning tex
i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fé lang livslangd ska de laddas fulla efter anvandning.

For att fa en s lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier avidgsnas fran
laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte ej
beskrivs bytes bést av Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjénstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens art. nr. (som
finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa

Vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala, nationella och

internationella foreskrifter och bestdémmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att behdva
beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma géller
emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pé vag. Endast personal
som kanner till alla tilldmpliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfdra transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackméssigt sét.

Fdljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
+ Sékerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika kortslutning.

+ Se fill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.
+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

L&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

Tillbehdr - Ingar e i leveransomféanget, erhalles som fillbehdr.

vy
@)
=

Férbrukade batterier och avfall som utgors av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) far inte slangas
tillsammans med de vanliga hushallssoporna. Férbrukade
batterier eller WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och
ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforséljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Beroende pa de lokala bestammelserna kan terforsaljare vara
skyldiga att ta tillbaka férbrukade batterier eller WEEE gratis.
Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade batterier
eller ditt WEEE.

Férbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE
innehaller vardefulla atervinningsbara material som kan skada
miljon och din halsa om de inte avfallshanteras pa korrekt sétt.
Tank pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas
pa din utrustning innan du l&mnar den till avfallshanteringen.

Tomgangsslagtal

[, |
- Spénning
=== |

Likstrom

Europeiskt konformitetsmérke
g Britiskt konformitetsmarke

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkten uppfyller kraven
i de gallande foreskrifterna.

< \ Ukrainskt konformitetsmarke
001

Euroasiatiskt konformitetsmérke

f
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TEKNISET ARVOT AKKUPISTOSAHA HD 28 JSB
Tuotantonumero 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Jénnite vaihtoakku 28V
Kuormittamaton iskuluku
1. vaihde. 2100 min”!
2. vaihde. 2800 min”!
Iskun pituus 26 mm
Vinoleikkaukset asti 45°
Leikkaussyvyydet:
Puuhun 135mm
Terakseen 10 mm
Alumiini 30 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan

35kg
18..+50 °C

Suositeltu ympariston lampétila tydn aikana
Suositellut akkutyypit

M28 B5, M28 BX

Suositellut latauslaitteet

M28 C

Melunpéasto-/tarinétiedot
Mitta-arvot méaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A))

85dB (A)

Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

96 dB (A)

Kéyta kuulosuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.
Lastulevyn sahaaminen *1
Vaérahtelyemissioarvo a, ,

Epévarmuus K=

10 m/s?

Metalllpellm sahaaminen *2
Vérahtelyemissioarvo a, ,
Epavarmuus K=

.............................. 1,5 m/s?

9 m/s?

*1 T101B-sahanteralla, koko 75 x 8 x 1,4 mm ja hammastus 2,5 mm
*2 T118A-sahanteralld, koko 55 x 8 x 1 mm ja hammastus 1,2 mm

VAROITUS

.............................. 1,5 m/s?

Tassé tiedotteessa ilmoitettu (iimoitetut) térind- ja melupaéstoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tyokalun
vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sité voidaan kéyttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

lImoitettu tarind- ja melup&éstdarvo koskee tydkalun paéakdyttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kéytetéén eri kéyttdtarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna,
voi tdrind- ja melupéésto erota iimoitetusta. T&mé& voi merkittévasti nostaa altistumistasoa koko tyéskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakéynti. Tdma voi merkittdvasti laskea altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisavarotoimet, joilla voidaan suojata kayttéjad térinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja varusteiden yllapito, késien lampimana pito, tyonkulun

organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusméaréykset, ohjeet, kuvitukset ja
erittelyt, jotka toimitetaan tdmén sahkotyokalun mukana. Jaliempéna annettujen
ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PISTOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia toita,
joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin.
Leikkaustyokalun yhteys jénnitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset

osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Kéyta ruuvipuristimia tai muita kayténnéllisid apuvalineitd kiinnittdmaan
tyostettdvd kappale tukevalle alustalle. Vain kddessé pidetty tai vartalolla vastaan
painaen tuettu tyostokappale saattaa luiskahtaa pois ja tasté voi seurata laitteen
hallinnan menettdminen.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kaytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja kayttdessasi konetta. Suosittelemme
suojavarusteiden kyttod, naihin kuuluvat polysuojanaamari, tyokésineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kyp kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pély ja jate voi olla haitallista terveydelle eiké sen vuoksi
tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava
sopivaa suojainta.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstdminen on
kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu Kiinni, sammuta laite hetil Al kytke laitetta uudelleen
péélle tydkalun ollessa vield Kiinni juuttuneena, koska tésté saattaa aiheutua
voimakas takaisku. Selvitd tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusméarayksié noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tyokalun vinoutuminen tyostokappaleessa
+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkdtyokalun ylikuormitus

Al tartu kynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tybkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo sein&én, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta séhkéjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tyostokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Rikkindisia sahanterid tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan ei saa kayttaa!
Upotussahaus on mahdollista vain pehme&mpiin materiaaleihin (puu,
kevytrakenteiset seinét), koviin materiaaleihin (metallit) on ensin tehtava sahanteran
suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteitd.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen
jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa silyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).
On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu metalliesineita
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System 28 V latauslaitetta System 28 V/ akkujen lataukseen. Ala
kéyta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa tiloissa. Suojattava
kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai poikkeavassa
ldmpbtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatta pestavé vedellé ja saippualla. Silm&, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintdan 10 minuutin ajan, jonka
Jélkeen on viipymatta hakeuduttava l&&karin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, &lé koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteitd pase tunkeutumaan
laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavat tai sahkod johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pistosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silla voidaan sahata suoria, viistoja ja
kéyrié leikkauksia seka reikia.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etté kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia seka seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
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Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Uudet vaihtoakut saavuttavat téyden varauskyvyn 4-5 latauksen ja purkauksen
jélkeen. Pitkdan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtéthan akkujen séilyttamista
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kayton jélkeen.
Mﬁ\(hdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen
jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

HUOLTO

Pidé moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kdyta ammattitaitoisten
Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen
osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytad lahettdméén laitteen kokoonpanopiirustuksen
imoittamalla arvokilven numeron seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.
Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja
kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néité akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa liiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen madraysten mukaisesti. Ainoastaan
téhén vastaavasti koulutetut henkildt saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet
ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdén Iyhytsulut.

+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen siséllé.
+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

SYMBOLIT

€

@@mm

f

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynnistamista.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

Ala havita kdytettyja paristoja, sahko- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajétteena. Kaytetyt paristot sekd
sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonldhteet on irrotettava
laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjiltd neuvoa
kierrattdmiseen ja tietoa kerdyspisteesta.

Paikalliset sdénndkset saattavat velvoittaa véhittaiskauppiaat
ottamaan kaytetyt paristot, sahkd- ja elektroniikkaromun
takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen sekd séhko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja kierratyksessa
auttaa vahentdmadn raaka-aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltévat, seka sahko- ja
elektroniikkaromu siséltavét arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti
ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos niité ei havitetd
ympéristoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilkohtaiset tiedot hévitettavasta
laitteesta.

Kuormittamaton iskuluku
Jannite
Tasavirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Britannian sd&nnénmukaisuusmerkki

Regulatory Compliance Mark (RCM). Tuote on patevien
ohjesaantojen mukainen.

Ukrainan s&&nndnmukaisuusmerkki

Euraasian sd&nnénmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA ZETA MMATAPIAZ HD 28 JSB
ApiBdg mapaywyrg 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Tdon aviaMakrikiig pmarapiag 28V
ApiBpdg makvdpoproewv Xwpig poprio
n Tayimra 2100 min-!
2n Taymra 2800 min-!
"Yuog diddpoprg 26 mm
Mo Kowipiara péxpr 45°
Méyioto BéBog kot ae:
(ko 135mm
XahuBag 10 mm
Ahoupiivio 30 mm

Bdpog olpgwva pe m diadikacia EPTA 01/2014

35kg
18..+50 °C

LuvioTeopevn Beppokpacta epiBaMovTog Kard v epyaoia
ZUVIOTWHEVO! TUTIOl CUGGUIPEUTWV.

M28 B5, M28 BX

LUVIOTWEVEG GUTKEUEG (OpTIONG M28 C
NAnpogopies BopiBouldoviioewv
TipeG petpnong eakpiBwpéves katd EN 62841.
H oUgwva pe Ty kapmrUAn A exmiunBeioa muem BopuBou Tou pnyavAaTog aVagEpETal oE:
2168y nyKAG mzong (Avaogaheia K=3dB(A)) 85dB (A)
168N KNG ioyog (Avaopdheia K=3dB(A)) 96 dB (A)
®opdre mpoaTaoia akorg (wraomides)!
YNikég Tiég kpaBaopwv (dBpoiopia diavuapdrwy Tpiv dieuBivogwv) eSakpiBwbnkav oUpwva e
Ta mpoTuTa EN 62841,
Mpidvioya uoplooawéig “
Tip exmopTrg dovijoewy a, , 10 m/s?
Avoopdheio K= 1,5 m/s?
Mpiévioa peraMikay ehaopdruy *2
Tipd exmropg Bovioewv a, , 9m/s?
Avaogaheia K=. 1,5 m/s?

*1 pe piovohemida T101B diaotdaewv 75 x 8 x 1,4 yiA. ka Briatog odéviwong 2,55A.
*2 e piovohemrida T118A diaotéoewv 55 x 8 x 1 yiA. kai riparog odéviwong 1,2 xIA.

NPOEIAOMOIHZH

To avagepopevo aTo Tapdv GuAGSIo ermimedo TGV dovnang Kai extropmrg BopiBou éxel perpnBel oUpguva pe pia TuTiki péBodo dokiwv kard To mpdruro EN 62841 kai pmmopei va ypnaiuomoingef yia
M alykpion epyakeiwv peragd Toug. Mmope va xpnoiporoinBei yiar pia TpokarapTik agloAdynon g ékBeang.

Or avagepdpeveg Tiuég emméBuv dovnang kot exmoprg BopuBou avriaToixalv aTig Baikeg epappoyeg Tou epyakeiou. Iy mepimiuon Xpriang Tou epyakeiou ot BIIYOPETKES EQUPLOYES, e Biogopemkd
egaprijararf} averrapki} ouvrrpnon, Ta emfmeda Bovnang Kot exmopTeov BopUBou eveyeTan vor agépouv. AuTo uiopel vor el wg ouvéTela i anuavTikd algnon T emméduy éxbeang kabon m

DIdpKeia ETEAETNG TV EPYaOILV.

iar pior exripnan Twv emmédwy ékBeang oe dovnon kai B6pupo mpémel va cuvurohoyilovTal ol Xpévol amevepyotainang Tou epyakeiou r autol Kard Toug omoioug Trapapével evepyo ywpic va exteAeital
Kamola epyaoia. AuTo LTIOpEi Var PEIOE onpavTIKa Ta errimeda ékBeang kaBAn m didpKela exTENETNG Twv YOIV

Opiote mpéaBeTa péTpa TpoaTasiag Tou XeipioT amé Ty ékBean om dovnan ffkar oTov B3puBo Gmwg: ouviipnan Tou epyakeiou Kai Twv TrapeAkOpEVLY e§aptndTuwy, diaripnan BepuoTTaG TWV XEPILV,

opydvwon potiBwv epyaaiag,

E MPOEIAOMOIHEH! AioBdaTe OAeg Tig mpoeiSomomTikég umrodeigeig, odnyies,
TEPIYPAES Kal TpoBlaypagég yI' auTo To nAekTpIKG EpyaAeio. Augheieg katd my Thonan Twv
TpoeidoTomTIKWY UTrodeicewv pmopei v Tpokahéoouv nAextportAngia, kivouvo Tupkayidg fkal
00Bapolg TpaupamopoUg,

uAdgre OAeg Tig mpoeidomoinTikég utrodeiels kan oBnyieg yia kdbe peAhovTiki xprom.

A YMOAEIZEIZ ALOAAEIAZ ['A ZETEZ.

Nar midvere  ouoKeur 0TI Hovwpiéveg YeipohaBég Orav ekTeAeiTe epyavieg kard Tig
orroieg T KoTrTIK epyakeia Bor propodoav v TEgouV vy o€ Kpuppéva KahSia
pedpaTog,

H eman Twv komkev epyakeiwv e aywy6 Tpogodoaiag Tang umopei va Béoe! Ta petahhikd
TRaTa TG GUOKeUrg UTr oTéon Kai vt TTpokaéael nekTpomAnGa.

Xpnoipomoieite agiyktpeg i dAa TpaKTIKG BonBnTikG péoa yia va OTEPEWOETE TO
TEpdy|0 Katepyooiog Emavw o€ pia oTaBepr Bdom. Ze Kpdmmyia Tou Tepayiou katepyaoiag pe
10 yépi 1 oTpIEH Tou e To awpa pmopel va yNiaTprioEl To Tepdyio KaTepyaoiag kal auto pmopei
va 0dnyroe! o€ amwAelo Tou EAEyYoU.

Dopdre wroaoideg. H emidpaon BopUBou pmropei va mpokahéoel amuwela akong.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAL KAl XPHZEQE

Xpnooroiefie mpooateutiko eGomhiopd. Kard v epyaoia pe T pnyavi) gopdre dvia
TIOOTATEUTIKG Yuoid. ZUvIoTOULE TTiong TTOOTaTEUTIKA EvBUHasial OTrwg Tiang pdoka
TipooTaciag avaTvorig, TpoaTaTeuTik yavria, oTaBepd ka aogakr oty okioBnan utrodpara,
Kpavog ka wroooTrideg,

H axévn mou dnpioupyeftar kard my epyaoia eivar ouyvd emBAaBrig yia v uyeia kai dev
emmpémera v ABer oTo owpa. No gopdre kardMnAn pdoka poaTaciog amo akovn.

Mnv emegepyadeare emkivauva yia my uyeia UIKG (.y. apiaviog).

e mepitmwon pmhokapiopatog g apidag amevepyoroleiote apéow T ouakeur! Mnv
EVEPYOTIOIE(TE €K VEOU T GUOKEUR 000 ) apida eivan umhokapiopévn. X' aut ) mepirwan Ba
pmopoUae va TpokUwel uynAr potr avridpoong. Bpeite v arria Tou pmhokapiopatog TG apidag
Kat §eumrhokaperé v AapBdvovrag umoyn Tig 0dnyieg aopaheiag,

MiBavég arrieg:

+ HapiSa paykwoe pe 10 TPog Kaepyaaia Koppdr.
+ Zmaoigo Tou Tpog Karepyaaia kikod.

+ Ymep@oprwon Tou nAekTpIkoU epyaheiou.

Mnv amhwvere Ta yépia oag oy emikivauvn Tepioxr TG pnyavAg otav eival oe Aemoupyia.
H Beppokpaaia g apidag pmopel va praoel o uynAd emmeda kard m Aeroupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykapatog

+ Kard mv aMayr epyaeiou (apidag)

* Karé v améBean g ouokeurg

Tarypéa o1 oxMiBpeg Oev emmpémeran var amopiakplvovial 600 N pyavi Bpiokeral o€

Aermoupyia.

Kard ¢ epyaaieg o Toio, 0pog ) dGmeSo POTEXETE Via TuyOv MAeKTpIKG KaAwdia kot yia
owhjveg aepiou kai vepou.

AcpaNioTe 10 Mpog katepyaia koppdm o péyyevn f pe piar GMn didragn atepéwong. Mn

aopaNiopéva TPog KaTepyaaia Koppdma pmopei v Tpokahéoouv aoBapolg Tpaupatiopiolg kai

{nieg.

O1 paylopéveg mpiovéhapeg (rpiovédiakoi) | autég Tou Exouv Tapaop@wBei dev emmpémeral va

XpnoiomomnBoov!

To mpi6viopa pe BUBIoja eivar Suvatd povo oe pahaka UAKG (§UAo, ekagpd Sopikd UNG yia

Tolywyara), o1a oxAnpdTepa UNKG (Métakha) mpémel va avoiyTel pia TpUTTa avrioTolxn oTo

éyeBog g mpiovohapiag.

Mpw amd kdBe epyaoia o pnxavr agaipefte Ty aviahakikr Hatapia.

Mnv merdre Ti perayeipiopéveg aviahakTikég pmarapieg o1 Gwid f 0Ta OIKiakG amroppipaTa.

H Milwaukee Trpoopépe! pior amooupan Twv kv avIGAMGKTIKEV HTIaTapIiv GUPQUVA E Toug

kavoveg mpoaTaoiag Tou epiBaAoviog, pwrraTe TapaKahw GXETIKG 0To eidIKG KaTdoTHa

TIwANoNg.

Mnv amoBneuere Tig aviaMakTikég pmatapieg padi e peTahhikd avrikeieva (kivuvog

BpayukukAwuatog).
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2 Bk umodoxfg Twv avIAAKTIKV {TTaTapicdv Tou popriaT Sev emmpémeal va gBAvouv
peTahAIKG avTiKeievar (kivBuvog BpayUKUKAWpaTOS).

Dopritere Tig avahakTikég HTarapieg Tou ouoTraTog 28 V j6vo e GopTIOTES Tou UaTjaTog
28 V. Mn gopriere pmrarapieg amé dMa ouotyara.

Mnv avoiyere Ti aviaAAakTIkéG praTapieg Kol Toug QoprioTéS Kal XpnolpoToieiTe yia amoBrikeuon
pévo aTeyvolg ywpoug, MpooTateere Tig avIaMQKTIKEG pTmanapie Kai Toug GopTIaTéG o v
uypaoia.

Orav umdpyer umepBohikr katamovnon fy uwnAr Beppokpacia Hropei va TpéSer uypd pmarapiag
amd Tig xahaopéveg emavagopn{Oeves pmratapies. Av épBete ot emagr pe uypod Hatapiag va
TIAUBHTE LG e vepd kal camolvl. Ze TepitrTwan emagrig e Ta pémia va muBiite oyohaoTikG
yia Touhdyioov 10 At kai v avadnTroeTe apéow éva yiaTpo.

Mpoeidomoinam! Mo va amorpémeral Tov kivuvo Tupkayidg Adyw BpayukukAparog,
TpaupamopoUg f {nuiég Tou rpoidviog, va pn BuBilete 1o epyakeio, Tov aviaAAakTIkG oUOOWPEUT]
1} T UGKEUI] QOPTIONG O UYPA Kot Vet POVIIZETE, WOTE val i) BieioBUouv Uypd aTIG OUOKEUEG Kat
TOUG OUOOLPEUTES. AI0BpUITIKES f aYYILES UYPES OUGTeg, OTTLIG GAATOVEO, OPIOLIEVEG YTIKES
0uoieg ko AeukavTIkd: | TTpai6vTa TIoU TEPIEYOUV AEUKaVTIKG, LTTopE! va TIpoKahégouv
BpayukUKkAwya.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

H aéya mpiovilel §0ho, ThaoTik kan pétahho. K6Bel eubeia, Aotd, kapiAeg kai eowrepikd
avoiypara.
AuTh n oUGKeun EMTPETETAI Vet YPNaTHOTIOINGE HOVO GUNEUVA E TOV QVaPEQLEVO OKOTIO
TIPOOPIOKOU.

AHAQZH ZYMMOP®QIHE EK

Q¢ karaokeuaoTrig Awvoupie utrelBuva 61l To Tpoidv TTou TepIypA@ETal aTo kepahaio «Texvikd
XapakmnpioTikdy eival auBano e heg Tig oxenikeg diatageig Twv Koworikwv OBnyiv 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kan T akGhoubar evaippioviopéva KavoviaTiKa €yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Managing Director

E¢ouatodompévog v ouvtdgel Tov Texviké gdkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

MMATAPIEZ

01 véeg avrahhakrikés patapieg pBavouv oy mhipn XwpnTOmTd Toug perd amd 4-5 kikhoug
@Opriong ket exgopriong. EmavagopriCere ig aviaMaKTIKEG Laraipieg Trou Bev éyouv
XpnotpomoinBei yiar peyaAUTepo Xpovikd SidoTua mpiv T xprion.

Mia Bpokpacia mdvw amé 50°C peicdvel Ty 1ox0 TG aviaMakTikig pmatapiog, AToeedyee T
Bépuavon yia peyahdrepo ypoviké didaTnua amd Tov Ao R Tig GUOKEUES Bépuavang.

Niarmpeire Tig emagég aGvdeang a1o poprioT kai oy aviaAhakTikr HTratapia kaBapég.

T piar dpion Sidpkeia Qwiig moémen perd  xprion of pratapieg va goprioTodv TApuG.

Tior ot ot 7o Suvarv eydhn Bidpkeia i of pmatopieg erd T pdprion ogeihouy va
agaipeBolv amd To GoprioT.

i v amoBrkeuon TG pmatapiog yia didotnyia peyaAdTepo Tov 30 nuepwv:

AmoBrkeUere ) pmaapia ep. aToug 27°C O€ aTEYVO YWPO.

Amobnkedere m pmarapia mep. a10 30%-50% g kardoTaong gdpriong.

KaBe 6 priveg poprilere ex véou m pmarapia.

IYNTHPHEH

Aiampeire mdvTore Tig oy10EG e§aepiapol TG pnxavg kaBapég.

Xpronorroreite 6vo e§apiara ko aviahhakTikd g Miwaukee. Avobéare v aMayf Twv
eGapmuduwv, Twv omoiwv N avrikatdaTaon dev Exel mepiypagei, o' éva kévipo oépBic TG
Milwaukee (mrpoag€re To eyyelpidio Eyyunon/Aigublvoeig eSurmpémong meAatav).

Orav xpeidCeran, pmopeite va {nmoere éva oxédio GuvapuoAdynang mg ouakeurg, divoviag Tov
T0T0 TG HNyavAg Kat apiBud oy mvakida 1oxUog, aré 1o kévipo aéppi 1 ameubeiag amd T
@ipya Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTON AIGIOY

O pmratapieg 10vTwv ABiou umrokeIvTal oTig amaimaeig Twv vopIkwy SlatdEewy yia T peTagopd
EMKIVOVY ELTIODEUETIV.

H peTagopd Téroiwv {matapiiv TPETel va TpayHaTOTIOIEITaI TPWVTGG TOUG TOTTIKOU, £BVIKoUG
Kt BieBviig kavoviapolg kai Tig avrioToiyeg dlatdéeig.

+ Emmpémeran n peragopd TéTolwv pmraTapicdv aTo Spopo Xwpic Teparépw amarmoei.

+ Hepmopiki} peragopd pmanapichv 10viwv Aibiou a6 ETaipeieg JETapopuv UTTGKEral OTI
amamoeig Twv VOpIKWY diaragewv yia v peragopd emkivauvwy eutropeupidrwy. Or
TIOETOIGiEG amoaToMg Kai n HETapopd TpaypaToToIojvTal TIOKAEIOTIKG a6 EdIKG
exmaideupéva mpdowa. H auvohikn Sladikaoia cuvodeletal amd e€eidikeupévo TpoowTIko.

Karé  peragopd pmarapicdv 16viwv ibiou mpémel va mpooxere Ta e€fc:

+ OpovrioTe Ta onicia EMAQUY Va ElVal TPOOTATEVLEVE Kl HOVWHIEVG ()OTE Vel aTTogeuxBo0v
BpayukukAcpata.

« Mpooégre To makéto pmatapiwv va eival aTabepd péoa 0T ouakeuaoia kai va pn yNioTpd.

+ H peragopd marapicyv mou mapouaialouv pBopég r diappoég Bev emmpémeral.

Tia repioadnepeg mAnpogopieg ameuBuvBeite amv etaipeia peTdpopwy.

IYMBOAA

MPOZOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOE!
Mpiv amd ke epyaoia o unxovd agaipeite v aviaMakTikd umaropio.

Mopakaha diaBdoTe axohaoTkd i 0Bnyies xprong mpIv amd mv évapln
Aemoupyiag,

Eopriuara - Aev mepilaBdvovral ota ukikd apddoang, ouvioToUpevn
TIpooBiAkn a6 To POy EapTATLY.

AmoAnTa nAEKTPIK@Y oTRAGY Kot nAEKTPIKOD Katl nAeKTpOvIKOD
eGomhioyioy dev emmpémeTal va amoppiTTTovTal padf e Ta oIKIaKd
amoppippara. AmOPAnTa nAexTpIkcdv aTAGV Kan nAEKTPIKOU Kal
nAekrpovikoU e§omAiopiod Trpémel v cuMéyovTan kai v amoppitTovial
Sexwpiotd.

[Tpiv TV amréppiyn va agaipeite NAEKTPIKEG OTAAEG, CUOBWPEUTES Kal
apripeg amo Tov e§omhiopd.

EvnpepwBeite amé Tig Tomkeg uTnpeaieg 1} amo eidIkeupiévoug eumépoug
OXETIKA e kévTpa avakkhwong kol auhoyiig amoppippdrwy.

Avéhoya e Toug ToTIKOUG KAVOVIoHOUS UTTopei vat €ival ol éumropol
MNavikg TwAnang utroxpewpevol, va Tiaipvouv riow amopAnTa
NAEKTPIKWY aTNAWY Kar nAEKTPIKOU Kail nAexTpovikod e§omrAiopiod dwpedv.
LUBGAETE KI €0¢iG péow EmavaypnoluoToinang kar avakUkAwong Twv
amoBATWV Twv NAEKTRIKWY oTAWY, Kl TOU NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOD
ebomhiayiod oag o peiwon g {imong TWTwY UAY.

Am6BAnTa nAekTpIKWY aTRAWY (TPOTIAVTAG NAEKTPIKWY GTAGY 16VTWV
Niiou) kai nAekrpikoU kai nhektpovikod e§omNiojIoU TrepiEyouV TIOAUTIVE,
emavaypnoiyoroifalyies Uheg mou pmopei va BAdrtouv 1o mepiBaiov
Kol TV uyeio oag katd T yn mepiBaMovtikag opbr didBear) Toug,

Mpiv v améppiyn va diaypdgere dedopéva TPOoWTIKOU XapaKTipa
Tou mBavév va umdpyouv ota améAnta Tou e§omhioyiol oag,

ApiBudg Tahvdpoprioewy ywpic oprio
= Tuvexéc pedua

c € Eupuraiko orja moTémrag

% Bpetaviko ora motémog
Regulatory Compliance Mark (RCM). To mpoidv e i¢ ioxGouaeg
TIpodiaypage,

Qukpaviko orua TaTamTag

Eupooiariko ofipa moTmiag

C
[
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TEKNIK VERILER AKU KIL TESTERESI HD 28 JSB
Uretim numarasi 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Kartus akii gerilimi 28V
Bostaki strok sayisi
1. Vites 2100 min”!
2. Vites 2800 min”!
Strok yiiksekligi 26 mm
Maksimum egik kesim 45°
Maksimum kesme derinlig:
Tahta 135 mm
Celikte 10 mm
Alliminyum 30 mm

AQirligrise EPTA-(iretici 01/2014'e gdre. 3,5kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18..+50 °C
Tavsiye edilen akil tipleri M28 B5, M28 BX
Tavsiye edilen sarj aletleri M28 C
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olctim degerleri EN 62841 e gére belilenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi Aya

gbre tipik glirtiti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 85dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 96 dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (lig yoniin vektdr toplami) EN 62841’ gdre belilenmektedir:
Kontrplak yontma *1
titresim emisyon degeri a, , 10 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?
Metal sag yontma *2
titregim emisyon degeria, , 9 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?

*1 T101B testereli, Boyu 75 x 8 x 1,4 mm ve dis dagilimi 2,5 mm
*2 T118A testereli, Boyu 55 x 8 x 1 mm ve dis dagilimi 1,2 mm

UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriltii diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gre 6lgiilmis olup, bir aleti digeriyle kargilagtirmak igin kullanilabilir. Bir
maruz kalma én degerlendirmesi i¢in de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve glirlitl emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi
yetersiz yapllirsa, titresim ve giriiltli emisyonu farklilik gésterebilir. Bu, toplam galisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli élgiide artirabilir.

Titresim ve griiltliye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistidi, ancak aslinda isini yapmadigi stireler de gz 6niinde bulundurulmalidir. Bu, toplam
calisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli 8lgiide azaltabilir.

Operatoril titresim ve/veya giriltinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma bigimlerini dizenlemek gibi ilave
glvenlik onlemleri belirleyin.

ﬂ UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida agiklanan talimat hikiimlerine
uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere saklayin.

A\ DEKUPAJ TESTERELERI ICIN GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden caligmalar yapilirken
cihazi izole edilmig kollarindan tutun.
Kesme aletinin icinden elekirik akimi gecen kablo ile temas etmesi durumunda

takimin neden bloke olduduna bakin ve bu durumu givenlik uyarilarina dikkat
ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilr:

+ Islenen parca iginde takilma

+ lslenen malzemenin delinmesi

+ Elekirikii alete agiri yik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi
+ takim degistirme sirasinda

elektrik akimi cihazin metal kisimlarina gecer ve elektrik carpmasina sebebiyet
verebilir, + aletin yere birakilmasi sirasinda

Aleti saglam bir althga sabit olarak tutturabilmek amaciyla vidall mengene : .
veya diger pratik yardime aletler kullaniniz. Aletin elle tutulmasi veya Alet calisir durumda iken talas ve kirpintitan temizlemeye calismayin.
vicudunuzla bastinimast surefiyle alet kayabil ve kontrolden gikabilr Duvar,tavan ve zeminde delik agarken elektrk kablolarina, gaz ve su borularina

dikkat edin.
Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken ¢ikan giriilti isitme kayiplarina neden
oIabﬂ% Galrken gkan g s P |§Ienen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is parcalari

_ agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.
EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Gatlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!
Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu gozlikk Malzeme icine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tahta, duvartarda
takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam

kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) miimkindur. Sert malzemelerde ise testere
ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir. bigadi boyutuna uygun bir én kilavuz delik agiimalidir.

Caligma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sagligja zararlidir ve bedeninize temas Aletin kendinde bir galisma yapmadan once Kartus akyd gikarin.

etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Kullaniimis kartus akilleri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Milwaukee, kartug
Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasakir (6m. asbest). akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine olanak saglayan
Uca yerlestirilen takimin bloke olmas halinde liitfen cihazi hemen kapatin! Uca hizmet sunar; litfen bu konuda yetkli saticinizdan bilgi alin.
yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar alistirmayin; bu sirada yiksek Kartus akilleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).
reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal pargalar kagmamalidir (kisa
devre tehlikesi).
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28 V sistemli kartus akiileri sadece 28 V sistemli sarj cihazlar ile sarj edin. Bagka
sistemli akilleri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme ve
islanmaya karg! koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus akulerden batarya sivisi
disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin.
Batarya sivisi goziniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya tiriin hasarlari
tehlikesini dnlemek icin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agartici madde veya adartici madde igeren Uriinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM
Bu dekupaj testeresi tahta, plastik ve metali keser; diiz, gonyeli, kavisli ve igten
kesme islerini yapar.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif edilen tiriniin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin biitin dnemli hikimlerine uygun oldudunu beyan
etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
. -

Alexander Krug c E
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla goreviendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKU

Yeni kartus akiiler ancak 4-5 sarjldesarj isleminden sonra tam kapasitelerine
ulagirlar. Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan énce sarj edin.
50°C lizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiriir. Akliniin giines 15131
veya mekan sicaklii altinda uzun siire isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiinin 6mriiniin mikemme! bir sekilde uzun olmas! igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkin oldugu kadar uzun olmasi igin akdilerin yiikleme yapildiktan sonra
doldurma cihazindan uzaklastinimas gerekir.

Akiinin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyii takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiiyl yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Aklydi her 6 ay yeniden doldurun.

BAKIM

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistiriimesi
aciklanmamig olan parcalari bir Milwaukee miisteri servisinde degistirin (Garanti
brosuriine ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerekii takdirde aletin daginik gériiniis semasl, alet tipinin ve tip etiketi iizerindeki
sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimacilig hakkindaki yasal hiikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikimlere uyularak

tasinmak zorundadir.

« Tketiciler bu pilleri herhangi bir zel sart aranmaksizin karayoluyla tastyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi igin tehlikeli
madde tasimaciliginin hukimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili
egitimi gormiis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butin stire¢ uzmanca bir
refakatgilik altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini Gnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akdiyi
clkarin.

Liitfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamamlamalar
aksesuar programinda.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik elektrikli ve
elektronik egyalar ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden dnce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akimillatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donislim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri, atik
elektrikli ve elektronik esyalari ticret talep etmeden geri almak
zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar
kullanarak ve geri doniisime vererek ham madde gereksiniminin
az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve elektronik
esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre
ve sagliginiz izerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli,
tekrar kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden énce atik esyaniz icinde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

“ Bostaki strok sayisi
E Dogru akim

c E Avrupa uyumluluk isareti

% Britanya uyumluluk isareti
Regulatory Compliance Mark (RCM). Uriin yiiriirliikteki kurallari
karsilamaktadr.
| Ukrayna uyumluluk isareti
01

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU PRIMOCARA PILA HD 28 JSB
Vyrobni ¢islo 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Napéti vyménného akumulatoru 28V
Pocet zdvihti pfi b. napr
1. rychlost 2100 min”!
2. rychlost 2800 min”!
Viyska zdvihu 26 mm
Sikmé fezy do 45°
Rezna hloubka max. v:
Drevo 135 mm
Ocel 10 mm
Hlinik 30 mm

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014
Doporugend okolni teplota pfi praci

35kg
18..+50 °C

Doporucené typy akumulatord

M28 B5, M28 BX

Doporugené nabijecky

M28 C

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

85dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

96 dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé

ve smyslu EN 62841,

Rezani drevotfisky *1
Hodnota vibracnich emisi a, ,

10 m/s?

Kolisavost K=

1,5 m/s?

Rezani kovovych plechi *2
Hodnota vibracnich emisi a,

9 m/s?

Kolisavost K=
*1 s pilovym listem T101B, rozmér 75 x 8 x 1,4 mm a rozestup zub(i 2,5 mm
*2 s pilovym listem T118A, rozmér 55 x 8 x 1 mm a rozestup zubl 1,2 mm

VAROVAN

1,5 m/s?

Hladina vibraci a emisi hluku uveden v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a muize byt pouzita ke

srovnani jednoho nastroje s jinym. MiZe byt pouzita k pfedbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana Uroveri vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak ndstroj pouziva pro riizné aplikace, s riznym pfisluSenstvim nebo s nedostate¢nou
(idrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To muZe vyrazné zvysit Urover expozice v pribéhu celé pracovni doby.
QOdhad trovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyZ bézi, ale ve skutecnosti neprovadi tlohu. To méze vyrazné snizit

Grovedi expozice v prabéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatetna bezpetnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed Ucinky vibraci alnebo hluku, napfiklad: Udrzba néstroje a prislusenstvi, udrzovani rukou v teple,

organizace pracovnich schémat.

ﬂ VAROVANI! Pectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny, zobrazeni
a specifikace pro toto elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynd uvedenych v nasledujicim textu miize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zplisobit poZar a/nebo téZké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPEGNOSTNi POKYNY PRO DEROVACI PILY

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj miize narazit na skryta elektricka
vedeni, drite prlstrOJ za izolované pridrzovaci plosky.

Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim miize vést k pfenosu napéti na
troje a k Urazu elektrickym proudem.

kovové Castipi

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu poutijte Sroubovou svérku
nebo jinou praktickou pomticku. PridrZovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho
pritla¢ovanim télem se dil mize vysmeknout a tim mtZe dojit ke ztraté kontroly.
Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hiuku mize dojit k poskozeni sluchu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym naradim pouZivejte vzdy
ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz pouziti soucasti ochranného odévu a
ochranné obuvi, jako protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici
obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mdze byt zdravi Skodlivy. Proto by nemél
prijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesmé)ji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohrozeni zdravi (napf.
azbest

Pri zablokovéni nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj nezapinejte,
pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny néraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného néstroje a
odstrarite ji pfi dodrZeni bezpecnostnich pokynd.

50 CESKY

MoZnymi pri¢inami mohou byt:

* vzpfiGeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materidlu

+ pretiZeni elekirického pristroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se miize béhem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpem popéleni.

* pfi vyméné néstroje

+ pri odkldani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrténi do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elekirické kabely, plynové a
vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpedte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou zplisobit
tézka poranéni a podkozeni.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!

Takzvané ponomé fezy jsou mozné jen u mékkych materidlt. Zapneme nastroj a
nasadime ho na vodici trmen, jednou rukou dobre pidrzujeme kryt a druhou rukou
zatla¢ime ovlada¢ nahoru a zanofime pilovy list.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika s naradim.
Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedmty, nebezpeci zkratu.

V/ nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty, nebezpeti zkratu.
Akumulétor systému 28 V nabijejte pouze nabijeckou systému 28 V. Nenabijejte
akumuldtory jinych systému.

Nlﬁ‘r(wadni akumulétory ani nabijecku neotvirejte, skladuite je v suchu, chrarite pred
vihkem.

Pri extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté muZze z akumulatoru vytékat kapalina. Pfi
zasazeni touto kapalinou okamzité zasaZen4 mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
zasazeni oci okamZité dukladné po dobu alespofi 10 min.omyvat a neodkladné
vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozéru zpisobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do
kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatorl nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostredky nebo
vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Primocara pila feze dfevo, plast a kov. Je s ni mozné provadét rovné fezy, fezy pod
Uhlem, kivky a vnitfni vyfezy.

Toto zafizeni |ze pouzivat jen pro uvedeny Gcel.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohlaujeme, Ze se vyrobek
popsany v "Technickych tdajich" shoduje se vSemi relevantnimi predpisy smérmice

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujicimi harmonizovanymi

normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug c €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne piné kapacity po4 - 5 nabijecich cyklech. Déle
nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred dlouhym prehfivanim
na slunci i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimaini Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeteni diouhé Zivotnosti by se akumulétory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pri skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicd.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny néfadi udrzujeme stéle Cisté.

Pouzivejte vyhradné néhradni dily a pfisludenstvi Milwaukee. Dily, jejichz vyména
nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni
list.)

Pii potfebé podrobného rozkresu konstrukee, oslovte informaci o typu a Cisle pfimo

servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich, vnitrostatnich a

mezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po komunikacich.

+ Komercni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim prepravnich firem
podiéhd ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonévat jen pfislusné vySkolené
0soby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

PFi pfepravé bateril je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkrat(im.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.
Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

=

C€
=3
C
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vymeénny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.
Prisluenstvi neni soucasti dodévky, viz program pfisludenstvi.

Odpadni baterie a odpadni elektrické a elektronicka zafizeni se
nesmgji likvidovat spolecné s domovnim odpadem. Odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni je nutné
sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie, odpadni
akumulétory a osvétiovaci prostredky.

Informujte se na mistnich Uradech nebo u vaseho odborného
prodejce ohledné recyklacnich dvord a sbémych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt
povinni bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich baterii a
vasich odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
prispivate ke snizovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (predevsim lithium-iontové baterie), odpadni
elekiricka a elektronickd zafizeni obsahuji cenné, opétovné
pouZitelné materidly, které pfi ekologické likvidaci nemohou mit
negativni cinky na Zivotni prostfedi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vasem odpadnim
pfistroji existujici osobni Udaje.

Pocet zdvih{i pfi b. napr

Stejnosmérmny proud

Znatka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt splfiuje platné
predpisy.

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA HD 28 JSB
DIEROVACIA PILA
Viyrobné ¢islo 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Napétie vymenného akumulatora 28V
Pocet zdvihov naprazdno
1. prevodovy stupefi 2100 min-!
2. prevodovy stupef 2800 min-!
Vyska zdvihu., 26 mm
Sikmé rezy aZ 45°
Max. hibka rezu v:
Drevo 135mm
Ocel 10 mm
hlinik 30 mm

Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014

35kg
18..+50 °C

Odporcand okolita teplota pri praci

Odporticané typy akupaku M28 B5, M28 BX
Odportigané nabijacky M28 C
Informécia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 62841.
V triede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 85dB (A)
Hiadina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 96 dB (A)
Poutzivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy’ stcet troch smerov) zistené v zmysle EN 62841,
Rezanie trieskovej doske *1
Hodnota wbracnych emisif g, ; 10 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Rezanie kovovych plechov *2
Hodnota vibracnych emisifa, , 9 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

*1's pilovym listom T101B, velkost 75 x 8 x 1,4 mm a rozstup zubov 2,5 mm
*2 s pilovym listom T118A, velkost 55 x 8 x 1 mm a rozstup zubov 1,2 mm

POZOR

Uroven vibracii a emisi hiuku uvedena v tomto informacnom liste bola merana v stilade so $tandardizovanou skuiskou uvedenou v EN 62841 a mdze sa pouzit na porovnanie jedného

néstroja s druhym. MoZe sa pouZit v predbeznom postideni expozicie.

Deklarovand trover vibracii a emisif hluku predstavuje hlavné aplikécie nastroja. Ak sa vSak néstroj pouZiva pre rozne aplikécie, s réznym prisluSenstvom alebo s nedostatocnou drzbou,
mozu sa vibracie a emisie hluku iSit. To moZe vyrazne zvysit Urover expozicie pocas celej pracovnej doby.
Odhad trovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do Gvahy casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutocnosti nevykondva précu. To mdze vyrazne zniZit troven

expozicie pocas celej pracovnej doby.

|dentifikujte dodatocné bezpetnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred ticinkami vibréci a/alebo hluku, ako je: Udrzba néstroja a prislusenstva, udrzanie teplych ruk,

organiz4cia pracovnych schém.

m VAROVANIE! Precitajte si vietky vystrazné upozorneni, pokyny, znazornenia a
Specifikécie pre toto elektrické néradie. Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznjch
upozomeni a pokynov uvedenych v nasledujiicom texte mdze mat za nasledok zésah
elektrickym prudom, spdsobit poZiar alalebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny st
buddce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE DIEROVACIE PiLY

Pri realizovani préc, pri ktorych nstroj méze narazit' na skryté elektrické vedenia,
drite pristroj za izolované pridrZovacie plosky.
Kontakt rezného néstroja s vedenim pod napatim mdZe viest k prenosu napétia na kovové

uschovajte na

Casti pristroja a k trazu elektrickym pradom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade pouzite skrutkovi zvierku
alebo in praktickd pomécku. Pridrzovanim obrabaného dielu rukou alebo jeho
pritlacovanim telom sa dielec mdze vySmykn(t a tym mdze dojst k strate kontroly.

Poutivajte ochranu sluchu. Pésobenie hiuku mdze spdsobit stratu sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri préci s elekirickjm néradim pouZivajte vzdy ochranné
okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie stcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako
sU protipra$na maska, ochranné rukavice, pevné a neklzajtica obuv, ochrannd prilba a
ochrana sluchu.

Prach vznikajici pri praci mdze byt Skodlivy zdraviu. Pri préci nosit vhodnd ochrannt
masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.

Nesm sa opracovavat materidly, koré mdzu sposobit ohrozenie zdravia (napr. azbest)
Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial
je nasadeny néstroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknit spétny naraz s vysokym
reakénym momentom. Pricinu zablokovania nasadeného néstroja zistite a odstrarte so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pricinami mdzu byt:
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+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moze rozhordéit.

POZOR! Nebezpecenstvo popélenia

+ pri vymene néstroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo Glomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podiahe dévajte pozor na elektrické kable, plynové a
vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu spdsobit tazke
poranenia a poskodenia.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa pouZit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materidloch (drevo, fahké stavebné materily pre
steny), v tvrdSich materidloch (kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajtica velkosti
pilového listu.

Pred kazdou précou na stroji vymenny akumultor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzuite do ohria alebo medzi domovy odpad.
Milwaukee ponuka likvidéciu starych vymennych akumultorov, kiord je v stlade s
ochranou Zivotného prostredia; informuite sa u Vasho predajcu.

\/Iz‘/mer)mé akumulatory neskladovat' spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo
skratu).

Do zas(ivacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom zariadeni, sa nesmu
dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumultory systému 28 V nabijat len nabijacimi zariadeniami systému 28 V.
Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chrénit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotéch mdZze dojst k vytekaniu batériovej
tekutiny z podkodeného vymenného akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa roztok dostane do oci, okamdZite
ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecCenstvu poZiaru sposobeného skratom, poraneniam
alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte néradie, vymennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa 0 to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujlice alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, moZu sposobit skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Kmitacia pila pili drevo, plast a kov. \yrezava priamky, Gkosy, krivky a vnitorné vyrezy.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

ES VYHLASENIE 0 ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na viastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze vjrobok popisany v

"Technickych tdajoch" sa zhoduje so vetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujicimi harmonizujicimi normativnymi
dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

!@d‘ :Z./

¥ y gr
Alexander Krug c €
Managing Director

Spinomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu kapacitu po 4-5 nabitiach a
vybitiach. DIh§i ¢as nepouzivané vymenne akumulétory pred pouzitim dobi.
Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumultora. Zabrarite dihSiemu
ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Prip&jacie kontakty na nabijacom zariadeni a vjmennom akumulétore udrzovat isté.
Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumultory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.
Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakuite nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v istote.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely. Stciastky bez névodu na vymenu
treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru Zéruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajliceho sa na 8titku da sa v pripade potreby vyZiadat
explozivna schéma pristroja od vasho zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

PREPRAVA LITIOVO-ONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podfa z&konnych ustanoveni spadajli pod prepravu nebezpetného
nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych, vnitrodtatnych a
medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

Komercna preprava litiovo-ionovych batérii prostrednictvom Spedicnych firiem podlieha
ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnli prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa
musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérif v ramci balenia nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalsim informéciam sa obratte na vasu Spedicnd firmu.

| 0, |
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou précou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozome precitajte ndvod na
obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je stcastou $tandardnej vybavy, odpori¢ané
doplnenie z programu prislusenstva.

PouZité batérie a odpad z elekirickych a elektronickych zariadeni sa
nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Pouzité batérie a
odpad z elekirickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
likvidovat oddelene.

Pred likvidciou odstrarite zo zariadeni pouZité batérie, pouzité
akumulatory a osvetlovacie prostriedky.

Informujte sa pri miestnych Uradoch alebo u vasho odborného
predajcu ohfadom recyklacnych dvorov a zbemych miest.

Podra miestnych ustanoveni mozu maloobchodni predajcovia byt
povinni bezplatne zobrat spat pouZité batérie a odpad z elektrickych
a elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouZitim a recyklaciou vasich pouzitych batérii a vasho
odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni prispievate k
ZniZovaniu potreby surovin.

Poutité batérie (predovsetkym litium-ionové batérie), odpad z
elekirickych a elektronickych zariadeni obsahuje cenné, opatovne
pouZitelné materialy, ktore pri ekologickej likvidacii nemozu mat'
negativne Ucinky na Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podfa moznosti vymazte na vaSom pouzitom pristroji
existujlice osobné Udaje.

Pocet zdvihov naprézdno

Jednosmerny prid

Znacka zhody v Eurépe
% Znatka zhody v Britanii

2 Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt splfia platné predpisy.

,, ‘ Znacka zhody na Ukrajine

Znatka zhody pre oblast Eurazie

SLOVENSKY 53




DANE TECHNICZNE WYRZYNARKA HD 28 JSB
AKUMULATOROWA
Numer produkcyjny 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Napiecie baterii akumulatorowe 28V
Skok bez obciazenia
1 bieg 2100 min”!
2 bieg 2800 min”!
Dlugos¢ skoku 26 mm
Ciecie ukosne, do. 45°
Maksymalna glebokosc ciecia
Drewno 135 mm
Stal 10 mm
Aluminium 30 mm

Ciezar wg procedury EPTA 012014

35kg
18..+50 °C

Zalecana temperatura ofoczenia w trakcie pracy.
Zalecane rodzaje akumulatora

M28 B5, M28 BX

Zalecane fadowarki

M28 C

Informacja dotyczaca szuméwlwibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841,

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))

85dB (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnod¢ K=3dB(A))

96 dB (A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z norma EN

Pitowanieplycie widrowej *1
Wartosc emisji drgan a,

10 m/s?

Niepewnos¢ K=

1,5 m/s?

Cecie blachy stalowe] *2
Warto$¢ emisj drgan a,

9 m/s?

Niepewnod¢ K=
*1 z brzeszezotem pity T101B, wymiary 75 x 8 x 1,4 mm i podziatka pity 2,5 mm
*2 2 brzeszczotem pity T118A, wymiary 55 x 8 x 1 mm i podziatka pity 1,2 mm

OSTRZEZENIE

1,5 m/s?

Poziom drgart i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna jq wykorzystac do porownania narzedzia z innym narzedziem. Mozna

g0 wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisj drgari i hatasu reprezentuje glowne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzgdzie jest uzywane do roznych zastosowan, z roznymi akcesoriami lub w przypadku
nieprawidiowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze si réznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzwa

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hafas powinno rowniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom

ekspozycj w cafym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe srodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji ilub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie,

utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenistwa, instrukcje,
opisy i specyfikacie dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedoania w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar iflub cigzkie obrazenia
ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA OTWORNIC

Trzymaj urzadzenie za izol ierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty, w trakcie
ktorych narzedne skrawajace moze narafic na ukryte przewody pradowe.

Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem moze spowodowac
podiaczenie czsci metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzic do porazenia pradem
elekirycznym.

Uzy¢ Srubowego Scisku stolarskiego lub innego praktycznego przyrzadu, aby zamocowaé
obrabiany przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek trzymania obrabianego przedmiotu w
rece lub dociskania go wlasnym ciatem obrabiany przedmiot moze sie wysunac, co moze
prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

Stosowac $rodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze spowodowac utrate stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowat wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace
przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwiazku
ztym nie powinien dotrze¢ do ciafa. Nosic odpowiednia maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabiac materiaiow, kidre moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na przyktad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢ urzadzenie!
Nie nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak dlugo, jak diugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mdgtby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy

ki bezpieczenstwa dla
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wykry¢ i usuna¢ przyczyne zablokowania narzgdzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

MoZliwymi przyczynami tego moga by:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiafu poddawanego obrobce

+ Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sig

+ przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazaé na kable elekiryczne, przewody
gazowe | wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za pomoca urzadzenia mocujacego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciafa i
uszkodzenia.

Nie uzywac peknigtych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Wykonywanie cie¢ watebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu mozliwe jest tylko w
materiatach migkkich (drewno, lekkie materiaty budowlane na $ciany). W twardszych materiatach
(metalach) nalezy najpierw wywiercié otwdr odpowiadajacy rozmiarowi brzeszczotu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatordw nie wolno wrzuca do ognia ani traktowa jako odpadéw domowych.
Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatordw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).
Do fadowarki nie wolno wkfadac zadnych przedmiotow metalowych (niebezpieczerstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu 28 V nalezy fadowac wytgcznie przy pomocy fadowarek Systemu 28 V. Nie
tadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych systemow.

Nie otwierac wkiadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych pomieszczeniach.
Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do
wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku
kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemyc miejsce kontaktu woda z
mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeplukiwac oczy przynajmniej przez
10 minut i zwrdci¢ sig natychmiast 0 pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w
cleczach i nalezy zatroszczy¢ sig 0 to, aby do urzadzen i akumulatordw nie dostaty sie zadne
clecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita wyrzynarka tnie drewno, tworzywa sztuczne oraz metal. Wycina linie proste, krzywe, otwory
wewnetrzne oraz tnie skodnie.
Produkt mozna uzytkowaé wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszq wytgczng odpowiedzialnosc, ze produkt opisany w
punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden 2021-08-16

Alexander Krug E

Managing Director

Upeinomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiagaja swojg peing pojemnosé po 4 - 5 cyklach fadowania i
rozladowywania. Akumulatory, kidre nie byly przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkladki akumulatorowej. Unikac
dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczerstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy nafadowat do peinej
pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyja¢ z fadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac e w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elekironarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czsci zamienne Milwaukee. W przypadku
koniecznosci wymiany czesci, dla ktdrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sig z
przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktow obstugi gwarancyjnej/serwisowe).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego. Przy zamawianiu nalezy
poda¢ numer oraz typ elekironarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia
mozna dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu towaréw
nigbezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i
migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

« Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatordw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwaré nalezy upewnic sie, ze zestyki sq zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwracac uwage na to, aby zespt akumulatorow nie mogt sie przemieszcza¢ we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowa akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrécic sig do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjac wkladke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie z
trescig instrukeji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie
moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy gromadzic i usuwac oddzielnie.

Przed utylizacja nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte
akumulatory oraz Zrédta $wiatta.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni moga
by¢ zobowigzani do bezpatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii oraz
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwiaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny zawieraja cenne materialy nadajace sie
do recyklingu, ktére mogq mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko
naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane w
sposob przyjazny dla srodowiska.

Przed utylizacj zuzytego sprzetu nalezy usung¢ wszelkie
zamigszczone na nim dane osobowe.

Skok bez obciazenia

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci
Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt spefnia obowiazujace
przepisy.

| Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

001
m

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK HD 28 JSB
Gyartasi szam 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999

Akkumulétor feszilltség 28V
Uresjarati [ketszam

1. Fokozat 2100 min”!

2. Fokozat 2800 min”!
Loketho: 26 mm
Ferdevagas 45°
Vagasmélység max.:
Fa 135 mm
Acél 10 mm
Aluminium 30 mm
Suly a 01/2014 EPTA-¢ljras szerint. 3,5kg
Ajénlott kdrnyezeti hdmerséklet munkavégzésnél -18..+50 °C
Ajénlott akkutipusok M28 B5, M28 BX
Ajénlott toltckesziilékek M28 C
Zaj-Vibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalanség=3dB(A)) 85dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 96 dB (A)
Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (hérom irany vektorilis dsszege) az EN 62841-nek megfeleléen
meghatérozva.
Vagott forgacslap *1

a, [eze 0 érték 10 m/s?

K%iu, talansag 1,5 m/s?
Fémlemez furesze\ese 2

a,  rezegésemisszio érték 9 m/s?

K bizonytalansg 1,5 mis?

1 T101B firészlappal, méret: 75 x 8 x 1,4 mm és 2,5 mm-es fogosztés
*2 T118A firészlappal, méret: 55 x 8 x 1 mm és 1,2 mm-es fogosztas

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatési szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgélati médszere alapjan kerilt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok

Osszehasonlitéséra hasznalhatok. Az értékek az expozicid el6zetes értékelésében hasznélhatok.

Afeltlntetett rezgés- és zajkibocsétési szint a szerszam f6bb alkalmazasait tiikrdzi. Mindazonéltal, ha a szerszamot kilénbdz6 alkalmazésokra, eltérd tartozékokkal hasznéldk, illetve a
szerszam nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez Jelentosen ndvelheti az expozicios szintet a teljes munkafo\yamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicio becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam tizemel, de valdjaban nem torténik vele

munkavégzés. Ez jelentdsen cskkentheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védie a kezeldt a rezgés- ésivagy zajhatasoktl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartésa, a kéz melegen

tartasa, munkarend-szervezés.

m FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra vonatkozo
Osszes biztonsagi Gtmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezokben leirt
utasitasok betartasanak elmulasztasa éramiitésekhez, tiizhoz ésivagy stlyos testi
sérillésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan Grizze meg ezeket az elGirasokat.

A\ SZ0ROFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Akésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan munkalatokat
végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe.

Avégoszerszam feszllltségvezett vezetékkel vald érintkezésekor a készilék fém részeiis
feszilltség ala keriilhetnek, és elektromos dramutés kovetkezhet be.

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez hasznaljon csavaros szoritokat vagy
mas praktikus segédeszkozoket. A munkadarab kézzel torténd megtartasaval vagy
testtel torténd ellentartasa kovetkeztében a munkadarab elcstiszhat, és ez a kontroll
elveszitéséhez vezethet.

Viseljen hallasvédat. A zajhatas a hallés elvesztését eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Hasznéljon védofelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon véddszemiiveget!
Javasoljuk a véddruhazat, Ggymint porvédd maszk, védécipd, erds és cstszasbiztos
[8bbeli, sisak és hallasvédt hasznélatat.

Amunka soran keletkezo por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvéddmaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkélni, amelyek egészségre veszélyesek (pl.
azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket! Addig ne kapcsolja
vissza a készlléket, amig a betétszerszdm elakadasa fennall, ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarligés torténhet. Hatérozza és sziintesse meg a betétszerszam
elakadasanak okat a biztonsagi Utmutatasok betartésa mellett.

Ennek kdvetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyljon a jér6 gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazés soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszameserekor

+ akészlilék lerakasakor

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkénkokat, tormeléket, stb. csak a késziilék
teljes ledllésa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.

Falban, fddémben, aljzatban torténd furésnal fokozottan igyelni kell az elektromos-, viz-
és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befog szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok stlyos

sériiléseket és karokat okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt fiirészlapot hasznalni!

Un. siillyeszt6 vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, konny(i falazéanyagok).

E'em'e;ny.anyagok esetében (fémek) egy, a flirészlap méretének megfeleld furatot kell
észiteni.

Karbantartds, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulétort ki kell venni a készilékbal.

Ahasznalt akkumulétort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe. Téjékozddjon a
szakszer( megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

ngyerl]jep ara, hogy a toltd aknajaba ne keriiljon semmilyen fém térgy, mert ez révidzarlatot
okozhat.

Az "28 V" elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizérélag a rendszerhez
tartozd télt6vel toltse fel. Ne hasznaljon més rendszerbe tartozo toltot.

Az akkumulatort, t6ltét nem szabad megbontani és kizarélag szaraz helyen szabad térolni.
Nedvességtdl ovni kell.
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Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy extrém hé
miatt. Ha az akkumulator sav a bérére ker(il azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe ker(ilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat &ltali tliz, sérilések vagy termékkarosodésok veszélye
elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltkésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatést vagy vezettkepes folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehéritok vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

Aszlréfiirész fa, mlianyag és fém megmunkalaséra alkalmas. A késziilékkel egyenes,
ferde, gorbe és belsd kivagasok készithetok.

Akésziiléket kizérolag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznaini.

EK-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyediili feleldsséggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki Adatok’ alatt leirt termék a
2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans eldirasanak, ill
az alabbi harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

-

Alexander Krug C €
Managing Director
Miiszaki dokumentécid dsszedllitsra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

Uj akkumulétor a teljes kapacitést 4-5 toltésilemerilési ciklus utdn éri el. A hosszabb ideig
lizemen kivill Iévé akkumulétort hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulétor teljesitménye. Keriilni kell a
tllzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb ideji tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kel tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznélat utén az akkukat teljesen fel kell tolteni.
Alehetdleg hosszll élettartamhoz az akkukat feltdités utén ki kell venni a toltokésziilékbal.

Az akku 30 napot meghaladd téroldsa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltdttségi allapotban kell térolni.
Az akkut 6 havonta (jra fel kell tolteni.

KARBANTARTAS
Akészilék szelldzonyilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitéshoz, karbantartashoz kizérélag Milwaukee alkatrészeket és tartozékokat szabad
hasznalni. A készillék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési itmutato nem engedélyez,

kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Szikség esetén a készillékek robbantott abrajat - a készllék tipusa és azonositd szama
alapjan a teriletileg illetékes Milwaukee mérkaszerviztdl vagy kdzvetlenil a gyartotdl
(Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk széllitéséra vonatkozd torvényi rendelkezések hatalya

ala tartoznak.

Az ilyen akkuk széllitdsénak a helyi, orszégos és nemzetkdzi elirasok és rendelkezések

betartésa mellett kel térténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjék az ilyen akkukat kozdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozési vallalatok altali kereskedelmi céli szallitasara a
veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elokészitését és a szallitast kizarolag megfeleld képzettséqu személyek végezhetik. A
teljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

Akdvetkezo pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitésakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezSk védve és szigetelve
legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason belil.

+ Tilos sérillt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi itmutatésokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javités, tisztitas, stb. eldtt az akkumulatort ki kell venni
akészlékbdl.

Keérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatot mielctt a gépet hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a készlilékhez
meliékelve, kilon lehet megrendelni.

vy
@)
=

Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt
értaimatlanitani. A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilonitve kell gydijteni és értalmatianitani.
Az artalmatlanitas elGtt tavolitsa el a hulladekelemeket, a
hulladékakkumulatorokat és az izzokat a berendezésekbdl.

Ahelyi hatosagoknal vagy szakkereskeddjénél téjékozéajon a
hulladékudvarokrol és gyuﬂohe\yekrol

Ahelyi rendelkezésektdl fliggden a | dok kotelesek lehetnek
a hulladékelemeket, az elektromos és elekironikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrahasznélataval és Ujrahasznositésaval jéruljon
hozz4 a nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

Ahulladékelemek (mindenekeldtt a litium-ion elemek), az elektromos
és elekironikus berendezések hulladékai értékes ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi szemponthdl nem
megfeleld artalmatlanitas esetén negativ hatéssal lehetnek a
kbmyezetre és az On egészségére.

Artalmatianitas eldtt torolje a hasznalt késziiléken [évd lehetséges
személyes adatokat.

Uresjrati Iéketszam
Fesziiltség

Egyendram

€ Eurépai megfeleliségi jeldlés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleldségi jelclés

Regulatory Compliance Mark (RCM). A termék teljesiti az érvényben
1évd eldirasokat.

@Eﬁhﬂli

Ukrén megfelelGségi jeldlés

©

Eurdzsiai megfeleldségi jelolés

f
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE VBODNE ZAGE HD 28 JSB
Proizvodna Stevilka 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Napetost izmenljivega akumulatorja 28V
Stevilo dvigov v prostem teku
1. prestava 2100 min-!
2. prestava 2800 min-!
Vigina dviga 26 mm
PoSevni rezi do 45°
Globina reza maks. v:
Les 135mm
Jeklo 10 mm
Aluminij 30 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014
Priporocena temperatura okolice pri delu

35kg
18..+50 °C

Priporocene vrste akumulatorskih baterij

M28 B5, M28 BX

Priporoceni polnilniki

M28 C

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovijene ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

85dB (A)

Vigina zvoénega tiaka (Nevarmnost K=3dB(A))

96 dB (A)

Nosite zas¢ito za sluh!
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno EN
6284

Zaganie iverne plosce *1
Vibracijska vrednost emisij a, ,

10 m/s?

Nevarnost K=

1,5 m/s?

Zaganje plocevine iz kovin *2

9 m/s?

Vibracijska vrednost emisij a, ,

Nevarnost K=
*1 z zaginim listom T101B, velikost 75 x 8 x 1,4 mm ter razporeditvijo zob 2,5 mm
*2 z zaginim listom T118A, velikost 55 x 8 x 1 mm ter razporeditvijo zob 1,2 mm

OPOZORILO

1,5 m/s?

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij

med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razli¢ne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije
in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko bistveno zmanj$a

raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne vamostne ukrepe za zascito upravijavca pred uginki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in

specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil
lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje $e potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA VBODNE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno
napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske
dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara

Za pritrditev obdel na te primeZ ali druge
prakticne pripomocke. Pri drZanju obdelovanca v roki aI| pri pritiskanju s telesom
ob obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar lahko privede do izgube nadzora.

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zadtitna ocala.
Priporocajo se zacitka oblacila, kot npr. maska za zacito proti prahu, zadtitne
rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, Celada in za8¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni dovoljena.
V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne vklapljajte
dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prilo do povratnega udara z velikim
reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektriénega orodja

fahil, i
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Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevamost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ priodlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elekricne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo uporabljati!
Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki gradbeni material za
stene), pri trsih materialih (kovine) se mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v gospodinjske odpadke.
Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpradajte vadega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

V odprtino za name$¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih aparatih ne smejo
zaiti nikakrsni kovinski deli (nevamost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema 28 V polnite samo s polnilnimi aparati sistema 28
V. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v
suhih prostorih. Za&citite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekoina. Po stiku z
akumulatorsko teko¢ino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z

ocmi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekoCine, kot so slana voda, doloéene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Zaga luknjarica zaga les, umetno maso in kovino. ReZe naravnost, zajere, zavoje in
notranje izreze.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je izdelek, opisan pod
»Tehniéni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi
dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

-

Alexander Krug C €
Managing Director

Poobladcen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji dosezejo svojo polno kapaciteto po 4 - 5 ciklih polnjenja
in praznjenja. lzmenljive akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja. Izogibajte
se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca
napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne
dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevajte brouro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic Industries
GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske
plocice Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

TRANSPORT LITIJ-ONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne, nacionalne in

mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij je
podvrzen dolocham transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se
lahko vr§i izkljucno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremijati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3Citeni in izolirani.
+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo mogel
zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.
Za nadaljnja navodila se obrnite na vade Speditersko podjetje.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za
uporabo.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

(RS2

Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske opreme ne
odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne
baterije ter odpadno elekiricno in elektronsko opremo je treba
zbirati loceno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je
treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na lokalno
oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplatno vzeti nazaj odpadne baterie ter
odpadno elekirino in elektronsko opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij
ter odpadne elekiricne in elektronske opreme pomaga pri
zmanjSevanju povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebe; tiste, ki vsebujejo lit, ter odpadna
elektricna in elektronska oprema vsebulejo dragocene materiale,
primerne za recikliranje, ki imajo lahko, €e niso odstranjeni na
okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za okolje in zdravje
ljudi

z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e obstajajo.

Stevilo dvigov v prostem teku
= Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruzljivost

g Britanska oznaka za zdruZljivost
Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod izpolnjuje
veljavne predpise.
C Ukrajinska oznaka za zdruZljivost
01

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UBODNA PILA HD 28 JSB
Broj proizvodnje 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Napon baterije za zamjenu 28V
Broj hodova praznog hoda
1. Brzina 2100 min”!
2.Brzina 2800 min”!
Visina hoda 26 mm
Kosi rezovi do, 45°
Dubina rezanja max. u:
Drvo 135 mm
Celik 10 mm
Aluminij 30 mm

TeZina po EPTA-proceduri 01/2014
Preporu¢ena temperatura okoline kod rada

35kg
18..+50 °C

Preporuceni tipovi akumulatora

M28 B5, M28 BX

Preporugeni punjaci

M28 C

Informacije o bucilvibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

85dB (A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

96 dB (A)

Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuée EN
6284

Rezanje drva iverice *1
Vrijednost emisie vibracie a, ,

10 m/s?

Nesigumnost K=

1,5 m/s?

Rezanje metalnog lima *2

9 m/s?

Vrijednost emisie vibracije a, ,

Nesigurnost K=
*1 s listom pile T101B, dimenzije 75 x 8 x 1,4 mm i raspodjelom zuba od 2,5 mm
*2 s listom pile T118A, dimenzije 55 x 8 x 1 mm i raspodjelom zuba od 1,2 mm

UPOZORENIE

1,5 m/s?

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za
medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrZava
dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To moZe znacajno povecati razinu izlozenosti tijlekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time

se znaCajno moze smanjiti razina izlozenosti tijiekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigumosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople,

organizacija obrazaca rada.

m UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze i
specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja sliedecih upta moze
uzrokovati strujni udar, poZar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UBODNE PILE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite radove kod
kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje.
Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metaine dijelove

sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

Koristite vijcane stezaljke ili druga prakticna pomocna sredstva kako bi
izradak pricvrstili na stabilnoj podlozi. Drzanjem izratka rukom i
protupritiskanjem tijelom izradak moze prokliznuti, $to moZe dovesti do gubitka
kontrole.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do gubitka sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Preporucuje se zatitna odjeca, kao zatitna maska protiv prasine, zaStitne rukavice,
Curste i protiv klizanja sigume cipele, $liem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je cesto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u tijelo.
Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravlje (npr.
azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskfjuciti! Uredaj
nemojte ponovno ukljuciti za vriieme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time
moze doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i
otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguci uzroci tome mogu biti:
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* |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kog radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i vodove plina i
vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teSke povrede i ostecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju upotrebljavati!
Pilienje uronjavanjem je moguce samo kod meksih materijala (drvo, lagani gradevni
materijal za zidove), kod tvrdih materijala (metali) se mora nadodati za list pile
odgovarajuce veliko buenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istroene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee nudi
moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi
moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
strucnog trgovca.

Batgri)je za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog
spoja

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti metalni
dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema 28 V puniti samo sa uredajem za punjenje sistema 28 V. Ne puniti
baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz o8tecenih baterija
iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekucinom odmah isprati sa
vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima odmah najmanje 10 minuta temeljno
ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ubodna pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine, zakoSenja, krivine i
unutrasnje isjecke.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavijujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima smijernica 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijedecim harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa punjenja i praznjenja.
Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od strane
sunca ili grijanja izbjegi.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.
Za Sto moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti iz
punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ODRZAVANJE

Proreze za prozraivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi
(postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crtez eksplozije aparata uz davanje podataka o tipu
stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili
direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne

robe.

Prijevoz ovih baterija mora usliediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduze¢a
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora
pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
+ Ostecene il iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

SIMBOLI

@

f

AR

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZijivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u
rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju
zZbrinjavati skupa sa kucnim smecem. Stare baterije, elektricni i
elektronicki uredaji se moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore i
rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod Vaseg struénog trgovca o
mijestima recikliranja i mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektronicke stare uredaje
besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih
baterija, elektricnih i elektronskih uredajatome, da se potreba za
sirovinama sman]l

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elekiricne i
elektronske stare uredaje sadrze dragocjene, ponovno
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posljedice za okolinu i
Vade zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se odnose na
osobe, koji se po moguénosti nalaze na VaSem starom uredaju.

Broj hodova praznog hoda
Napon
Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod ispunjava valjane
propise.

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA FINIERZAGITIS HD 28 JSB
Izlaides numurs 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Akumulatora spriegums 28V
TukSgaitas gajienu skaits
1. atrums 2100 min”!
2. atrums 2800 min”!
Gajiena augstums 26 mm
Sasvérta zagesana Iid: 45°
maks. griezuma dzilums (mérv.):
Koks 135 mm
Terauds 10 mm
Aluminijs 30 mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014

Leteicama vides temperatira darba laika

35kg
18..+50 °C

Leteicamie akumulatoru tipi

M28 B5, M28 BX

Leteicamas uzlades ierices M28 C
Trok3nu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anovértétas aparatiras skanas limenis ir:
Trok$na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 85dB (A)
TrokSna jaudas limenis (Nedro$iba K=3dB(A)) 96 dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN
62841.
Griezti no skaidu *1
svarstibu emisijas vértiba a, , 10 m/s?
Nedrosiba K= . 1,5 m/s?
Metéla un skarda zagis *2
svarstibu emisijas vértiba a, , 9 m/s?
Nedrosiba K= . 1,5 m/s?

*1 ar zaga platni T101B, izmérs 75 x 8 x 1,4 mm un zobu solis 2,5 mm
*2 ar zaga platni T118A, izmérs 55 x 8 x 1 mm un zobu solis 1,2 mm

UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzintu vienu ierici ar otru. Tas

var ikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noradttais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmanto$anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai
nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novertgjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes

[imeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu drodibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas,

organizéjiet darba grafiku.

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka
un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ FIGIRZAGA DROSTBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas darbiem
izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus.

Stinstrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit spriequmu ari ierices
metaliskajas dalas un var izraisit eleklrisko triecienu.

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit un nostiprinat
apstradajamo materialu pie stabilas platformas. Materidla turéana roka vai
atbalstisana pret kermeni padara to nestabilu un var izraisit kontroles zaudesanu.
Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties dzirdes
traucgjumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar ma$inu, vienmér janésa aizsargbrilles.
leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus,
kurpes no stingra un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu noklat
organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslegt ierici! Neieslédziet
ierici, kamer izmantojamais darba riks ir blokets; var rasties atsitiens ar augstu
griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas
iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

+ iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

I+AA2es|égtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veeicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai nesabojatu
elekiriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materidlu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati materiali
var izraistt smagus savainojumus un bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainfjusas savu formu, nedrikst
izmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu apstradei (koks, vieglie
blvmateriali sienam), cietakos materialos ieprieks javeic zaga ripas izméram
atbilstoSs urbums.

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Izmantotos akumulérus nedrikst mest ugunf vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa
veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metéla priekSmetiem (iespéjams
Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|ditu nekadi metala priekSmeti
(iesp&jams Tsslégums).

28 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar 28 V sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét
citus akumulatorus no citam sistémam.
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Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattiram no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora 8kidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg3anas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici $kidrumos un riipéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|dtu
8kidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar svarsta zagi var zagét koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisnos

zaggjumus, ka arf sasvérto, slipo un kombinéto zagésanu.
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lieto$anas noteikumiem.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka razotajs un vienTga atbildiga persona apliecinam, ka maisu “Tehniskajos
datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam Direktivu 2011/65/ES
(RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug c €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
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AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati p&c 4-5 uzladésanas un izladésanas
cikliem. Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzladé.
Pie temperatdiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmantosanas ta jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni
27° C un sausa vietd. Uzglabat akumulatoru uzlades stavoki aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee Klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. bro$tiru "Garantija/klientu apkalposanas serviss".)
Ja nepiecieSams, klientu apkalpo3anas servisa vai tiesi pie firmas Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, var pieprasit
instrumenta numurs, kas noradits uz jaudas panela.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litjia jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.
So akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. SagatavoSanas
darbus un transporté3anu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontak!i ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekosus akumulatorus nedrikst transportét.
Pladaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

SIMBOLI

UZMANITBU! BISTAMI!

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, ltdzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas
papildus komplektacijas detalas no piederumu programmas.

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac
atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu
atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegtitu
padomus par otrreizéjo parstradi un savaksanas punktu.
Atkariba no viet&jiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bat
pienakums bez maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un
elekirisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu atkartotd izmantodana un otrreizéja parstrade
palidz samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumos ir vértig, otrreiz parstradajami
materiali, kas var negativi ietekmét vidi un cilveku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

TukSgaitas gajienu skaits
= Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zime

% Lielbritanijas atbilstibas zime
Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkts atbilst speka
esoSajiem noteikumiem.

Ukrainas atbilstibas zime
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Eirazjjas atbilstibas zZime
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TECHNINIAI DUOMENYS SIAURAS PJUKLAS SU HD 28 JSB
AKUMULIATORIUMI
Produkto numeris 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 28V
judesiy skaicius laisva eiga
1. pavara 2100 min”!
2. pavara 2800 min-!
judesio auksis. 26 mm
Jstrizi pjaviai iki 45°
Maks. pjavio gylis pjaunant:
Medieng 135 mm
Plieng 10 mm
Aliumini 30 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika.

35kg
18..+50 °C

Rekomenduojama aplinkos temperatra dirbant
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai

M28 B5, M28 BX

Rekomenduojami jkrovikliai M28 C
Informacija apie triuk$ma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
vertintas A jrenginio keliamo triuk3mo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 85dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 96 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trily krypéiq vektoriy sumay), nustatyta remiantis EN 62841,
ISpjauti i§ medienos drozliy plokstés *1
Vibravimy emisijos reiksmé a, , 10 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?
Metalo skardos pjovimas *2
Vibravimy emisijos reiksmé a, 9 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?

*1'su T101B pjuklo gelezte, dydis 75 x 8 x 1,4 mm ir 2,5 mm tarpas tarp danty
*2 su T118A pjklo gelezte, dydis 55 x 8 x 1 mmir 1,2 mm tarpas tarp danty

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir riuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali bilt taikomos lyginant viena jrankj su

kitu. Gali biti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai prizidrimas, bendrosios
vibracijos ir triukmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti | laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio

lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuksmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzaZiui: finkamai prizidréti prietaisa ir o priedus, laikyti

rankas §iltai, organizuoti darbo modelius.

ﬂ WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas, perzidrékite
iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizalofi
arba suZaloti kitus asmenis.

18saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétumeéte jais
pasinaudoti.

A\ SAURIAPJOKLIO SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietais uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo jrenginys pats galéty
liesti pasléptus laidus.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai
gali sukelt elektros iSkrova.

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo priemone pritvirtinti daikta, su
kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate, laikote ranka arba
prispaude prie savo kino, ji yra nestabili, ir todél gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triukdmo poveikyje galima netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uzsidékite apsauginius
akinius. Rekomenduotina déveti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais, $alma ir klausos
apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél turéty
nepatekti | organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrankj bitina i§jungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis
frankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smigis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].
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Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruoinio briaunos

« Apdirbamos medZiagos pratrikimas

+ Elekiros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancia masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama i$iminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj | elektros laidus, dujy ir
vandens vamzdzius.

Ruosinj uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati
pazeidimy prieZastimi.

Jtrikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti draudziama!

Pjauti leidimo metodu galima tik minkStose medziagose (medienoje, lengvujy konstrukeijy
medziagose sienoms). Pjaunant kietose medziagose, reikia igrezti pjovimo disko dydj
atitinkant] greZinj.

Prie§ atiikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas. ,Milwaukee*
sidlo tausojant] aplinka sudévety keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos
atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirt vamzdj turi nepatekti jokios
metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

Keitiamus ,28 V' sistemos akumuliatorius kraukite tik ,28 \V* sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy
gali isteketi akumuliatoriaus skystis. I3sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite
vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus, suzalojimy
arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio |
skyscius ir pasirtpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., slrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelfi trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Siaurapjkis pjauna mediena, plastika ir metal, Jis pjauna tieses, nuosklembas, kreives ir
vidines i$pjovas.

§] prietaisa leidziama naudoti ik pagal nurodyta paskirtj.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiskiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje , Techniniai
duomenys", atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir §iy
damniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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AKUMULIATORIAI

Nauji keiciami akumuliatoriai savo pilng talp jgyja po 4-5 jkrovos ir iSkrovos cikly. ligesnj
laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius pries naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio
saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi biti Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite akumuliatorius.
Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tamavimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo iSkart
iSimti S kroviklio.

Bateriq laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj | Sias nuorodas: baterig laikyti
sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30%
iki 50%. Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jrenginio védinimo angos visada turi biti $varios.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas,
leidZiama keisti tik Milwaukee klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj numerj, i§ Klienty
aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy

pervezimq

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy i tarptautiniy direktyvy

ir nuostaty.

+ Naudotojai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspedicijos jmoné pagal
nuostatas del pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo issiysti ir pervezimo darbus
gali atliki tik aitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo biti prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius bitina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités | savo ekspedicijos jmone.
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DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo naudojimo
instrukcija.

Priedas - nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduojamas
papildymas iS priedy asortimento.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kaip nerdSiuoty komunaliniy atlieky. Bateriy ir elektros bei
elekironinés jrangos atliekos turi bati surenkamos atskirai.

IS jrangos turi buti pasalintos baterijy, akumuliatoriy atfiekos ir
$viesos Salfiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités | vieting
institucija arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali biti
[pareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas, sena elektros ir
elektronikos jranga.

Jiisy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés jfrangos
atlieky panaudojimg ir perdirbima padeda sumazinti Zaliavy poreik].
Akumuliatoriy, ypac kuriy sudétyje yra licio, ir elektros bei
elekironinés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy medziagy,
kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus
Salinamos aplinka tausojanciu bidu.

IStrinkite personalo duomenis i§ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

judesiy skaicius laisva eiga
|tampa
Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Britanijos afitikties Zenklas

Reguliatorius ,Compliance Mark" (RCM). Produktas atitinka
galiojancias taisykles.

Ukrainos aitikties Zenklas

Eurazijos afitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA JOHVSAAG HD 28 JSB
Tootmisnumber. 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Vahetatava aku pinge 28V
Kéikude arv tiihijooksul
1. kéik 2100 min”!
2. kaik 2800 min”!
Kaigu kdrgus 26 mm
Kaldldiked kuni 45°
Léikesiigavus maks:
Puit 135 mm
Tera 10 mm
Alumiinium 30 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014

35kg
18..+50 °C

Soovituslik Umbritsev temperatuur té6tamise ajal
Soovituslikud akutiiiibid

M28 B5, M28 BX

Soovituslik laadija

M28 C

Miira/vibratsiooni andmed
Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841.

Seadme tiitipiline hinnanguline (A) mratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))

85dB (A)

Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

96 dB (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN 62841

jérgi.

Léigatud puitlaastplaadist *1
Vibratsiooni emissiooni vaértus a,

10 m/s?

Maaramatus K=

1,5 m/s?

Metallpleki saagimine *2
Vibratsiooni emissiooni vadrtus a, ,

9 m/s?

Maaramatus K=

*1 koos saelehega T101B, m&ddud 75 x 8 x 1,4 mm ja hammaste samm 2,5 mm
*2 koos saelehega T118A, mdddud 55 x 8 x 1 mm ja hammaste samm 1,2 mm

TAHELEPANU

1,5 m/s?

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on mdédetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad tocriistade

omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tddriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega voi t6oriista hooldatakse
halvasti, véivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tédajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui todriist on valja liilitatud véi toétab, kuid sellega ei tehta to6d. See voib

kokkupuutetaset kogu t6daja kohta oluliselt véhendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi miira eest, naiteks: hooldage todriista ja tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake

lile tookorraldus.

ﬂ TAHELEPANU! Kéik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda.
Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elekrilodk, tulekahju
jalvoi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

A\ TIKKSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Toéode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud elektrijuhtmeid,
hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka I6ikeseadme metallist
osad ning pdhjustada elektrilodgi.

T66 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid voi leia
selleks mingi muu praktiline viis. Hoides t66d kéega vdi vastu keha voib olla
ebastabiilne ja véib pohjustada kontrolli kaotust.

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda esile kuulmise
kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati kaitseprille.

Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
libisemisvastase tallaga jalanéusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi.
Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest). i
Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe vélja! Arge
lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures
voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle vdimalikeks pdhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

« t60deldava materjali [abimurdumine

+ elektritodriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Péletusoht

+ todriista vahetamisel

+ seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina toétamise ajal.

Seina, lae voi poranda tddde puhul pidage silmas elekirijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad raskeid
vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on véimalik ainult pehmemate materjalide puhul
(puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate materjalide (metallide) puhul tuleb
saagimiseks puurida saelehe suurusele vastav auk.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).
Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda metallosi
(Iahiseoht).

Laadige stisteemi 28 V vahetatavaid akusid ainult siisteemi 28 V laadijatega.
Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.
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Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Rarmuslikul koormusel vai armuslikul temperatuuril vaib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise
korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti
pohjalikult vahemalt 10 minutit ning pédrduge viivitamatult arsti poole.
Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste véi toote kahjustuste
véltimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad
V0i elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pohjustada liihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tikksaag puidu, plasti ja metalli [ikamiseks. Sobib sirg-, kald-, kurv- ning
véljaldigeteks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on kooskdlas ELi direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL,
2006/42/EG koikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug c €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma téieliku mahtuvuse parast 4-5
laadimis- ja tlihjendustsiiklit. Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel
enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °C véhendab vahetatava aku t66vdimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk
taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist
laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 péeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake broiiliri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme Iabiléikejoonise, néidates &ra masina tilibi
ja andmesildil oleva numbri. Selleks pdorduge klienditeeninduspunkti vdi otse:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jérgmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

OLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.
Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
1&bi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus on
saadaval tarvikute programmis.

Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sorteerimata olmejaatmetena. Akude, elekri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest v6i jaemiidijalt
néuandeid ringlussevdtu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest véib jaemiidjal lasuda
kohustus vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu
tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmete
korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab vahendada ndudlust
toorainete jarele.

Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed, sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale,
mis voivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui
neid ei kdrvaldata keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage kdrvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed,
kui neid seal on.

“ Kéikude arv tiihijooksul
= Alalisvool

c E Euroopa vastavusmérk

% Uhendkuningriigi vastavusmark
Regulatory Compliance Mark (RCM). Toode vastab
kehtivatele eeskirjadele.
( ‘ Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

i
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TEXHUMECKUE JIAHHBIE AKK. NOB3UK HD 28 JSB
CepuitHbit HoMep uanens: 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Bonba akkymynstopa 28V
Yacrora xoza e Harpyaiu
1-5 CKOpOCTb. 2100 min-!
2 CKOpoCT. 2800 min-!
[lka xona 26 mm
HaknotHoe manetve o 45°
Matc. my6itHa peak 8:
[lepeso 135mm
Cran 10 mm
AniomuHn 30 mm

Bec cornacto npouenype EPTA 012014,
PeXoMeH10BakHHas TemepaTypa OKpyKaioLLelt cpe B Bpens pabors

35kg
18..+50 °C

PexoMeHgoBaHHbE TbI AKKYMYNATOPHbIX fnokos
PexoMergoBaHHbE 3apAHbIE yCTpOﬂCTRﬂ

M28 B5, M28 BX
M28 C

Wchopmanus no wymam/suGpaumn
3Hasers 3aEPRNCH B COOTBETCTBHM C0 CTaapTom EN 62641,

YposeH Luyva rpiGopa, OnpeaenerHyit no nokasatento A, 06bI4HO cocTagnser:
YposeHb 38yk0Boro faanexits (HeGesonacocTs K=3dB(A))

85dB (A)

YposeHb 38yK0B0/i MoLLocTH (Hebeaonackocts K=3dB(A))
Tlonb3yiiTech npicnocoGneAuaMM 19 3aLuTHI CyXa.

Bluyte 3Ha4eHws BHOaLy (BEKTOpHAA cyMMa TPeX Hanpaneni) onperieneibl B cooTaerctanm ¢ EN 62641,
Coxparurs CN "1

96 dB (A)

10 m/s?

3riadere BAGPALOHHOM SMHCOM 3, ;
H k= .

1,5 m/s?

TlAneHvie MACTOROTO MeTanna *2
3adere BHGPALYORHOM SHCOM 3,

9 m/s?

Heoe: K=

1,5 m/s?

*1 ¢ nubHbIM nonoTHoM T101B, paamep 75 x 8 x 1,4 MM, wwar 3y6beB 2,5Mm
*2 ¢ nunbHbIM nonotHoM T118A, paamep 55 x 8 x 1 MM, wwar 3ybbes 1,2 M

BHUMAHVE

3asBIIEHHbIE 3HaYeHVs BUOpaLMY 1 LLIYMOBOTO M3Ny4€HNS, YKasaHHbIE B HACTOALLEM WHGOPMALYIOHHOM fUCTE, Gbin M3MEPEHbI COTmacHo CTAHAAPTM3NPOBAHHOMY METOZY UCTIbITAHNA COrMacHo EN 628411

MOryT MCMONb30BATLCA 4NA CPABHEHUS OHOTO MHCTPYMEHTA C APYTUM. Ohu MoryT CS AN MY

/01 OLIEHKY BC

Ha OpraH13m YenoBeka.

YkasaHHble 3HaueHwst BUGPaLIUM 1 LUYMOBOFO U3NyeHNS AEICTBUTENbHbI 15t OCHOBHBIX obnacteii npuMeHeHUs VHCTPYMEHTa. OpHako ecnm VHCTPYMEHT UCMOMb3yeTcs B APYTvX 0BnacTsx npUMeHeHMs! U ¢
ApyraMi NPUHAANEXHOCTAMM nu6o MPOXOAVT HeHaAnexaLlee oﬁcnymaawle, 3Ha4EHNs awﬁpaumm 1 LLYMOBOTO M3Ny4EHIS MOTYT OTNM4ATHCA. 310 Moxer CyLLIECTBEHHO YBENUYMTb YPOBEH BO3REVCTBIA HA

OpraHu3m Ha npoTaxeHun obero nepuoga paﬁom.

[pu OLieHKe YPOBHA BO3AENCTBIA Buﬁpauww W LLYMOBOrO 13Ny4€eH!S Ha OpraHiam Takxe HeobXxomumo Y4UTHIBATL NEPUOAbI, KOTa MHCTPYMEHT BbIKIO4EH, AN KOra OH paboraer, Ho aKkTudeckv He
1cnonb3yetca AnA BbINONHEH!a paﬁom. 370 Moxer CyLLIECTBEHHO COKPATMTb YPOBEHb BO3EVCTBIS HA OPraHi3M Ha MPOTSXEHA obyero nepuoga pa6mb|.

Onpeneﬂme [ONOAHTENbHbIE MepbI ANIA 3aLLUTLI ONepaTopa oT Bo3aeNCTBUA Bn6pauw| whnu Luyma, TaKue Kak ¢ e W ero npuk

TpacuKoB paoor.

m BHUMAHME! O3xakommTLCS CO BCeMYt NpeynpexaeHIsMA OTHOCHTENBHO
6e30nacHOro CMoNb30BaHMA, HCTPYKLUAMM, UITIKOCTPATUBHbIM MaTEPUANOM K
TEXHUYECKAMM XaPaKTePUCTUKaMM, NOCTABNAEMbIMM C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobniorieHite BoeX HIKECTIEAYIoLLIX UHCTPYKLit MOXET NPUBECTH K NOPAXEHMIO ANEKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapY Wi TAXENbIM TpaBMam.

CoxpansiTe 3T MHCTPYKUMM 1 YKa3aHWs AN GyayLLero UCNOMb30BaHKS.

A\ YKA3AHIA 10 BE3OMACHOCTH [NA HOXOBOYHbIX KN

Ecnv Bol BuinonHsieTe paGoTbl, Npy KOTOPbIX PEXYLMl MHCTPYMEHT MOXET 3aLienuTb
CKPBITYH0 3NEKTPONPOBOAKY KaGenb, MHCTPYMEHT CrieAyeT AepXarb 3a cneunanbHo
npeaHasHaYeHHbIe ANA 3TOr0 U30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH.

KoHTaKkT pexyLLero UHCTpyMeHTa C TOKOBEZYLLMUM NPOBOOM MOKET CTaBUTb M0 HaNpsKeHHe
MeTannueckue YacTi npubopa, a Taioke NPUBOAUTb K YAAPY NEKTPUYECKUM TOKOM.

Wcnonbayitte cTpy6uuHy unm apyrue pasHble BeM Hble CPeACTBa, YTo6bI
3akpenuTh 0BpabaTbiBaemMoe M3AeNHe Ha yCTON4MBOM OCHOBE. ECTv Bbl fepiuTe
0BpaGatbizaemoe i3envie B yke UM NPYKUMAETE €70 KOPNYCOM, OHO MOXET CABUHYTBCS, YTO
TIpUBEET K 110TEpe KOHTPONS.

Wenonb3yitte HaywHmku! BosneicTaie LuyMa MOKET NpUBECTH K noTepe ciyXa.

NOMOIHUTENBHBIE YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTU U PABOTE

Torb30BaTbCS CPEACTBAMY 3aLLUTH. PaBoTaTh C MHCTPYMEHTOM BCETA B 3aLLMTHBIX O4KaX.
Pexovenpyetes crieLlonexa: NbinesaLLmTHas Macka, 3aLLTHbIe nepyaTii, MpodHas 1
Heckonb3slLiast 06yBb, Kacka 1 HayLUHMKA.

Tbib, BOSHHKAIOLLAS NPyt paBoTe AaHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCT! Bpea 34opoBbio. He
crieflyer fonyckaTb eé nonaziakuts B opranuau. Hagesaitre npoTUBObingBoit pecrupatop.
anpeluaercs obpabarbiBatb MaTepuans, KOTObIE MOTYT HAHECTH BPEZ 310POBBIO (Hanp., acbect).
[Py 6nI0KVIPOBaHAY UCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTa HEMEENEHHO BbIkmiouTb Npubop! He BiniovaiiTe
IpuBop A0 TeX 10p, NoKka MCrOb3yeMbiit UHCTYMEHT 3a6OKMPOBAH, B MPOTUBHOM CMy4ae MOXeT
BO3HUKHYTb OTAaYa C BLICOKIM PEAKTUBHbIM MOMEHTOM. OnpenenvTe U YCTpaHuTe MpusHy
BrOKMPOBAHMA UCTIOMb3YEMOTO MHCTPYMEHTA C YYETOM YKasaHwii no GesonacHocT.
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)CTel, COXpaHeHWe PyK B Tenne, opraHusaLms

BO3MOXHbIMY MU4MHaMH MOTYT GbiTb:

* TIepeKoC 3aroToBKH, NofnexaLLeii oBpaBotke

* paspylueHyte Marepuana, nofnexatiero obpaotke

* TIeperpyaKa aNeKTPOMHCTPYMEHTa

He npukacarbes k paboraloluiemy cTaHky.

Vcnonb3yenmbiit MHCTPYMEHT MOKET HArEBATLCA BO BPEMS MDUMEHEHUA.

BHUMAHME! OnactocTs nonyueHis oxora

+ TIH CMEHE MHCTPYMeHTa

* Tpy yKnaableaHum npubopa

He ybupaitre onunkw v 06NOMKI NPK BKMIOYEHHOM UHCTDYMEHTE.

Mpw paBiote B CTeHax, NOTORKaX WM Noy CRIEAVTE 3a TeM, YToBbl He NIOBPEAVTS aneKTpUIeckre
kabenv unu BosonpoBoaHbie TpyGbl.

3achKeupyiiTe BalLly 3aroTOBKY C MOMOLLHO 3aXyMHOro npucnocobnetus. HesadmkeupoBakhble
3ATOTOBKI MOTYT NDUBECTH K TAKENbIM TDABMaM 1 MOBPEXIEHHSM.

He ucnonbayiire TpECHYBLLME UnW MIOTHYTbIE NONOTHA MBI,

Bpesavte 6e3 np HOO BbICBE DCTHIA BO3MOXHO B MATKWX MaTepuanax
(mepese, NerkvIx CTPOTENbHbIX MaTepuanax Ans cTek). B Gonee TBepAbix MaTepuanax (vetanne)
HeoBXoaMMo cHavana npocBepnTb OTBEPCTHS, COOTBETCTBYHOLLME PA3MEPY MUTBHOTO NONOTHA.
BbiHbTe akKyMynaTop 13 MaluMHb Neper; NPOBEAEHYEM C Helt Kakix-nubo MaHuynsLuiA.

He BbiGpachiBaiire 1CONb30BaHHbIE aKKYMYNATOpbI BMECTE C OMALLHIM MYCOPOM It He CKiraiiTe
tx. [ucTpuBbloTopbl Komnanwu Milwaukee npeanaratoT BOCCTaHOBNEHME CTapbiX akKyMyNISTOPOB,
4TOBb 3LLMTUTb OKDYXatoLLylo Cpezy.

He xpatue akkymy Pbl BMECTE C VMU 1] B0 M30EXaHue KopoTKOro
3aMbIKAHUA.
He nonyckaetca non2faHia Kakux- -nubo KX MPEAMETOB B PHbIT OTCEK

3aPAAHOIO YCTPOVCTBA BO u3bexanme KOPOTKOTO 3aMbIKaHUS.

[Ins 3apsaKu akkymynaTopos Mogenv 28 \/ ueronb3yitTe ToMbKO 3apAAHLIM yeTpoiicTeom 28 V. He
3apsxaiiTe akkyMynsTopb! APYTAX CUCTEM.

Hukoraa He BekpbiBaitTe )Pbl WM 3aPSAHBIE Y
niomeLLeHusx. Criepure, 4ToBbl OHM BCEra Bbinit Cyxumi.
AxkamynsTopHas Gatapes MOXeT 6biTb NOBpEXZeHa U AaTb Tedb MOA BO3AENCTBIIEM YPE3MEPHbIX
TeMnepaTyp I NOBLILUEHHOV Harpy3ku. B cyJae KOHTaKTa ¢ akkyMynSTOPHOI KCROTOM
HeMESIEHHO MPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbIFIOM 1 BOZOVA. B cnyyae nonagaxws KucroTs 8 masa
npoMbIBalfTe masa B Tedekitn 10 MuHyT u {0 oBparwTecs 3a )il MOMOLLIBHO.
Mpeaynpexaenue! [ins npefoTBpaLLeHis OMaCHOCT NoXapa B Pe3yriTate KOPOTKOr 3aMblkaHws,
TPaBM U TIOBPEXLEHIS U3RENVIS HE OyCKANTE UHCTPYMEHT, CMEHHbITI aKkyMYTISTOP Ui 3apsEHoe
YCTPOVICTBO B XWIKOCTU M HE ZJ0NyCKaITe MOMakaHus KUAKOCTEN BHYTPb YCTPOMCTB MM
aKkkyMynsTopoB. KopposoHHble M MPOBOASLLME XWAKOCTH, Takie kaK COneHbIit pacTeop,
onpegeneHHble XMMIKaTbl, 0TOeNVBatoLLVe CPEACTBa UMM CORepXaLLie VX NPOBYKTbI, MoryT
MPYBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIo.

UCMOMNb30BAHUE

3707 NoB3UK MOXeT MuuTL [1epeBo, NNaCTHK 1 METan; O MOXET MAMIMTL 10 MPAMOIA, oA,
HaKITOHOM, 110 KpYBOIA 1 fienaTh BHYTPEHHMUE BbIPE3bl.

He nonb3yiiTech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM Cr1ocoBOM, OTIMUHbIM O YKa3aHHOoro Aing HopMansHoro
NPUMEHEHNA.

KNAPALIUA COOTBETCTBMA EC

o COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTL Mbl Kak MPOU3BOAVTENb 3aSIBIIAEM O TOM, 4TO ONIMCAHHOE B
paapene «TexHIYeCK/Ie XapaKTepyCTYKtY U3ENVe OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOLLM TPEBOBaHIAM
Avpexve 2011/65/EC (aupexviea, orpary|mBaloLLas CORepianie BpeaHIx Beluects), 2014/30/
EC, 2006/42/EC vt crienyroLLtX rapMOHI3UPOBAHHbIX HOPMATUBHbIX AOKYMEHTOB:
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YNONHOMOYEH Ha COCTABMEHIE TEXHU4ECKOI AOKYMEHTALMN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYNATOP

HoBblit akkymynATop 3apsKaeTca 40 MOMHOV eMKOCTY nocrie 4 - 5 3apsaHbIX Lknos. Mepen
ICTIONb30BaHYIEM aKKyMYNATOPa, KOTOPbIM He NIONb30BAMVCH HEKOTOPOE BPEMS, Er0 He0BXOUMO
3apATUTD.

Temneparypa cabilue 50°C crinkaer paBorocnocoBHoCTb akkymynsTopos. Maberaitre
TIPOFOMKATENBHOTO HarpeBa Uit MPAMOTO COMHEYHOT CBETa (PHCK neperpesa).

KoHTakTbl 3apsHOrO YCTPOVICTB 1 akkyMYyNIATOPOB AOMKHb COREPXATLCA B YCTOTE,

[inst oBecriedeHws ONTUMAnLHOTO CpoKa criykGbl akkyMynATOP HEOBXORUMO MOMHOCTBIO 3apsikaTb
niocne 1enonb3oBanws npubopa.

[Inst AOCTILKEHMS MaKCUMATHO BOSMOXHOT CpoKa cyxBbl akKyMynsTopbl noce 3apsaky creayer
BbIHWMATb 13 33PAEHON YCTPOVICTBA.

Tpw XpaHeHi akkymynsopa Gonee 30 fHei:

Xpanue akkymynsop npu 27°C B CyXom MecTe.

XpatuTe akkymynstop ¢ 3apsziom npumepo 30% - 50%.

Kaxble 6 MecALies akkymynsTop creayer 3apsxars.

OBCINYXUBAHUE

Beerna fepiue oxnaxaaioLLye OTBEPCTAS YCTbIMM.

Tonk3yitrech akceccyapamyt v 3anacbiMit YacTamy Tonbko dupmbi Milwaukee. B cny4ae
BO3HVKHOBEHWS HEODXOBUMOCTH B 3aMeHe, KoTopas He Bbina oncana, nowanyiicra, obpalLaiirecs
Hal OfIH 13 CEPBUCHbIX LIEHTPOB (CM. CTUCOK HaLLIX FapaHTiAHbIXICEpBICHBIX OpraHy3aLi).

TTpvt HEOBXOBMMOCTY MOXET BbiTb 3aka3aH YepTex UHCTPYMEHTa C TPeXMEPHbIM U30GpaxeHiem
feranei. TowanylicTa, ykaxvTe HOMEP U TUI UHCTPYMEHT U 3aKaKVTE YepTex Y Ballux MECTHbIX
areHToB U HenocpercTeenHo Y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.

PTUPOBKA JIATUM-UOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TUTii-MOHHbIE aKKYMYTIATOPbI B COOTBETCTBMY C TIPEANHCAHHSMM 38KOHa THCTIOPTUPYIOTCS KaK
onacHble rpyabl.

TPAHCTIOPTUPOBKa 3TX aKKyMyNIATOPOB AOTTKHA OCYLLECTBIATCA C COBMIOAEHYIEM MECTHBIX,
HaLioHanbHbIX 1 MEXBYHaDOBHBIX MPERMACAHMTE 1 MonIoKeHwi.

3v1 akkyMynSTOPbI MOrYT MEPEBO3NTLCS N YuLie noTpebuTenem 6e3 JanbHeiilumx
ofsi3arensCs.

TTp¥ KOMMEP4ECKO/i TPaHCTOPTUPOBKE NIATII-MOHHBIX aKKyMYTISTOPOB SKCIEAMTOPCKUMM
KOMAHWSIMI AEICTBYIOT MOMOKEHUR, KaCaIOLIMECS TPaHCTIOPTUDOBKY OMACHBIX [PY308.
Mogy K oTrpasKe 1 LOMKHbI N CS UCKTKOHHTENBHO

W XpaHUTE UX TOMBKO B CYXUX

P Py

CIeLyanbHO 0BY4EHHbIMK NTULiaMH. BECh MPOLIECC IOMKEH HAXOTUTLCA N0 KOHTPONEM
crewyanvicra,

TP TPAHCMOPTUPOBKE aKKyMyNSTOPOB HeobxomuMo cobionaTb CrieayHLLVe MYHKTI:
+ YBenyTeCh, YTO KOHTAKTBI 3aLLIMLLEHI 1 30MMPOBaHbI BO 13GEXaHite KOPOTKOTO 3aMblkaHHs.

+ Criequre 3a Tew, 47oBbl akKyMyNATOPHI GTI0K He COCKOMb3HY! BHYTPH YMaKkoBKi,
+ TpaHCnopTMpOBKa NIOBPEXAEHHSIX UM MPOTEKAIOLLYX aKKYMYTIATOPOB 3anpeLLgHa.

33 [OnOMHUTENbHbIMK yKasaHvsmmu obparuTecs k CBOEMY 3KCMIeATOpY.

CUMBOIbI

BHUMAHWE! NPEAYNPEXAEHVE! ONACHOCTB!

BbIHETE akKyMyISTOP U3 MaLLHbI NePer MPOBEAEHNEM C Hel Kakux-niubo
MaHUYNALMiA.

Il i npoyTuTe 110 MCNOMNb30BaHMIO Nepen
Hauanom NoBbix ONepaLuii C UHCTDYMEHTOM.
M -B KC He BXOAWT,

B KayecTBe 0NONHUTENLHOM ﬂpVIHaJJ,ﬂE)KHOCTM

He BuiBpacsizaiiTe oTpatiotaBluvte Gatapen, aMeKTPUYECKOE 1 SMEKTPOHHOE
0B0py0BaHHe BMECTE C HEOTCOPTUPOBaHHBIMM GbITOBLIMA OTXORAMH.
Orpaboraslvie Gatapew, a TaKie anexTpU4eCkoe 1 SNeKTPOHHoE
0B0pyR0BaHUE FOMKHb! BbITb YTUNM3IPOBaHbI OTAENHO.

OrpaborasLuvie Gatapew, akkyMynsTOPb! U UCTOHHUKY CBETA HEOBXORUMO
TIPEABAPHTENbHO H3BNEYb 13 060py0BaHNS.

3a fononHuTenbHOit MHopMaLMeN o yTun3auym u cbopy obpaTuTecs B
MECTHbIE MyHALNaNbHbIE Orakl UM B PO3HUYHbIT! Maras/H.
HopwmarwBtble TPeGOBAHIA B HEKOTOPbIX PETUOHaX MOTYT 06A3bIBaTb
PO3HH4HbIE Mara3ubl BecrnaTHo yTunuaiposars oTpatorasluee
3NIEKTPHYECKOE 1 3eKTPOHHOE 0B0pyroBaHKE, a Takie oTpaGoTasLLe
Garapeu.

TosTopHoe Ucrionb3oBanvie i nepepabotka oTpaboTasLuux Gatapeit, a Takke
CTapOro MEKTPOHHOTO 1 ANEXTPUYECKOro 0BOPYA0BaHKS NOSBONSET CHUSUTL
oTPEGHOCTb B ChIPbEBBIX PECYpCaX.

OrpaboraBlLvte Gatapen COREPXAT CPERM MPOSEND MUTHA, @ AMEKTPOHHOE U
anexTpuyeckoe 060pyoBaHIE — LieHHbie nepepabaTbiBaeMble MaTepyiantl.
OpHaKo NPt HeHaENEXALLIE/t YTUNV3ALIMM AaHHbIE KOMIOHEHTb! MOTYT
HaHecTU Bpex OKpyXatoLLieli cpeae 1 30pOBLIO YenoBexa.

Yianue KoHWIEHLWaNbHYI0 MHopMaLWio ¢ 06opyLoBaHHA Np ee
Hanu4uu.

Yacrora xona 6e3 Harpyaku
Hanpsixexve

ToCTOSHHbI TOK

EBponelickutit 3Hak cooTBETCTBUA

% BpwTaHCkuit Hak cooTBETCTBHUS

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpogykT cootseTcTayer TpeGoBanvsiv
[EiCTBYHOLLMX MPEANMCaHM

YkpauHCKII 3Hak COOTBETCTBIA

EBpoasvatckwii aHak COTBETCTBIS

PYCCKUU 69




TEXHUYECKU DAHI AKKYMYNATOPEH NPOBOJEH HD 28 JSB
TPHOH
TPOU3BOLCTBEH HOMED 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Hanpexenvie Ha akymynatopa. 28V
UecToTa Ha [lBYKeHYe Ha TUOHYETO Ha NpadeH Xop
1. ckopocT. 2100 min-!
2. cKopocT, 2800 min-!
BucounHa Ha xoga 26 mm
PasaHe nog bren 2o 45°
Makc. gbnbosuHa Ha psisane B:
[ibpeo. 135 mm
Cromana 10 mm
A i 30 mm

'Terno cbrnaco npoveaypara EPTA 01/2014.

TperopbuTenta okoHa Temneparypa pw patora

35kg
18..+50 °C

TTpenopbuY/TENHI BII0BE akyMyITaTopHH Garepiyt

M28 B5, M28 BX

[penopbYuTenHit 3apAaHK yCTpoiicTea M28 C
Wrthopmauws 3a wymalBubpauumTe
V/3mepeHuTe CTOIHOCTM Ca nonyyenv cbobpasHo EN 62841,
OLieHeHoTO C A HIBO Ha LUyMa Ha YPena e CbOTBETHO:
PasHutLLe Ha 3BykoBoTO Hansrane (Hecvryproct K=3dB(A)) 85dB (A)
PaBHuLLie Ha MOLLHOCTTa Ha 38yka (Hecurypoct K=3dB(A)) 96 dB (A)
Jla ce Hoc npeAnasHo cpeacTeo 3a cyxa!
O6LytTe CTOAHOCTH Ha BUBpALIMTE (BEKTOPHa CyMa Ha TP NI0COKM) Ca orpeaeneHi B
corgercraue ¢ EN 62841,
HapsaaHi 104 *1
CrofiHocT Ha emvicav Ha BUGpaLMUTE 8, 10 m/s?
Hecuryproct K= 1,5 m/s?
Psi3aHe Ha MeTarnHa navapyka *2
CroitHocT Ha emvica Ha BuGpaLmuTe 3, 9 m/s?
HecurypHoct K= 1,5 m/s?

*1 ¢ pexelwy nuet T101B, pasmep 75 x 8 x 1.4 mm  cTbnka Ha 3buTe 2,5 mm
*2 ¢ pexelw nvct T118A, paavep 55 8 x 1 mm W cTbilka Ha 3bouTe 1,2 mm

BHVMAHUE

T0co4eHUTE B HACTOSILLMS MHAOPMALIIOHEH MVCT HMBA Ha BUBPALI 1 LLYMOBI EMVICIY Ca V3MEPEHY B CHOTBETCTBIE ChC CTAHAAPTUAMPAHO UaNVTBaHe, npenocTaseHo B EN 62841, u morat fa ce
I13N10N3BAT 33 CPABHABAHE Ha EANH MHCTPYMEHT C ApYr. Te MOXe CbLO Taka Aa Ce U3NON3BaT i 33 NPEaBapHUTENHa OLIeHKA Ha M3NaraHeTO Ha BPEaHY Bb3AeCTBIA.

[leknapupaHyTe HyiBa Ha BUGPALMM W LLYMOBM EMVICUM C& OTHACT 33 OCHOBHUTE MPUTIOEHIS! HA IHCTPYMeHTa. Ako 0Baye UHCTPYMEHTBT Ce 13M0n3Ba 3a APYTA MPUTIOXEHS, C ApYT MpUCTIocoBreHits
v He ce noTbPKa AoBpe, HMBaTa Ha BUGPALIMY 1 LLYMOBY EMUCAY MOTaT 1A Ca Paani4Hi. ToBa MOXe 3HAUATEIHO A NIOBMLLI HUBOTO Ha U3naraHe Ha BpeaHu BbaelicTans 3a obluata

NPOABMKUTENHOCT Ha paﬁoTaTa.

[pu OLieHKa Ha HYBOTO Ha MaNaraHe Ha Bb3Ae/iCTBYETO Ha Bwﬁpauww W Wym cnefiBa CbLLO Taka Aa ce B3eMe Npeasia BpeMeTo, Npes KOETo MHCTPYMEHTBT € U3KMIO4EH Ui NPe3 KOETO € BKMHHEH, HO He
Ce 13non3sa. ToBa MOXE 3HaUMTENHO J1a MOHINKY HUBOTO Ha MaNaraHe Ha BpeaHM BLb3RENCTBIA 3a oblyara NPOABLMKUTENHOCT Ha paﬁoTaTa,

Onpegeriere AOMIHATENHA MePKY 38 GE30NACHOCT 3a 3alLTa Ha ONIepaTopa OT Bb3XENCTBUETO Ha BUGPALIMTE WMV LLyMa, KATO HaMpUMEp TIORAPbXKa Ha IHCTPYMEHTA 1 MpUenocoBrieHusiTa,

NOAAbPXAHETO Ha TONNWHATA HA PLETE U OpraHu3aLnaTa Ha paGOTaTa.

ﬂ BHUMAHME! Mpoyetete BeuukM YkasaHus 3a 6e30NacHOCT, MHCTPYKLMH,
WNKOCTPALIMA M CNeLMA)MKaLIM 32 TO3N eNeKTPOUHCTPYMEHT. Hecobnionenvie Bcex
HIOKECTIERYHOLLIMX UHCTPYKLIMIA MOXET MPUBECTH K NOPAEHMIO ANEKTPUYECKM TOKOM, noxapy W/
YV TAXKENbIM TPaBMaM.

CoxpansifTe 311 MHCTPYKLWY ¥ YKa3aHWA Ana Gyaylero UCNoL30BaHHSA.

A WHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT 3A NNPOBOAHM TPUOHH.

[IpbXTe ypena 3a U3onupaHuTe PLKOXBATKH, KOraTo M3BbPLLUBATE PaBOTH, NPK KOUTO
PEXLUMAT UHCTPYMEHT MOXe /1A 33CerHe CKPUTM eNeKTPOMHCTaNaUOKHM kabenu.
KOHTaKTBT Ha peXeLLIs IHCTPYMEHT C TOKOBOZELL) MPOBOZHMK MOXE Aa Npeaafie HanpexeHuero
BbPXY METaNHM YacTit Ha Ypera i fia floBefe 70 TOKOB yiap.

Manon3Baitte peaboBY CTAMM v APyrv NPaKTHYHM CIOMAraTenHy CpeacTsa, 3a Aa
3akpenwTe AeTaiina BLPXY CTab1nHa 0CHOBA. AKO AETaVILT Ce XY C Pbka Wi NoAnupa ¢
TANO, TO TO/A MOXe fia C& UMECTU 1 T0Ba a A0BEAE A0 3aryGa Ha KoHTpon.

Hocee cpeAcTBO 3a 3awyuTa Ha cnyxa. BbaneiicTainero Ha LLyMa MoXe Aa npeauseika sary6a
Ha cryxa.

AOMBIHUTENHN YKA3AHWA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[la ce v3nonasat npexnasHi cpeacTea. Mpu pabora ¢ MaluvHara BiHar HoceTe npeanasHi
ounna. MpenopbuBar ce 3aLLUTHO 0BNEKNIO ¥ NPAX03aLLMTHa Macka, 3aLLMTHI PbKaBiL, 3apasit
I HeXTTb3ralLy ce 0ByBKW, Kacka v NpenasHi CpericTsa 3a cnyxa.

TpaxsT, koitTo ce 0Bpasyea npyt paBota, 4ecTo e BperieH 3a 3paBeTo U He Bia fa nonafia B
TANOT0. [l Ce HoCH MOaXOASLLIA NPaXo3alLIMTHa MacKa.

He e paspeluiena obpaBoTkara Ha MaTepitani, KoUTo MPEACTaBNABAT ONACHOCT 3 3PaBETO
(Hanp. asbect).

AK0 13n0M3BAHUAT UHCTPYMeHT GrokiIpa, U3KTTioueTe BeAHara ypenal He BKniousaifTe ypena
OTHOBO, AOKATO U3MONI3BAHNAT IHCTPYMEHT € BroKvpaH; T0Ba b1 MOTTIO Aa 0Bere A0 OTKaT ¢
BICOKa PeakTviBHa cuna. OTKpUITE 1 OTCTPaHeTe NpUuMHaTa 3a BOKVDAHETO Ha M3NoN3BaHNs
UHCTPYMEHT UMaifku1 B PEBIA MHCTPYKLMMTE 3a 6E30MacHOCT.

BbaMOXHVTE NpUumHy 33 TOBA MoraT a Gbgar:

+ 3aknuHeane B 06paboTBaHata yact

+ MpobuiBare Ha MaTepyana

+ [peHaToBapBake Ha eNexTPUECKHS HHCTPYMEHT

He Gbpaitre B MalLMHaTa, J0KaTO T8 paboTyt.

/13n0N3BaHUAT UHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee N0 Bpeme Ha yrotpeda.

BHUMAHME! OnacHoct ot u3rapsis

+ TIPU CMISHA Ha HCTPYMeHTa

* TIpU OCTaBSHe Ha ypeza

CTpyXKv v OTHyNeH Nap4eTa Aa He Ce OTCTPAHABAT, 40KaTo Malua paboTu.

Tpu pabioTa B CTeHM, TaBaHY VNW NOJI0BE BHUMABaNTE 3a Kabenu, rasonpoBOaV 1 BOZOMPOBOIM.
3akpenere 06paboTBaraTa YacT ¢ yCTPOiiCTBO 3a 3axBaLLaxe. Hesakpeneny yacTv 3a obpabotka
Morar /ja MPUYMHAT CEPUO3HN HAPAHABAHA U MaTEPUANHM LETH.

[la He e ManoN3Bar HanyKakit PEXELLM NIACTOBE WV TakviBa, KOUTO ca ce AechopMupani!
Psi3aHe ¢ NoTbBaHe Ha TPHOHA € Bb3MOXHO Camo Nyt No-Mexyi MaTepyani (SbpBo, Nex
CTPOVTENHY MaTepuay 3a CTeku), a npu No-TBbPAY MaTepyani (MeTany) Tpsbaa Aa ce Hanpasy
TONsM OTBOP CbOBPA3HO PEXeLLS TIUCT.

an}.'lVI 3anoyBaHe Ha kakeuTo € a e paﬁom 10 MallnHaTa 13BageTe akymynaropa.

He naxabpnsiiTe u3xabenuTe akymynatopu B OrbHA Uni B npy GutosuTe otnagbLy. Miwaukee
npeanara exonorocko6pasHo chbiuparxe Ha crapuTe akymynaropu; Mons nonuTaiite Bawus
CrieLManv3npaH Thprosew,.

He cbXpansiBaiiTe akyMynaTopuTe 3aeaHO C METaNH NPEAMETY (OMACHOCT OT Kbco
CbeMVIHEHHE).

B rHe3a010 3a akymynatopu Ha 3apRRHHTe YCTPOICTBa He 6Ba Aa onazaT MeTanHu YacTn
(OmacHoCT O KbCO CheMHERME).

Axymyniatopv 0T cicTemara 28 V fa ce 3apexaarT camo CbC 3apsHu YCTPOICTBa OT cucTeMaTa
28V laden. [la He ce 3apexzar akymynaTopy ot Apyrv CUCTEMM.

70 BbIIFTAPCKU

He oTBapsiiTe akyMynaTopy 1 3apsiaH¥ YCTPOVCTBA 1 T1 ChXPaHABaITE CaMo B CyXv
nomelLieHuts. Masere i ot Bnara.

Tp¥t EKCTPEMHO HATOBAPBaHE UN EKCTPEMHA TEMNEpaTypa OT MOBPEAEHN akyMyraTopit Moxe
fia uateqe GatepuiiHa TedHocT. Ip ONKP C Takasa TEYHOCT BEAHAA U3MMIATE C BOZA U CanyH.
oVt KOHTAKT C O4WITE BEAHAra U3NnaKBaviTe CTapaTenHo Hait-Manko 10 MAHYTY 1 HeaabaBHO
NOTbPCETe Nexap.

Mpeaynpexaenue! 3a fa usberHete onacHocTTa OT NOXaPp, NPEA3BIIKaHa OT Kbeo
Cbe/IVHEHIe, KaKTo 1 HapaHSIBAHWSTa Y NIOBDEAUTE HA NPOYKTa, HE MOTANSATe UHCTPYMeHTa,
CMeHsiemaTa akymynaTopa 6aTepis: v 3apAEHOTO YCTPOICTBO B TEYHOCTH W CE MOTIAKETe B
YPenwTe v akymynatophuTe Gatepivt a He nonagar TeHHOCTU. TeSHOCTUTE, Mpeav3BUKBaLLY
KOpO3¥Is nit MPOBEXALLY ENEXTPUHECTBO, KATO CONeHa BOAA, OMPEAENEHH X/MUKank,
136enBalLyt BeLLIeCTBa N MPOLYKTH, ChAbPKALLM M3benBalLy BELLECTBa, MOraT a Npeay3sukaT
KbCO ChenMHeHME.

U3MON3BAHE M0 MPEAHASHAYEHME

I'IpoﬁoqumT TPUOH pexe AbpBO, NnactMaca 1 Metarn. Toit pexe o npasa MHAA, NOA bIbi U no
KpuBa NMHAA ¥ NPaBy BLTPELLHY U3peau.

Toau ypes MoXe fa ce U3nonasa No MpeaHasHa“eHve Camo KakTo e NOCOYEHO.

[IEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B Ka4ecTBOTO C1 Ha MPOUBORMTEN AEKTapvpame Ha COBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye MPOaYKTHT,
OMMCaH B ,TEXHUYECKN aHHK', OTTOBADA Ha BCHUKW CHOTBETCTBALLY pa3nopentn Ha iupexTuen
2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EQ 1 Ha cneqHyTe XapMOHU3MPaHH HOPMATUBHI
[OKyMEHTH:
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AKYMYNIATOPH

HoBuTe CMeHseMM akyMynaTopyt OCTUTaT MhTHiA C1 KanauwTeT cnep 4-5 Lkbna Ha
3apexzaHe v paspexaare. AkyMynaTopw, KOUTO He Ca 11on3sakit No-bro Bpeme, npeau
ynotpeba Aa ce 403apensT.

Temneparypa Hap 50°C Hamansea MOLUHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsrea
NO-POABIKUTENHO HAMPABAHE Ha CITbHLLE UM OT OTOMMEHve.

TonabpaitTe YUCTH MPUCLEAMHUTENHITE KOHTAKTU Ha 33PSIHOTO YCTPOCTBO 1 Ha
aKymynaropa.

3 onTUManHa MPOILITKUTENHOCT Ha KBOT cniep ynoTpeda GatepuuTe TpBa Aa Ce 3apenaT
HambHo.

3a Bb3MOKHO NO-bATa NPOABLIKUTENHOCT Ha XVIBOT GatepuyTe TPsBa Aa ce 13Baxzar ot
Ypera cnef sapexaaHe.

Tpu cbxpaHeHue Ha Gatepuwe 3a noseye ot 30 AHut: CbxpansisaiiTe GatepusTa npu npuon.
21°C 1 Ha cyxo msicro. ChxpansBaitre Garepusita npu 30 o 50 % ot 3apsa. 3apexaaitre
Batepusia Ha Bcekt 6 Meceua.

NOAOPBXKA

BeHTunaLvoHHUTe LMLy Ha MaLLMHaTa fa Ce NORbPXAT BIHAIY YUCTH.

[la ce nanonagar camo akcecoap Ha Milwaukee 1 pe3epaHit YacTi Ha. EnemenTy, yusra
NIOAMSHa He € OnucaHa, Aa ce AanaT 3a nofMsHa B cepau Ha Milwaukee (BixTe Gpoluypata
"TapaHLys 1 aapecH Ha cepaum).

Tp HeoBXORUMOCT MOXETE a NovicKaTe 3a ypera ot Baluus cepay3 v MpeKTHO oT
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, yepTex 3a B
CryYail Ha eKCTINo3us, KaTo MIOCOHUTE TUNa Ha MaLLMHaTa it Hoep BbpXY 3aBOacKara Tabenka.

MPEBO3 HA UTUEBO-HOHHM BATEPUN

TWTVeBO-HOHHMTE GaTepuk ca NPeAMET Ha 3aKOHOBUTE Pasnopeatit 3a MPeso3 Ha onackit

T0BAPH.

MpeBo3bT Ha Teau Garepuy TpsiGBa Aa Ce U3BbPLLBA B CLOTBETCTBUE C MECTHATE, HALWMOHAnHUTE

# MEXyHapORHUTE Pasnopenti U pernaveHTi,

+ TMoTpeGuTenure MoraT Aa npeBo3BarT Teav Garepwit no MbTs 663 AOMBAHUTENHM M3UCKBAHHS.

+ Tpeso3bT Ha NWTUEBO-HOHHY GaTepiy OT TPAHCTIOPTHY KOMNAHUM € NIDEAMET Ha 3aKOHOBUTE
pasnopenGuTe 3a Peso3 Ha onackt Tosapw. MOATOTOBKaTa Ha MPEBO3A U CAMVT NPEBo3
TpsiGa i ce u3BbpLUBAT camo or oByuenn nuua. Lienust npouec TpsGea ga e o
npodheckoHarneH Hagaop.

CnaBaifTe CIIEAHUTE UUCKBaHNS! TP NPEBO3 Ha Garepuut:

+ YBepere ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alLMTeHI U U30NMpaHH, 3a fia Ce U3BerHe Kbeo ChenHeHite.
+ YBepere ce, Ye HAMa ONacHOCT OT PasMecTBake Ha Gatepyisa B ONakoBKara.
+He npeBo3gaifte noBpezieHy Barepuvt nu Takwa ¢ Te4ose.

O6preTe Ce kbM Balwiara TpaHCnopTHa KOMNAHWA 3a AONbIHKUTENHN VHCTPYKLUMN.

CHUMBOMHN

BHUMAHVE! PEZYMPEX[EHVE! OMACHOCT

[peay 3an0yBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTi N0 MaluVHaTa U3sageTe
akymynatopa.

Tpeav nyckaKe Ha ypera B AEICTBYIE MO MPOHETETE BHUMATENHO
UHCTPYKLUSTA 32 M3NON3BaHE.

Axcecoapy - He ce cbabpiar 8 ofema Ha focTasKata, npenopbysaHo
JIOMITHEHME OT MpOrpaMaTa 3a akcecoapu.

OrnagbLyTe ot Gatepuy, OTNAIbLYTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
oBopynBaxe He TpsBa a ce U3XBLPNAT 3aeRHO ¢ BUTOBNTE OTNATLLM.
OrnagbLyTe ot BaTepuy, OTNAIbLITE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
oBopyneaxe TpsGBA Aa Ce CbOMPAT 1 M3XBLPNAT PasRento.

[peavt 13XBLPNAHETO OTCTPaHABAITE OT ypeAuTe OTNAAbLHTE OT
BaTepuv, OTNaAbLYITE OT aKyMyNaTopy 1 NamnuTe.

ViHchopmupaitTe e OT MeCTHUTE CyXGY W OT CBOS CMIELManVanpan
TbPrOBEL} OTHOCHO (HUPMUTE 33 PELIMKIMPAHE 1 MecTaTa 3a CbhupaHe Ha
onagbLy.

B 3aBvcumocT o1 MeCTHuTE pasnoperti, TbprosuuTe Ha ApebHo Morat ca
3aJbIIKEHN fa nipvemar 6eannaTHo BbpHaTTe 0BPATHO OTNaIbLM OT
BaTepuv 1 OT €NeKTPUYECKO U ENeKTPOHHO 0BopyaBaHE.

[laifre CBOSt NPUHOC 33 HAMaNSIBAHETO Ha HYXZWT OT CYpOBUHY Ype3
NI0BTOPHaTa ynoTpeBa 1 peLknMpaHeTo Ha BalwwTe oTnagbLy of
BaTepuyt v OTagbLIV OT ENEKTPUHECKO ¥ eNeKTPOHHO 0Bopy/Bake.
OrnagbLuTe ot Garepuy (Haif-Be4e NUTUEBO-AOHHHTE Gatepum) i
OTMABLYITE OT ENEXTPUECKO 1 ENEXTPOHHO 060py/ABaHE ChbpKAT
LieHHY PewyKNVpaLLIYt Ce MaTepuarni, KOUTO MoraT fa NoBMMASAT
QTPYLIATENHO Ha OKONHATa Cpena i Ha Balueto apase, ako He ce
UI3XBBPMAT M0 EKONOrOCLOBPA3EH HaUMH.

Tpeavt 3XBLPNAHETO KaTo OTMabk M3TpHifTe OT Baluws ynorpebasaH
YDE/L €BEHTYAIHO HANMYHUTE B HETO MU4HY ZlaHHH.

YecToTa Ha /iBIKEHYE Ha TPMOHYETO Ha NpaseH XoA

Hanpexenve

TocTosHeH Tok

- EBponeiicku 3Hak 3a CbOTBETCTBME

EpVITaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpozykTsT otrosaps Ha
TIPUTIOXUMITE HOPMATUBHM M3UCKBAHUS.

praMHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBME

I Esp&aswamkw 3HaK 3a CbOTBETCTBIE
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DATE TEHNICE FERASTRAU PENDULAR CU HD 28 JSB Nu deschidetj niciodata acumulatorii si incarcatoarele i pastrati-le numai in incaperi + Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul ca sunt protejate si izolate

ACUMULATOR uscate. Pastraf-le intotdeauna uscate . contactele.
Numér productie 4179 58 06... Acidul se poate scurge din acumulatori deterioratla incércéturi sau temperaturi extreme. + Avei grja ca pachetul de acumulatori s& nu poatd aluneca i alté pozifie in interiorul
417962 06... In caz de contact cu acidul din acumulator, spélaj imediat cu apd i sépun. In caz de ambalajului sau.
...000001-999999 contact cu ochii, clatitj cu atentie timp de cel pufin 10 minute si apelatj imediat la ingrijire + Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd lichid.
Tensiune acumulator 8V medicald. ) L N ) Pentru indicafji suplimentare adresaf-va firnei de expedie sitransport cu care colaboraj.
Cursaingol ) Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea rinirilor sau deteriorarea
prima treapta de putere 2100 min’t produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau nclrc/ SIMBOLURI
L r?g?ni g:imge putere 2822 m;r torulin Iichiéie i gsligurai vl s/ nu p/trur}d/t}ichide in apal;ale [ actﬁmu\atori /I‘.li)chidele corosive
ur € cursa., 0 sau cu conductibilitate, precum apa sfrat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau | | |
Téiere oblica pénd la... 45 produse ce conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit. PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
Adéncimea max. de taiere
I(.;n?n 11158 mm CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE
o mm
o Acest ferastrau pendular taie lemn, materiale plastice si metale . El poate téia lini drepte, N . . ) .

Aluminiu 30 mm Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina
Greutaten conform EPTA procedure 01/2014° , oblice, curbe si poate face taieturi interne. ) ) ) @ partaf p pe mas
Temperatura ambianta recomandaté la efectuarea lucrarior 18..+50°C Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala v‘
Acumulatori recomandati M28 B5, M28 BX
Tncarcatoare recomande}te M28 C ECLARAHE DE CONFORMITATE CE o - - . . .

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date Va rugam citif cu atentie instruciunile inainte de pornirea maginii
Informatie privind tulvibraile tehnice" este in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/
Valori masurate determinate conform EN 62841, UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor norme armonizate:
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de: EN 62841-1:2015
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 85dB (A) EN 62841'2j1112016+51 2020 Accesoriu - Nu este inclus fn echipamentul standard , disponibil ca
Nivelul ‘sunetului (Nesiguranta K=3dB(A) 96 dB (A) EN 55014-1:2017+A11:2020 accesoriu
Purtati casti de protectie EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018 v e

Valorile totale de oscilafie (suma vectorialé pe trei directi) determinate conform normei EN Winnenden, 2021-08-16

Téiere de pléci aglomerate *1 y
Valoarea emisiei de oscilafi a, , 10 m/s? !Q“’“Z i
Nesigurantd K= 1,5 m/s?

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si
electronice nu se elimin ca deseuri municipale nesortate.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice trebuie colectate separat.

Deseurile de bateri, deseurile de acumulatori si materialele de

Taiere de tabla din metal *2 Alexander Krug c €
Managing Director

Valoarea emisiei de oscilaia, 9m/s?
Nesigurantd K= 1,5 m/s?
*1 culame T101B pentru fierdstrau mérimea 75 x 8 x 1,4 mm si dentitie (nr. dintiftol) 2,5 mm
*2 cu lame T118A pentru fieréstrau marimea 55 x 8 x 1 mm i demme (nr. dintiftol) 1,2 mm

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisd informativa a fost masurat in conformitate cu 0 metodé standard de testare specificatd in EN 62841 si se poate utiiza pentru a
compara dlspozmvele intre ele. Acesta se poate ufiliza si 'Intr-0 evaluare preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezintd principalele aplicati ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesori diferite sau
Intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare.
Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de sigurant suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a
méinilor, organizarea modelelor de lucru.

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si Cauzele posibile pot fi:

specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea + Agatarea in piesa de prelucrat

tuturor mstrucnumlor listate mal jos poate cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari + Strépungerea materialului de prelucrat

corporale grave. + Suprasolicitarea sculei electrice

Péstrati toate indicajile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Nu atingefi parti - . "
u atingetj pértile masinii aflate in rotafie.

A\ INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU FERASTRAIE COADA DE SOARECE Scula introdusa poate sa deviné fierbinte in timpul utilizari.
AVERTISMENT' Pericol de arsuri

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucréri la care scula téietoare
poate nimeri peste conductori electrici ascunsi.

Intrarea Tn contact a sculei taietoare cu o linie electricd prin care circuld curent poate pune
sub tensiune si componente metalice ale aparatului i s& ducd la electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutétoare practice in vederea fixarii piesei de
prelucrat pe un suport stabil. Daca piesa este inutd cu mana sau rezemata prin tevile de gaz sau de apa.

contraactjune cu corpul, ea poate aluneca din pozifia de lucru, pierzandu-se controlul Asigura piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
asupra el. . ) . accidentari grave si stricaciuni.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce pierderea auzului. Nu folosif lame de ferastréu crépate sau deformate.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $1 DE LUCRU Taieri de adancime fard efectuarea prealabila a unei géuri sunt posibile cu materiale moi
e " ry = — - (lemn, materiale ugoare de constructji pentru pereti). Materialele mai dure (metale) trebuie

Folosilj echipament de protecfie . Purtaf intotdeauna ochelari de protectie cand lucrafi cu iintai 53 fie perforate cu o gaura care corespunde dimensiunii lamei ferastraului.

masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Mésti contra prafului, Tndepértali acumulatorl inainte de inceperea lucrului pe masina

ménusi de protecfe, ncallamine siabi nealunecoasd, casca i aparaoare de urechi, Nu aruncatj acumulatori uzati la containerul de reziduri menajere §i nu ii ardefi. Milwaukee
Prail care apare c&nd se lucreaz cu aceasta sculd poate fi daunator sanatéti si prin Distributors se oferd s& recupereze acumulatorii vechi pemrujprotgcgia meduli
urmare nu trebuie s atinga corpul. Purtati o mascd de protectie corespunzétoare Tnconjurétor,

+ laschimbarea sculei
+ ladepunerea aparatului
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii maginii.
Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, avetj grija sa evitatj cablurile electrice i

mpolva prafl. Nu depozitatj acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sénatatea operatorului P ,t ) preuna s
(de exemplu azbesul). Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru acumulator al

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectaf imediat aparatull Nu conectati |ncarggtomIU|: .(”s? d? saurtcru - ]
aparatul atéta fimp cat soula demontabild este blocats; daca o facefj, s-ar putea s& se Folositi numai incércatoare System 28 V pentru incércarea acumulatorilor System 28 V.

producé un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasit] si remediatj cauza de blocare a sculei Nufolosit acumulatori din alte sistene.
demontabile respecténd indicatjile pentru siguranta.
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Techtronic Industries GmbH
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ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de incarcare dupa 4-5 incarcdri si
descarcéri. Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioada de timp trebuie reancarcati
inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitafi
expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solard (risc de supradncalzire)

Contactele incarcétoarelor i acumulatorilor trebuie pastrate curate.

In scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie reincércate complet dupa
utilizare.

Pentru o duratd de viata cat mai lunga, acumulatoril ar trebui scosi din incarcator dupa
incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteazd la cca. 27°C sila loc uscat.

Acumulatorii se depoziteazd la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.

Acumulatorii se incarcd din nou la fiecare 6 luni.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie s fie mentinute libere tot timpul

Utilizatj numai accesorii §i piese de schimb Milwaukee. Daca unele din componente care
nu au fost descrise trebuie inlocuite , vd rugam contactatj unul din agentji de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusd a sculei. Va rugdm
mentionati numarul art. Precum si tipul masinii tipdrit pe eticheta si comandaj desenul la
agentji de service locali sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, Germany.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu foni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de
mérfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s& se efectueze cu respectarea prescriptiilor si
reglementarilor pe plan local, natjonal si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de Iitiu prin intermediul firmelor de
expeditie si transport este supus reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sé fie efectuate numai de cétre
personal instruit corespunzaitor. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

luminat trebuie indepértate din echipament. Informatj-va de la
autoritétile locale sau de la comercianti acreditati in legétura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate cu
reglementarile locale retailerii pot fi obligati sa colecteze gratuit
baterile uzate i deseurile de echipamente electrice si electronice.
Contributia dumneavoastra la reutilizarea i reciclarea deseurilor de
baterii si a deseurilor de echipamente electrice Si electronice
contribuie la reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice contin materiale reciclabile valoroase, care pot avea un
impact negativ asupra mediului si sanatétii umane, in cazul in care
nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu caracter
personal, acestea trebuie sterse inainte de eliminarea
echipamentelor ca deseun

Cursa in gol

Tensiune

Curent continuu

Marca de conformitate europeand

Marcé de conformitate britanica

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produsul indeplineste normele
in vigoare.

Marcd de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHW4KU NOJATO! HD 28 JSB
Mpoussore 6poj 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Bonraxa Ha Garepujata 28V
YiiapeH MOMEHT Npi He OnToBapeHOCT (Ha cnoBoaHo)
npea Gpauta 2100 min-!
BTOpa Op3ua 2800 min-!
[lomkuta Ha yaap 26 mm
[lvjaroHanet- koc pe3 4o 45°
Makxcimanka AriabosuHa Ha ceverse Bo:
[lpso 135 mm
Yenuk 10 mm
A 30 mm

'Te»(MHa cnopen ENTA-npoueaypara 01/2014
Tpenopadana Temneparypa Ha okonuHata npt paora

35kg
18..+50 °C

Tpenopayan¥ THTIOBH Ha akyMysiaTopcky Gatepi

M28 B5, M28 BX

[penopayany nonHaun. M28 C
Urchopmauwja 3a GyyasatalBubpaummre
V3MepeHuTe BpeIHOCTY Ce OZLpeneHM ComacHo cTaHaapzoT EN 62841,
A-0LEHETOTO HUBO Ha By4aBa Ha anapatoT TUMMYHO U3HECYBa:
HvBo Ha 38y4eH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 85dB (A)
HuBo Ha jayHa Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 96 dB (A)
Hocte wruHuK 3a yw.
BKyggg BIGPALIMCKI BDEAHOCTY (BEKTOPCKY 301p Ha TPHTE HACOKM) MPECMETaHV COMMACHO
EN 62841.
Ceverbe Ha yecTvyky opbop *1
BuGpaLuicka emvcuona BPERHOCT 8, 10 m/s?
Hecurypxoct K 1,5 m/s?
Mvna meTanex num *2
Hecuryproct K 9m/s?
BuBpaicka emvcHoHa BPERHoCT 3, 1,5 m/s?

*1 co nuet T101B, ronemua 75 x 8 x 1 z! MM 1 pacrojarute nowery 3aGute 2,51
*2 co nmer T118A, ronemua 55 x 8 x 1 MM 1 pactojanue nomery 3abute 1,2 MM

NPEQYMPEOYBAHE

HvBoTo Ha BuGpaLuM 1 emicyja Ha by4asa AaneHn BO 0BO] MHOPMATUBEH MUCT Ce U3MepEHU BO COMMACHOCT CO CTaHIAPAN3NPaH METOr Ha TecTUpare AaneH 8o EN 62841 v moxe pa ce kopwctar 3a
CriopefyBatbe Ha efleH eNexTpUeH anat co Apyr. Tie UCTO Taka MOXe Aa Ce KOpUCTaT MPM NPBUYHA NPOLIEHKA Ha U3NOKEHOCT.

HagerieHoTo H1B0 Ha BUGpaLK 1 emvcuja Ha Gy4asa ja npeTcTagyBa rMasHaTa npUMeHa Ha anaror. Cenak aKko anartor ce KOpUCTI 3a MOMHaKBI NPUMEHH, CO MOMHaKOB MPUBOp 1A NOLLIO Ce 0APXYBa,
BUBpaLyITe U enmucijaTa Ha 6yasa Moxe a ce paanitkyBaar. Toa MOXe 3HaUATENHO Aa O 3ronieMi HYBOTO Ha U3NOEHOCT Npexy Lienviot paBoTeH nepwoa.

TpoLieHKa Ha HIBOTO Ha U3MOKEHOCT Ha BuBpaLy 1 Gy4asa Tpeba UCTO Taka fa Ce 3eMe MPEBIA KOra € YCKNY|EH anaToT W KOra € BKITyUeH, HO He BpLLIV HitkakBa paBota. Toa MOXe aHajuTenHo Aa ro

Haman HBOTO Ha M3NOXEHOCT Npexy Lien1ot pa60TeH nepuoa.

Yprete AononHuTenHy Ge3BenHocHu Mepkt 3a fia e 3aTUTA OnIepatopoT O eieKTUTe Ha BGpaLMvTe Wi GyuaBara Kako Ha np.: ORPIKYBaJTe o anator 1 NpUGopOT, paLieTe Hexa B Gunar Tonw,

OpraHu3aLuja Ha paboTHUTE Luemy,

m MPEAYNPENYBARE! MpouuTajte rv cuTe Ge3beAHOCHN ynaTcTBa, HHCTPYKLMM,
MNYCTPALIMA ¥ CMELMAUKALMM 33 0BOj ENEKTPUYEH anaT. HerocieaHo nouuTyBate Ha
TI0F0NY HABEAEHWTE YATCTBa MOXE A NPERMaBIKa enexTpudeH yaap, noxap wimu cepuosH
IoBpesu

UyBajTe r1 cuTe NpeynpenyBatba i ynatcTea 3a ynotpeda.

A\ HATIOMEHY 3A BE3BEAHOCT 3A YEOHU MK

[lpeTe ro eNeKTPUYHMOT anat 3a U3AaAEHUTE NOBPLIMHI NPK U3BEAYBAHE HA ONEPaLIMM
TIpY KOM aNaToT 3a Ceyetbe MOXAT Aa 0JAAT BO KOKTAKT CO CKPUEHN XML

KOHTaKT €0 XitLia Nog HamoH UCTo Taka Ke Hanpasy MPOBOAHVILY O METanHuTE AEnoBY U OHOj Koj
paKyBa co anator ke SOXuBee CTpyeH yaap.

Ynotpe6yBajTe cnajanka 3a HaBPTYBaHe UMM APYTM NPaKTUYHM NOMOLLUHM CPEACTBA, 3a Aa
10 3aLBPCTUTe AenoT o ce 0bpaboTysa Ha cTabunHa nognora. Co Apxetbe Ha Aenor WTo
ce 0BpaboyBa Co paka invt HEroBO MPUTHCKatLE CO TENOTO, AENOT MOXe Aa Ce NM3He, a T0a
MoXe 71a AoBeze A0 ryberbe Ha KoHTponara.

Hocere wruthyk 3a yw. anoxerocta Ha Gyka Moxe Aa npeavaiika ryGere Ha criyxot.

OCTAHATV BE3BEHOCHM U PABOTHU YNATCTBA

Ynorpebysajre 3awuTuTHa onpema. Mpu pabiora co MaLLUHaTa NOCTojaHo HOCETe 3aLLTUTHM
ounna. Ce npenopayyBa 3aLLTiTHa obriexa kaKo: Macka 3a 3aLLTiTa of MpaluHa, aLlTUTHH
paKaBuL, LIBPCTU YEBMW LUITO He Ce NM3raaT, KaLra 1 3alLTHTa 3a yLUM.

[plwvHaTa Koja Ce Co3naBa MPK KOPYICTEHE Ha 0BOj anaT Moxe Aa e LLTETHa Mo 3apasjero.
He ja BavysajTe. HoceTe c00aBETHa 3alLTUTHA Macka.

He cuear fa 6inar 0BpaboTyany Matepujank Kou LLUTO MOXaT Aa 0 3arpo3aT 3pasjeto (Ha np.
asfecr).

[loxonky ynorpe6ysaroTo opyave ce Gnokupa, MonvMe BeaHaLL fa ce vcknyw anaparor! He ro
BKNyuyBajTe anapaToT NOBTOPHO A0zeKa ynoTpe6yBaHoTo opyave € GnokupaHo; nputoa b
MOXenNo Aa ACjAe A0 NOBPaTEH YAap CO BIICOK MOMEHT Ha peakuuja. cnuTajTe 1 oTcTpakere ja
NpU4HaTa 3a BoKUpabeTo Ha ynoTpeBeHoTo OpyAue UMajv i B MPEaBA HaNoMeHuTe 3a
fesdenHocT.
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Moty nipuautin 61 Moxene Aa ce:

+ JaKaHTyBare B0 NapuyeTo koe Lo ce obpatoryea

+ Kpuwerse nopagu nponvparee Ha Marepujanor koj o ce obpatotysa

+ [peonToBapyBatbe Ha ENeKTPUIHOTO Opyave

He thakajTe Bo MawwwHara kora pabotu.

YnotpebeHoTo opyaue 3a BpeMe Ha MpUMeHaTa MOXe [ja CTaHe MHOTY KeLLKO.
MPENYNPEAYBAHE! Onacoct og v3ropetuHi

* TIPU MeHyBatbe Ha opyAneTo

* TIpU CTaBakbE Ha anapator Ha CTpaka

TpalunHara v CTPYrOTHHUTE He CMeaT Aa Ce OACTPaHyBaaT 0feka e MaLLmHaTa paboru.

Kora paGotue Ha SitgoBH, TaBaH Uni N0l BHAMaBajTe Aa 1 U3BErHETe eneKTPUYHITE, racHuTe
11 BOAOBOAHW MHCTANALMM.

O6esbenere ro npemeTor Koj o ro 06pabotysare co Hanpasa 3a HanoH. Heobesbenen
nap4ttba Kow LUTO ce 06paloTyBaar MOXaT Aa NPEavI3BUKaaT TeLLIk NOBPELM U OLLTETYBaA.
He Kopucrere CKpLUEHY vt U306MMdeHN cevuna.

Y6orHv pe3osyt 63 NPETXOaHO Aynierse Ce BO3MOXHY Kaj MeKw MaTepujant (ApBo, NIecHu
TPAAEXHI MaTepujany 3a SAR0BH). Kaj rouBpCT Matepuiany (WeTanw) Mopa npewH fa ce
Hanpasu Aynka Koja ke OAroBapa Ha AvMeH3ijaTa Ha nunara.

13BageTe 1o GaTepIICKVIOT CKOM Mpep OTMOYHYBAKLE Ha KaKOB U Aa € 3achar B3 MaLLMHaTa.
He rut ocTagajTe UckopycTeHuTe Gatepi BO AOMALLIHKOT 0TNaZ U He ropere rv. [ucrpubytepute
Ha Munokv rv coBupaar cTapuTe Gatepu, o LUTO ja LUTUTAT HalliaTa OKONMHa.

He v uyBajTe GatepwuTe 3ae0HO CO MeTanHM NPeaMETH (pU3IIK O KpaTok cnoj).

MeT_;iﬂHVI Nap Mt He CMeaT a HaBe3ar BO AENOT 3a NONHere Ha GaTepuja (puauk of kpatok
cnoj).

Kopucrere ucknyuuso Cuctem 28 V 3a nonerse Ha Gatepun on 28 V cuctem. He kopuctete
Garepim 07 Apyr cuCTem.

He rv oTB0pajTe HacunHo GarepuyTe M noNHauMTe, 1 YyBajTe 1 caMo Ha cyBo MecTo. YygajTe
TI0CTOJaHO CyBH.

KvcenvHara o oluTeTeHuTe GatepuvTe MOXe Aa UCTEYE NP EXCTPEMEH HanoH Wi
Temneparypu. [loKorKy ZjeTe BO KOHTAKT CO caTara, 3MuTe Ce BeaHalll ¢o canyH 1 Boza. Bo
Cnyyaj Ha KOHTAKT CO O4MTe NnakHeTe it y6aBo Hajmanky 10MUHYTY 1 33K0NKUTENHO OfeTe Ha
nexap.

MpenynpenyBare! 3a 7a u3berHete onacHocTa ol NoXap, Off HapaHyBatba v o
OLLITETYBAtE HA MPOU3BOAOT, KOVLLTO TV CO3.aBA KPATOK CIOj, He ja noTomyBajTe BO TEHHOCT
anarkara, 3aveHnvieara 6aTepuja Uni NOTTHAYOT 1 NageTe BO YpeavTe i B0 GatepuyTe fa He
TIPOHWKHYBaAT Te4HOCTL. KOPO3WBHI U €NEKTPOCTIPOBOAIMBI TEHHOCTH, KaKO COMeHa Boa,
O7iperieHi Xemykanuw, u3benysa3kit npenapaTi Uik POU3BOAY KO CORPXAT U3benysadki
CYNCTaHLIMM, MOXaT /i NPeAuaBYKaaT kpaTok cnoj.

CMELV®ULIMPAHK YCNIOBY HA YIOTPEBA

(OBaa y6osHa Muria cexe APBO, NNaCTUKa 1 METaM; MOXe Aa Cede Mpasit JUMHIM, KpMBIHH
BHATPEYHM OTCEHOLM.

He ro kopucTeTe 080j Npow3Boz Ha N0 Koj Apyr HauuH 0CBEH MPOMULLIAHIOT 33 HopMarHa
ynotpea.

EK-EKNAPALIUJA 3A COOBPASHOCT

KaKo npou3sogyTen, u3jayBame Nof LIENIOCHA OFFOBOPHOCT Aieka , TeXHMUKvTE nogarowy’
TI0F0MY [0 ONVLLYBAAT MPOU3BOROT CO CHTE peneBarTHY oppentin on perynaruaute 2011/65/EY
(RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3  ce ycornaceHy o CneaHiBe XapMOHU3UPaHK PeryaTopHit
[OKYMEHTI:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Wlnnenden 2021-08-16

Alexander Krug E

Managing Director

OnONHOMOLLTEH 33 COCTaBYBaHbE Ha TEXHMYKATA AOKYMeHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUM

Hosu komnneti ﬁaTepVM NOCTUrHyBaaT LIEN0CeH KanaluTet no 4-5 LMKNyCa Ha NONHere U
npasHeme. ﬂOﬂOl‘II’ nep1og Heynmpeéyaauw KomnneTn 6aTepvm [1a Ce HanonKar npeg ynorpeﬁa.
Temneparypa noeucoka o 500C (12200) ro Hamanysaar TpaetbeTo Ha GatepuuTe.
Vs6ertyBajTe nosonro U3NOKyBatbe Ha GatepuuTe Ha BUCOKY TEMMEPATYpH N COHLIE (PH3UK OF
nperpesase).

KnemuTe Ha nonHauor 1 GatepuuTe Mopa fa Guaar JicTi.

3a onTumanen paboteH Bek GatepuyTe Mopa Aa Ce HaNoNHaT LienocHo o ynorpeba.

3a MOXHO MIORONT BeX Ha Tpaetse, anapaTuTe Nocie HUBHOTO MoNHerbe Tpeba Aa bupat
I13B31EHN OF} ANapaToT 3a NONHetbe Ha Gatepuye.

Bo cnyuaj Ha cknaavparse Ha Gatepyjata nogonro o 30 Aea: AkymynaTopot Aa ce Yysa Ha
Temneparypa oz npubnkHo 27°C 1 Ha cyBo MecTo.

Axymynatopor aa ce cknaaupa Ha npubnikHo 30%-50% oa cocToj6ara Ha HanonHerocT.
AKymynaTopoT NOBTOPHO A C HANOMHI Ha CeKow 6 MeceLi.

OfIPXXYBAHE

BeHTunauyickviTe OTBOPU Ha MalluHaTa Mopa Aa GiaaT KOMNNETHO OTBOPEHM NOCTOjaHO.
Kopucrere camo Milwaukee soaatou 1 pe3epaHit enosit. [J0KOKY HEXOM O KOMNOHeHTUTE
KOM He ce OnMLLaKy Tpeba fa Graat 3ameHeTw, Be MonMMe KOHTaKTUPajTe i CEpBICHUT areHTU
Ha Milwaukee (koHcynTvpajTe ja nucTaTa Ha apeck).

floxortky e noTpeGHo MoXHo € fa Giae HaBaseH AeTanex npukas Ha anaror. Be Monive
Hasezere 1o GpojoT Ha apTUKITOT KaKO 1 THNOT Ha MaLLWHA Koj € OTTE|aTeH Ha eTukeTara i
iopayajTe ja ckLaTa kaj MoKaNHIOT 3acTamHuK Uik AUpexTHo Kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straiie 10, 71364 Winnenden, Germany.

TPAHCMOPT HA TUTUYM-JOHCKI BATEPUM

TUTyM-JOHCKITE BaTEPM MIOANEXAT Ha 3AKOHCKWTE OAPERGH 3a TPAHCTOPT HA ONACHH MATEPIL.
TpaxcnoproT Ha 0Bve GaTeput Mopa fia Ce BPLUM COTTIACHO MOKATHUTE, HALMOHATHHTE U
MeryHapOTHUTE MpOVCH 1 0Bpeaon.

MoTpoLuyBa4Te Ha OBHe BaTepuu MoXe [a BpLUAT HEMPEYEH NaTeH TPAHCTIOPT Ha HCTHTe.
KoMepLujanHOT TPaHCTIOpT Ha NUTUYM-JOHCK BaTepi 0f CTpaHa Ha LuneauTepck
npeTnpUjaTHja MOGNEXHY Ha OLpeaBUTE 3a THAHCTIOPT Ha onlacky Matepuuu, MoaroTosKuTe 3a
uneALYja v TpaHCNOpT Tpeba Aa v BLLAT UCKITY4BO COOXBETHO OBy|eHH Lia.
Lienokynkwor npotiec TpeGa Aa Buae CTpy4Ho HaameayBaH.

[pv TpaHcnoproT Ha Gatepuy Tpeba Aa ce BHYMaBa Ha CneaHoTo:

+ OcHrypajTe Ce fAeKa KOHTAKTUTe Ce 3aLUTUTEHU U U30MMpaHH, & CeTo Toa Co Lien Aa ce
3BerHar Kparkw crioesv.

+ BHumasajTe fa He Fojae A0 M3MECTYBarbE Ha GaTepuuTe BO HUBHaTa ambaraxa.

+ 3aBpaHer e TPAHCTIOPT Ha OLLTETEHM UM MIPOTEYEHN NIMTUYM-JOHCKM GaTepui.

3a noHaTamoLLH# MHCTpyKUMY oBparTeTe ce 0 Bawero LuneauTepcko npeTrpujatve.

CUMBONN

BHUMAHVE! MTPEIYMPEIYBAHBE! OMACHOCT!

3azeTe ro GaTEPUCKOT CKION NPEZ OTNO4HYBabE Ha KaKOB 1t A3 &
3athar Bp3 MalLMHara.

Be MonuMe fpes A ja CTapryBaTe MalLMHaTa 0GHeTe BHAMAHIE Ha
ynatcreara aa ynorpega.

[lononHuTena onpema - He e BKy4eHa Bo CTaHgapaHara, a 4ocTanka e
KaKo onaToK.

He ocrpanyBajTe v otnaakuTe Gatepuy, oTnaHaTa enexTpudHa u
€NeKTPOHCKA OMpema Kako HeCopTUPaH KoMyHanek otnag, OTnagHuTe
BaTepuv v OTNaHaTa enexTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa Onpema Mopa Aa ce
cobvpaar nocetHo.

(OrnagHuTe Gatepuu, OTNagHATe akyMynaTopi M OTAAHUTE U3BOPH HA
CBETMMHa TPeba fa Ce OTCTpaHaT of onpemara.

TpoBepere Kaj BaLLOT NOKaneH OpraH vt NPOaBaY 3a COBETH 3a
PELMKNUPaHbE M MECTO 3a CoBparbe.

B 3aBYCHOCT 07} NIOKANHMTE perynaTiu, TPToBLMTE Ha Marno Moxe Aa ce
0BBp3aai BecrnaTHo Ja v npe3emaar UCKopiCTeHNTe Batepuu, kako 1
OTNaAHaTa enexTPYHa 1 enexTPOHCKa onpema.

BatuvoT npugoHec 3a noBTopHa yrotpeba 1 peLkIMpatse Ha oTnaaHuTe
BaTepuy v OTNajHaTa enexTpUIHa 1 eNeKTPOHCKa onpema nomara Aa ce
Hamany noBapyBaykara Ha CypoBiHH.

Omaﬂume 6aTepMM, 110ceBHO OHYE LTO COapXar nuTuym, 1 oTnagHata
€NeKTPU4HA U eNeKTPOHCKa Onpema CORPXAT BPeaHN Matepujanit 3a
peunknupate, Kou MOXe HeratveHo aa anwjaaT Ha X1BOTHATa CpeauHa 1
Ha 3PaBJeTo Ha NyfeTo AOKONKY He CE OTCTPAHAT Ha eKONOLLKN
KOMNaTUOMIIEH HaUWH.

1A36puLLIeTe v NYHITE NOZATOLM OZL OTNBKHaTa OnpeMa, AOKOMKY T
ma.

YiapeH MOMEHT NpK He OnToBapeHaCT (Ha cnoBoaHo)
Bonmi
McTocmepHa cTpyja

Eaponcxa (03Haka 3a COOﬁpaSHOCT

BpuTarcra oaHaka 3a cooBpasHocT

Regulatory Compliance Mark (RCM). Mpoussogor r ucnonHysa
BaXEHKUTE MPOMIACH.

Ykpawcka 03Haka 3a cooBpasHocT

EBpoa3ucka 03Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTHKM AKYMYNATOPHUI NOB3NK HD 28 JSB
Howep supody 4179 58 06...
417962 06...
...000001-999999
Hanpyra 3HivHoi akymynsTopHoi Barapei 28V
CroxuBaHa noTyKHICTb
1-a nepepava 2100 min*!
2-anepenava 2800 min-!
Bucora xogy. 26 mm
HasckicHi poapia Ao 45°
[Tm6uHa piaanHs Makc. B:
[epesita 135mm
Cranb 10 mm
Aniomikii 30 mm

Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014

PexoneHgosaHa Temrieparypa AoBknns nig vac poboru

35kg
18..+50 °C

PexomeHzoBaHi TUnK akymynsTopis

M28 B5, M28 BX

PexoMenzoBati 3apsaHi npucTpoi.

M28 C

LLlym / iHchopmaviist npo BiGpaLito
BuMipsiHi 3HaueHHs Bu3HadeHi arigHo 3 EN 62841,

Pisexb Luymy "A" npunagy CTaHOBHTL B TUNOBOMY BUMAZKY:
Pisexb 38yKoBoro Ticky (noxvbka K =3 ab(A))

85dB (A)

Pisenb asykoBoi notyxHocti (noxubka K = 3 gB(A))

96 dB (A)

BukopucToByBaT# 3aC06M 3axucTy oprais cnyxy!

CymapHi aHaueHHs BiGpaLi (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpsiMKiB), BCTaHOBMEHi arinHo 3 EN 62841,
MungxHs ACM *1
3HaueHHs Bibpai a,

10 m/s?

noxubia K =

1,5 m/s?

[MnsiHHA MeTanesoro nueta *2

9 m/s?

3HaueHHs Bibpai a, ,
noxubia K =

*1 3 nunkouM nonotHom T101B, poamip 75 x 8 x 1,4 M, kpok 3y6ie 2,5mm
*2 3 unkoBwm nionotHom T118A, poamip 55 x 8 X 1 M, kpok 3y6ie 1,2 M

NONEPEMKEHHA!

1,5 m/s?

3asiBneHi aHaueHHs LLyMOBOTO BUPOMIHIOBAHHS, BKa3aHi B LiboMy iHchopMaLliiiomy apkyLui, 6yno BUMipsHO BIANOBIIHO 10 CTaHAAPTU30BaHOr0 BUNpoByBaHHA ariaHo 3 EN 62841 Ta MoxyTb
BUKOPHCTOBYBATICA NS NOPIBHAHHS OHOMO IHCTPYMeHT 3 iHLLIM. BOHY TaKOX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA NS NONEPEAHLOT OLIHKM PIBHS BANMBY Ha OPraHiaM.

Biasani sHaueHHs BibpaLi Ta LLyMOBOrO BAPOMIHIOBAHHS AifiCHi ANS OCHOBHYX 06NACTE 3aCTOCYBAHHA IHCTPYMEHTa. SIKILIO IHCTPYMEHT BUKODUCTOBYETLCS B HLLMX OGNACTSX 3aCTOCYBAHHS Ut 3 iHLLMM
npunaazsm abo He NPOXOAWTL HanexHe 06CNyroByBaHHA, 3Ha4eHHs BBpaLlii Ta LLyMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHA MOXYTb BIAPISHATUCA. Lie MOxe CyTTeBO 36inbLUMTH piBeHb BINMBY Ha OpraHiam NpoTATOM

3aranbHoro nepiody pobotu.

[1in yac owiHkw pisHs BAUBY BIGPALT Ta LLYMOBOTO BUMPOMIHIOBAHHS Ha OPraHi3 Takox HeoOX{AHO BPaxoByBATY NEpIOAH, KON IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y KONV BiH NpaLiioe, ane (aKTi4Ho He
BUKOPHCTOBYETECH /AN BUKOHaHHA pobioTy. Lie MOXe CyTTeBO 3HU3UTH piBeHb BMAMBY HA OpraHiaM MPOTATOM 3aranbHoro nepiody poboru.
BuauTe 0faTKoBi 3aX0fyt Ns 3aXUCTy onepatopa if BBy Bi6paii Ta/aBo LwyMy, Hanpuknag, 06cnyroByBaHHA iHCTPYMeHTa T fioro npunafas, 3bepiraHs pyk y Tenmi, opraniaalis rpacpikis poboy.

E YBATA! O3HaitoMuTHCB 3 yciMa nonepeKeHHsMM 3 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS,
{HCTPYKLIAMM, iNKOCTPATUBHMM MaTepianoM Ta TeXHIYHIMM XapaKTepucTUKamMM, ki
Ha/AAKTbCA 3 LM ENEKTPUYHIM iHCTPYMeHTOM. HenoTpuMaHHs Beix HaBEREHNX Hinkie
IHCTPYKLiA MOe MPU3BECTU [0 YPAKEHHR ENeKTPIHAM CTPYMOM, NoXeXi Ta/abio BaxKux Tpasu.
36epiraTv BCi nonepe/KeHHs Ta IHCTPYKLi ANA BUKOPUCTAHHS B MAHOYTHLOMY.

A\ BKA3IBKV 3 TEXHIKW BE3NEKY NA NOB3VNKIB

Tlig 4ac BKoHaHHA pobir TpuMaiiTe puna 3a isonoBaHi NOBEPXHI PYKORTOK, AKILO
BCTaBHMit IHCTPYMEHT MOXE HaTPanuTh Ha NpUXOBaHi eneKTpH4Hi Nk

KokTakT 3 nikieto Nig HaMpyroko MOXe MPU3BECTU £0 TIORBH HANDYTA B METANEBIAX YaCTUHAX
npUnay Ta A0 YPEXEHHS ENeKTPU4HIM CTPYMOM.

3akpinuTv i 3achikcyBaTy 3aroToBKy B newarax abo iHwuM cnocobom Ha cTabinbHi
0CHOBI. FIKLLO BU yTPHMYETe 3ar0TOBKY Tiflbkit pyKolo B0 MpUTIACKaETe A0 Tina, Boka
3ATUILAETLCSH PYXOMOKD, LLO MOXE NPU3BECTH A0 BTPATU KOHTPOITI.

KopwcryiiTeca 3acoGamu 3axucty oprahis cnyxy. Bins LuyMy Moxe CpU4MHITY BTpaTY
Cayxy.

[IONATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKW BE3MEKY TA EKCTIYATALIT

Bukopucrosyiire iHauBinyansHi 3acobi saxvicry. Mg Yac poboTi 3 MalLMHOK 3aBXIN HOCHTI
3aXVICHI OKyNApy. PajuMo BUKOPUCTOBYBATU 3aXVCHMI OIS, Sk HAMPHKIa/ Macky AN 3axvcTy
BIZ} MANY, 3aXUCHI yKaBYL, MLIH Ta HEKOB3HE B3YTTA, KACKY Ta 3C0GY 3aXUCTy OpraHiB cnyxy.
[vn, Lo yTBOpHOETLCS Mif 4ac poboTw, YacTo Byeae LKIANMBIAM ANS 3A0POB'S; BiH HE NOBUHEH
IOTPANASTH B Oprakiam. HocuTy BIAnoBIaHY Macky Ang 3axuety B mAny.

He moxHa 06pobinsiy Matepianu, HebeaneuHi Ans 380poB's (Hanpuknag, asbecr).

Tl GrokyBatHi BCTABHONO IHCTPYMEHTY HeraliHo BIKHYTH npinap! He Buviaiite npinag, kLo
BCTABHUI HCTDYMEHT 3a0MOKOBAHAY; MPK LibOMY MOXE BUHUKATH BiAja4a 3 BUCOKIM 3B0POTHIM
MOMEHTOM. BiaHa4TV Ta YCyHyTv npuuHy Br10KyBaHHS BCTABHOMO HCTPYMEHTY 3 YpaxyBaHHAM
BKa3iBOK 3 Texkiku Geanexu.

Moxrvigi npudiHm:

+ Tepexic B 3aroToBLj, o 06poBnseTbCs

+ MMpobuarHs 0BpobriosaHoro Marepiany

+ [lepeBaHTaxeHHs enexTpOIHCTPyMeEHTa

YaCTvHM Tina He MOBHHKI NOTPANNATY B MaLLIMHY, KOMM BOHA MPALIOE.

BeraBHuit iHCTPYMEHT MOXe HarpisaTuest nig yac pobow,

MONEPEMKEHHSA! Hebeanexa onikiz

* v 3amiHi iHCTpyMeHTy

* TIpw BiKNaKaHHi rpuriagy

He MoXHa BUBansTY CTPyKy a0 ynaMkw, KON MaLLIHa MpaLioe.

ig vac pl‘)60‘TVIV Ha CTiHax, crensx b0 nignoi 3BepTaTH YBary Ha enexTpU4Hi kabeni, raosi Ta
BOAONPOBIAH NiHil.

3achikcyBarv 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NpUCTPOT. Hesakpinnei 3aroToBKv MOXyTb NpUBECTY A0
TAKKVIX TPABM Ta NOLKOMKEH.

TunKoBi nonoTHa 3 TpiLLMHaMy a6o 4echopMOBaHI AVCKY BUKOPUCTOBYBAT He MOXHa!
TIUNSHHA 3 3aHYPEHHSM MOXTIUBE TiNbkW ANS MAIKIX MaTepianis (aepesuHa, nerki Gyaisenbhi
Marepianu AnA CTik), ANA TBEPALLX MaTepiania (MeTank) HeoBXiaHo BUKOPUCTOBYBATH OTBIp,
KN BIANOBIIAE MMNKOBOMY MONOTHY.

Mepen Bynb-AKumi poBoTamMit Ha MaLLIMHI BUHSTY 3MikHY aKymynsTopHy Gatapeto
BinnpaiboBaHi 3HiMHi akymynsTopHi Gatapel He MOXHa kvaTi Y BOroHb abo BUKuAaTH 3
no6yToBumu Bizxonamu. AEG nponoHye yTunisaLiio CTapux 3HiMHYX akyMynsTopHuix Gatapeit,
Geaneuty AnA AOBKINNS; 3BEPHITLCA A0 CBOTO AUnepa.

He 3Bepiratyt aiMHi akymynsTophi Gatapei pasom 3 pen)

KOPOTKOTO 3aMitKaHH).

B rHia0 3apAAHOTO MPUCTPOKO, AKe MPH3Ha|EHE ANA BCTAHOBMEHHA 3HIMHOI akyMyNATOpHO!
Garapei, He NOBUHHI noTpannsTM MeTanesi AeTani (Heeaneka KOPOTKOO 3aMUKaHHS).

Srimei akymynaTopi Gatapei cuctemu Mitwaukee 28 \ sapszpxatit niLue 3apsaHimn
npvctposmi cuctemu Milwaukee 28 V. He 3apsimxatit akymynsopki Gatapei iHuwvx cucrem.
He Binkpvieatu 3HiHi akymynsiTopi Gatapef | 3apshi npucTpoi Ta abepirat ix nuLue B cyxvx
npumiLLieHHsx. BeperTy sig Bonorit.

76 YKPAIHCbKA

Tpv eKcTpeManbHoMy HasarTaxeni abo Npu exCTpemMansHilt Temneparypi 3 MoLKOmKeHo!
3MiHHOl akymynsiTopHoi Barapei Moxe BuTikaTi enexTponir. Mpv noTpannsHKi enexTponiTy Ha
LUKIpY 11010 HeraitHO HeoBXiAHO 3MWTI BOTOIO 3 MUNOM. TTpi noTpannskHi B oui ix HeobxiaHo
HEraViHO PETENbHO MPOMUTH, LWOHaiMeHLLE 10 XBUMIMH, Ta HEralHo 3BEpHYTUCS A0 Nikaps.
Tonepemxents! [inA 3anobiraHs HeBeanewi noxexi B pesyrbTari KOPOTKOTO 3amiKakHs,
TpaBMaM i NOLLKOMKEHHIO BUDOGIB He 3aHyPIONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHMI akymynsTop abo
3apABHII NPUCTPIIA Y PiAHY | He AoNyCKaviTe NOTPANARKHS PifuHI BCEPEANHY MpUCTpOiB abo
akymynsropis. KopoiiiHi i cTpyMONpOBIaHi PiayHy, Taki i COMOHMI PO34MH, NEBHI XiMikaTh,
BuinioBansHi 3acob abo MPORYKTH, LLO iX MICTSTb, MOXYTb NPU3BECTU A0 KOPOTKOTO
3aMVKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

ToB3utk pixe AepeByHy, noniMepHitiA MaTepian Ta MeTanu. Bik pixe pigHi nikii, ckocw, kpuBi Ta
BHYTPILLHi po3pi3it.

Lleit npunas MoXHa BUKOPUCTOBYBATH Tinbkit 3a MPH3HaYEHHAM Tak, Sik BKasaH B LiboMy
[LOKyMEHTi.

[AEKNAPALIS €C NP0 BIANOBIAHICTb

Fk BUPOGHHK, M 3aABNAEMO Ha BRACHY BINOBILANBHICT, LLO BUPIO, OcaHuity "TexHIuHMX
fakux", BiAnoBizae BCM 3acTOCOBHYM nonoxexHsm aupexTus 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG, Ta HaCTYMHWM rapMOHI30BaHUM HOPMATVBHIM AOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Alexander Krug

Managing Director

YNOBHOBAKEHWT i3 CKITAAaHHR TeXHIYHOT SOKyMeHTaLT.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHy akymynsTopHy Batapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBANACA TPMBANA/L Yac, Nepen
BUKOPYICTaHHAM HEOOX{aHO Nif3apsuTh.

Temneparypa nonas 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb 3HIMHOT akymynsTopHoi Gatapei. Yhukatn
TPVBANOrO HarpiBaHHs COHAUHMMI MPOMeHAMY a6io cucTemoto obirpiay.

3'eHyBanbHi KOHTAKTY 3aPATHOTO MPYCTPOKO Ta 3HIMHOI akymynsTopHoi Gatapel noBukHi Byt
YUCTAMA,

[ing 3a6eaneueHHs onTUMANbHOMO CTPOKY excrnyaTaLi akyMynsTopi Gatapei nicns
BUKOPYICTaHHA HEOOX{HO NOBHICTIO 3apATMTH.

[inst 3a6eaneseHHs MaKcMAIbHO MOXTIMBOTO TepMiHy excnnyataLli akymynsopi Gatapei nicns
3apAaKu HeoBXiaHO BUIMATY 3 3aPSHONO MPUCTPOIO.

[pu 36epiratHi akymynsTopHoi Garapei noHas 30 Aie:

3Bepirati akymynsTopHy Gatapeto npy Temneparypi npubuaHo 27 °C B cyxomy Micy.
3bepirari akymynsTopHy Gatapeto B cTani 3apsak npubnuaso 30-50 %.

KowHi 6 micsLiB 3aHOBO 3apsypkaTh akymynsTophy Gatapero.

OBCNYrOBYBAHHA

3aBIV NATPUMYBATY YICTOTY BEHTUMALLIHYIX OTBOPIB.

BukopvcToByBaTH Tibkv KOMNNeETykoui Ta anyacTuHi Milwaukee. Jletan, samiHa skvx He
ONUCYETHCS, 3aMiHioBaTH TinbkW B BiaAini obcnyroyBanHa kniexTie Miwaukee (38epHitb yBary Ha
6poLuypy "TapakTist/ appeci CepeicHitX LieHTPiB").

Y pasi HeoBXiBHOCT] MOXHA 3anpOCHTU KpECTIEHHA 3 306PXEHHAM By3niB MalLHY B
NIEPCNEKTUBHOMY BUTIAA, ANst LibOro NOTPIGHO 3BEPHYTUCA B BaLL BIAAIN 0GCnyroByBaHHS
kniekTia abo GeanocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, HiMe4uuHa, Ta BKa3aTyt Tun MaLLMHY Ta LUECTU3HaUHYIA HOMe Ha (ipMoBiit
TabnM4Li 3 AaHNMM MaLLMHY.

TPAHCTOPTYBAHH TITIA-OHHIX AKYMYNATOPHMX BATAPEV

Nii-ioHHi akymynsTopk Garapel nianagaioTh N 3aKOHONONOKeHHA PO NepeBeseHHs

HebeeanedHux BaHTaxiB.

TpaHCropTyBaHHS Takitx akyMynATOpHYX Gatapelt noBUHHO BIAGYBATHCS i3 AOTPHMBHHAM

MICLIEBIX, HaLIIOHANbHHX Ta MiXHAPOBHIX MPHMACIB Ta NONOXKEHb.

* CrioxXviBaYi MOXyTb 663 NpoBnem TpaHCnopTyBaT L akyMynsTopHi Gatapei no BynuL.

+ Komepuiive TpaHcnopryBaHHs Niiit-oHHitX akymynaTopHitx Gatapeit excrieauTopChkiMn
KoMNaHIAMK NiANaae Mg MONOKEHHS NP0 TPAHCMOPTYBaHHS HebeaneyHIX BaHTaXIB.
igroToBKy A0 BIANPABMEHHS Ta TPAHCNOPTYBAHHS MOXYTb 3AI/CHIOBAT BIKITIOUHO OCOGM, ki
npoifLLAY BIANOBiAHe HaBYaHHA. Becb NPoLIEC NOBIHHI KOHTPONKoBaTY keanicbikosari (haxisLl.

@B

Tpv TpaHcnopTyBaHHi akymynaTopHitx Gatapeii HeoBXIAHO AOTPHUMYBATHCH 3a3HaueHWX Aani

NYHKTiB:

+ TlepexoHaiiTecs B TOMY, LLO KOHTAKT 3aXiLLieHi Ta i30Mb0BaHi, LLo6 3anobirTi KopoTkomy
3AMMKBHHIO.

+ Crigkyitre 3a T, w06 akymynsTopHa Gatapes He nepewiLLlyBanace BCepeauHi ynakosw.

+ TMowwkomwei akymynsTopHi Gatapei, abo akymynsopHi Gatapel, LLO noTekn, He MOXHa
TPAHCTOpTYBATH.

[Insi OTPUMaHHs: MofarbLUVIX BKa3IBOK 3BEpTaMTECH A0 CBOET EKCTEANTOPCHKO! KOMMaHi.

CUMBOMHN

YBATA! NTONEPEMKEHHA! HEBEMEYHO!

Tepen Byab-AkvMU poBOTAMM Ha MaLLIMH] BUHATY 3MIHHY akyMyNSTOPHY
Barapeto

YBaKHO NpouMTaifTe IHCTPyKLto 3 excnnyaraLlii nepen BBeAeHHAM
npunagy B gio.

Komnnemymi - He BXOIATb B 0BCAr nocTavaHHs, pexoMenaoBaHi
[I0MOBHEHH 3 NPOrpamit KOMMNEKTYHOUMX.

Al

He yruniayie sianpaubosai Garapeiiku A BApaLoBaHe enexTpidHe Ta
EIeKTPOHHE 00TAHaHHS Pagom 3 awiLLaHMM MOBYTOBMMIM BIEXORaMM.
BianpauoBani Garapeiiiy, BianpaLboBaHe enexTPUHE Ta enexTpoHHe
06naHaHHA HeobXiaHO 36MpaT OKpeo.

Binnpaubosani Garapeifiw, BianpaLboBaHi akymynaTopu, BinpaLlboBaHi
[Kepena caitna noBuHi 6yTv BiNy4eHi 3 0BnaaHaHHs.

3BepHiTbes 70 MicLieBux oprakis Bnagu abo poaapibHoro npofasLis 3a
1I0Paz0Io LA yTurizayi Ta nyHKkTy 36opy.

BianoginHo 4o Micuesux nocTaHoB, po3apibki nponasLj MoxyTs Byt
30608'A3aHi G3KOLLTOBHO 3aBupaTyt Hasap BIANPaLI0BaHI akymynsTopH,
€NeKTPUYHE Ta enexTPOHHE oBnaHaHHs.

BaLu BHecoK A0 NOBTOPHOTO BXBaHHS Ta nepepobku BifNpaLboBaHHx
Bamapeifok i BianpaLbOBAHOM ENEKTPUIHONO Ta ENEXTPOHHOTO 06nagHaHHs
[IONOMArag 3MEHLLVTY MOMT Ha CHPOBHHY.

Binnpaviosani Gatapeify, 30kpema, LLo MICTATb MiTil, i BignpaLs0BaHe
€NeKTPUYHE Ta eNexTPOHHE 0BNaaHaHHA MICTATb LiHHi MaTepiany, sk
MOXyTb ByTi nepepobineH, Ta MatoTb HeraTvBHuIA BNNVB Ha AOBKINNS
310POB' Niofel, SKLLO He ByayTb yTvniaoari y Geanednuil Ana foskinng
cnocif.

Bupanitb 0co6vcTi faHi 3 BiAnpaLboBaHOro 0BnaaHaHHs, SKLIO Taki €.

CnoxviBana noTyxHicTs
Hanpyra
TTocTiitHuit cTpym

€Bponeiickwit 3Hak BianoBigHoCTi

BpuTanchbKkuit HaK BianoBiaHoCTi

3Hak innosiaHocTi BcraHoneHum Hopmam (RCM). Mpozykr eignosinae
Rif04/M HOMaM,

YkpaiHcbkiit 3HaK BiZnoBigHOCTi

001

€BpoasiaTCokimit Hak BiANOBIAHoCTI

==
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mm ® Cu
™ ® ALU msd [:K PLEXI{ 4932...
l Zn Id.-No.
75 3 A |l <60 <60 3672 38
75 4 D|II <60 <60 3672 39
75 4 C|I <60 <60 <60 3672 41
75 2,5 C|1I <30 <30 <30 3672 40
55 1,2 B |1 1,5-4 1,5-4 1,5-4 1,5-3 3672 42
55 2 B|I 3-6 3-10 3-10 3672 43
A B (o] D 1 11 111
::;::> W_m> 1 a QUICK n" N
[ R &
set wa tapered, ground set, ground clean cutting fast cutting curve cutting
geschrankt gewellt konisch geschliffen |geschrankt, geschliffen sauberer Schnitt | schneller Schnitt | Kurvenschnitt
biseauté ondulé conique, biseauté  |biseauté, croise coupre propre coupe rapide coupe curviligne
levigato ondulato conico, levigato levigato, alliciato taglio pulito taglio veloce taglio curvo
afitada ondulada conica, afitada afitada, triscada corte limpio corte rapido corte de curvas
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